Somatski frazemi u hrvatskom i ukrajinskom jeziki

Dugand~i , Ana

Doctoral thesis / Disertacija
2019

Degree Grantor / Ustanova koja je dodijelila akademsWnivesgity afi stupar
Zagreb, University of Zagreb, Faculty of Humanities and Social Sciences / Sveu iliate u
Zagrebu, Filozofski fakultet

Permanent link / Trajna pbhtmpszfHucmnsk.hr/urn:nbn:hr:131:573474

Rights / Prikveapyrightaati eno autorskim pravom.

Download date / Datum pre 20281729

Repository / Repozitorij:

ODRAZ - open repository of the University of Zagreb
Faculty of Humanities and Social Sciences




Filozofski fakultet

$QD 'XJDQGALLU

SOMATSKI FRAZEMI U HRVATSKOM |
UKRAJINSKOM JEZIKU

DOKTORSKI RAD

Zagreb, 2019.



Filozofski fakultet

$QD 'XJDQGALIU

SOMATSKI FRAZEMI U HRVATSKOM |
UKRAJINSKOM JEZIKU

DOKTORSKI RAD

Mentor:
GU VF OLOHQNR 3RSRYLUO SURI

Zagreb, 2019.

HPHL



Faculty of Humanities and Social Sciences

$QD 'XJDQGaLu

SOMATIC IDIOMS IN THE CROATIAN AND
UKRAINIAN LANGUAGES

DOCTORAL THESIS

Supervisor:
OLOHQNR 3RSRY IPiofe6soH U L W XV

Zagreb, 2019



SAZETAK

Predmet istraZzivanja ovog rada su frazemi koji u svojem sastavu imaju nazivtipgalio
somatski frazemi u hrvatskom i ukrajinskom jeziku, a detaljnoj analizi na razini |QDpHQMD L V
podvrgnuti su frazemi komponentamglava,okoiruka ,DNR VX RSUHQLWR VRPDWVN
brojni u frazeoloskom korpusu i predmet su brojnih istrazivanja u lingvistici, do sada nije
provedena sustavna kontrastivna analiza somatskih frazema hreetskogjinsko@ jezika.

Cilj je ovog istrazivarg usporediti izabrani korpus hrvatskih i ukrajinskih frazema kako bi
VH XWYUGLOR aWR MH ]DMHGQGDRMhH Bl ojsovgaizacyi héabidnhQ R X
jedinica. . RQWUDVWLYQL NDUDNWHWH D@D @0 M ERRFORVIIX IXDMH. GG X R p
LJUDADYDQMD NDNR MH]L p Qdalrz&gaxXMPOW HR WHY N R DLQ N X GaW X IURYLLPKD
XVUHGRQYRPMPPHQMH L VDVWDY IUD]H P DjihobomPBd@i@yL VH L |
motiviranostida bise StaA VQLMH XRpLOD tihDragemhl Ddvapatijezicima.

Istrazivanje je potvrdilo pretpostavka visokoj razini VOLPpQRVWL VRPDWVNL
hrvatsko@i ukrajinskogajezika &@WR MH XYMHWRY D @ R WUWRHEGRRESEDGCOVDH | L N D
iukrajinsk RP MH]JLNX LPD PQRJR REOLNRP LVWLK LOL YUOR VOLPp
glava,okoiruka NRML WDNRYyHU LPDMX LVWR LOL YUOR VOLPpQR ]QD
tosStoje |QDpMRRMMHW VNLK [1UD]H P D sYHradnhRURK&d&a Kdj®dielovi tijela
obavljaju ili s njihovim drugim fizioloSkim karakteristikama, pa stoga imaju univerzalni karakter.

U drugm V O X\irBaM Q D p igrQiNak iz gest LOL GUXJLK QHYHUEDOQLK HOHPI
kulturno uvjetovan To daje osnovu za tvrdnju da se semantk® [YLOD QD LVWRP LOL Y
poimanju tjelesnih fenomena kod dvaju naroda. 7DNRyHU d& soM@gka GaRktavhita u
frazemimanije u potpunosti desemantizirana, nego naziv dijela tijela, kao i njegova simbolika, u
YHOLNRP EURMX VOXpDMHYD XW|QBDpH @QND DifRakemlhb UDQMH FMHOR

. O M X b Q Hsdhhatbk#lfpalzeologija, somatizahryatski jezik, ukrajinski jezikglava, oko, ruka



ABSTRACT

In their contemporary meaning and form, idioms express the way man created the world
around himself and are therefore linguistic symbols that expose the transformation of objective
circumstances and the natural world into that which constitutes the concept of dlhitanegh
each indivdual conponent in its structure artirough its connotative componentse toverall
meaning of an idiom demonstrates the way onaderstands nature amdimate and broader social
relationships;how one sees himself and his “Me”, which, moreover, expresses enaottbn
judgementand hence man’s relationship with everything that unfolds around him. Taking these
facts into account, it can be asserted that the idiom is a linguistic unit that represents the mental
and spiritual world of man, and thus the groups ofvidldials who form one nation, and provides
moral guidelines for the whole of society. Such an understanding of idioms allows for the
understanding of how culture and language interact through the analysis of their semantics and

structural form.

The phraselogical framework uncovers ancient mythological collective imagery on the
structure of the universe, to which man has largely attridugedwn characteristics, transmitting
how he sees himself and his salfareness including how he views parts of hesvn body -onto

objects and phenomena in an objective world.

The subject of this research is idioms which include the name of a body part in their
compositions, i.e. somatic phrases, in Croatian and Ukrainian. IdibiB imclude the head, the
eyeandthe handare subjected to a detailed structural and semantical analysis. Although in general
there are many somatic phrases in the phraseological corpus and they have been subject to
numerous researches in linguistics, no systematic contrastive analgsisatiin and Ukrainian

somatic idioms has been carried out as of yet.

The aim of this research is to compare the chosen corpus of Croatian and Ukrainian idioms
in order to determine what is common and what is specific in the semantic and structural
organization of the selected tgjiand so thisnalysis is of a contrastive character. Taking into
account the achievements of contemporary linguistics, which is most developed in the psycho
cognitive and linguistic cultural context and which is aimed at sgekie essence of the ways and

mechanisms of the verbalization of the underlying mental models thus beginning with axioms



about the connection between language and culture, a contrastive research allows to best perceive
the specificity of expression asiaguistic phenomenon, as well as cultural tenimshe compared

languages.

The research was carried out on an idiom corpus which was collected from general and
phraseological monolingual and bilingual Croatian and Ukrainian dictionaries and from the
avalable Croatian and Ukrainian monographs and doctoral dissertations in which somatic
phraseology is the central subject. The idioms are primarily analysed from a semantic point of

view, however their structure has been taken into account as well.

The secod chapters devoted to defining somatissmd somatic phraseology, to presenting
the linguistic research which it was the subjectesfwell as a description of the main features and
certain specifics of idioms with a somatiemponent. The reasons for the frequency of somatic
idioms in the general physiological corpus are also explained. Furthermore, also considered is the
fact that a large number of somatic idioms are basetborserbal coomunication, gestures and
facial expressionsvherebyanincompletedesemantizatiors inferred, this beingharacteristic to
amuch greater extent for somatic idionasherthan for other idioms such as polysemwich is

also characteristic for this group of idioms

The third chapter sets forth a represeatabf symbolic meanings and ancient concépts
the image of the world and afythology about the human body itsatidof its individual parts
The role of the symbolism of somatismghe formation of the meaning of somatic idioisalso
examined An emphasiss placed on selected body partthe head, the eye and the hand — which
have devalped the most symbolic meaningigen their nature and functions and therefore get the
highest nomination in language; thgs best seen in phraseology, since pbodogy expresses

complex symbolic meanings.

The fourth chapter is the central part of this papet it provides a struatally-semantic
analysis of idioms alluding tthe eyethe hand andhe head in Croatian and idkrainian.These
somatisms were chosen because of the extremely high number of itlieynbelong toThe
collectedidioms with specific somatissiare divided into semantic groups and are contrastively
analysed in two languages comparison is made of their simiteas and differences at the level
of the components present in the overall meaning ofeakgressionas well as of the formal

characteristics essential to expressing meanimgch include certain grammatical component



categories, om possible variationn the component compositiofhe analysis focuses on the
meaning and composition afioms, but also sets forth on tbeagin and motivation of meanisg

if they have a significant influence on the meaninthefidiomsor on the differences in thailsage

in the two languagesThe idioms’ division into distinct semantic groups allows &e she
development of somatic meanings in suchay that eachoneof the three somatic phenomena
originates from the physiological characteristicsunctionsof the corresponding body pasand

the developmendf the meaning of the somatism itself can be traced through the meaning of the
idiom. Such an approach allows for the prectsmntification of similarities and differences in
meanings as well as theievklopment in two languagesiter the analysis of the idionvgith each

of the mentioned somatisms in thewmposition,there is a brief summary of the results and
knowledge on the manner in which the understanding of the human body in a naive view of the
world is embodied in the perception of body paris this case, the eye, the head and the hand —
and the influence of these notions on the meaning of the .ithorthermore, the groups largest in
terms of their meaning are presented, and common phenomdémalatel of semantics and

structure indiomsin both languageare highlighted

Thisresearcthasconfirmed the premise on the similarity of somatic idiamSroatian and
in Ukrainian.It was establishetthatin Croatian and Ukrainiatiere are rany forms of the identical
or very similarsomaticidioms alluding to the heathe eyeor the handwhich have the same ar
very similar meaning in botlanguagesrhis is due to the fact that the semantics of sonditms
aremostly associated with timatural functions thahose body parts perform or stem from gestures
and facial expressionswhich are also often natural bodily reactions; hence, the semantics
developed according to both peoples’ identical or very similar understanding of bodily phenomena.
In light of this, we can see that the somatic component is not complietedynanticizedrather
somatism, as well as its symbolisma large number of cases affects the formation of the complete
semantics of thaliom. The observation of the semantics of idioms has pointed to the development
of the meaning of those very semantics, from trséchto the transmittedp the further formation
of the meaning of multicomponent language uthitd they are components of in both languages,
in a similar courseOften transmitted meaningsorrespondand only rarely does the course of
development of meanindiffer completely in thetwo languagesA large number of analysed
idiomshave emergettom the description of body parts, gestures or facial expressions, and hence

have numerous meanings: the literal meaning of the syntagm that marks the phgsemalent,



followed by the meaning of the idiom, of which there can be many, depending on the metaphorical

processes involved.

A list of literature and lexicographic sourceiich the author has listed in alphabetical
order and which serves to identifyethited and consulted sources used in the development of this

paper is included at the end of the paper

The aim of this research is to contribute to the phraseological research and contrastive
phraseology of Croatian and UkrainiaBince to date there has not been a paper which
systematically analyses the somatic phraseology of the mentioned langieg@smrk also
contributes to somatic phraseology in genehaladdition, the research carried out provides

practical use in teaamg Croatian and Ukrainiaas foreign languages, as well as in translation.

Keywords: somatic phraseology, somatism, Croatian language, Ukrainian language, thédead,
eye,thehand
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UuvoD

8 VXYUHPHQRPU|RBP@HNM XUD]JHPD L]JUDADYD VH QDpLQ QD
VYLMHW RNR VHEH G De\i@lidicd Wdpe]eksplicirajuX prtiaidanje @bjektivnih
RNROQRVWL L SULURGQRJ VYLMHWD X RQR RG pHJD VH VDVW|
NUR] VYDNX SRMHGLQDpPpQX NRPSRQHQWX sas@wite,) RrikaRuje VW U X I
QDpPLQ QD NRML pRYMHRHY K MXEile B8H/ene Gdkdoses &ako vidi sebe i
svoje ,japkoje A@WRYL&H L]JuDabYD HPRFLMH L RFMHQX GDNOH L
GRJDYD RNR QMHJD 8]HY&L X REJLU RYH pLQMHQLEBkKbjaPRAHPR
predstavlja mentaindlG XKRYQL VYLMHW pRYMHND SD RQGD L VNXSLQF
narod, te zadaje moralneH W L\bMMIHUQLFH FLMHORP GUXawyYX 7DNYR VK)
da seanaliom njegove semantike i strukturnog oblika pronDYyH QDpPLQ QD NRML X]DN\
kultura i jezik.

U frazeoloskoj slici mogu se otkriti prastare mitoloSke kolektivnhe predodzbe o uniwerzum
NRMHP MH pRYMHN X YHOLNRM PMHUL GDR YODVWLW-H NDUDN
X N O M X p Hijdloviima vlastitog tijela -na predmete i pojave u objektivnom svijetu

Predmet istraZivanja ovog rada su frazemi koji u svojem sastavu imaju naziv za dio tijela,
tzv. somatski frazemi, u hrvatskom i ukrajinskom jeziku, a detaljnoj analizi na sgmantike
strukture podvrgnuti su frazemi sa sastavnicama glakai ruka ,DNR VX RSUHQLWR VI
frazemi vrlo brojni u frazeoloSkom korpusu i predmet su brojnih istrazivanja u lingvistici, do sada
nije provedena sustavna kontrastivna analiza somatskih frazema hrvatskog i ukrajinskog jezika.

Cilj je ovog istrazivanja uspediti izabrani korpus hrvatskih i ukrajinskih frazema kako bi
VH XWYUGLOR a&WR MH |]DMHGQLpNR D a@&WR VSHFLILpPQR X V
MHGLQLFD SD VWRJD DQDOL]D LPD NRQWUDVWLYQL NDUDN'
lingvistike koja se najviSe razvija u psihokognitivnom i lingvokulturoloSkom kontekstu, i koja je
XVPMHUHQD QD WUDAHQMH VXawLQD |]D QDpLQH L PHKDQL]PH
tako polazi od aksioma o povezanosti jezika i kulture, kontraRiva VW UDALYDQMH RPRJX
QD QDMEROML QDpPpLQ XRpH VSHFLILPQRVWL L]UDEERMDQMD NL
XVSRUHYLYDQLP MHIJLFLPD

IstraZivanje je provedeno na korpusu frazema (ukupno 1407 frazema, od toga 577 hrvatskih
i 830 ukrajinskih) prikupljenin] RSULK L TUDJHROR&G&NLK MHGQRMH]LpQLK



UMHPQLND KUYDWVNRJ L XNUDMLQVNRJ MH]JLND WH GRVWXSC
bave somatskomdezeologijom. Za hrvatski jezik izvorisub UYDWVNL IUDJHRQRANL UN
2014), SMHPpQLN KUYDWYVN L KRNFEP2DAZ)V)NIDK HIRO RHND UMHpPQLN KU
srpskog jezikg FRHSJ 1982), + UYDW VN L | U D ] HHERRR 2008), HuMeltskpCalzedski
UMHPQLN SRUHGSRPE20K9 i Btimoldgibor(E, 20060 D RGUHYHQL EURM IUD
nisu uvrsteni u navedene UM H p Q L N H kBrplRiMm#idazaiMaZ aMkdajidiske frazeme izvori
subili Keh\gbd njZa_heh]eafe\fmMd$EEN ROGBREG YRVYHGEBOHeh]eqgbc
keh\gbd mdjZ€gkvdRUNRB\UOI3;FSUM2 1993)i Keh\gbd mdjZz€gkddh€ fh\b
svezaka (SUMASUM1], 1970-1980). Izvor za oba jezika bio je i Hrvatskekoukrajinski
IUD]JHROR aNRUERMLBOBQ L N (H

5DG VH VDVWRML RG 8YRGD pHWLULMX SRJODYOMD =DN

U prvom poglavlju —Teorijske osnove 4znose se teorijske postavke za frazeoloSka
istraZzivanja i povijesni pregled razvoja frazeologije u hrvatskoj i ukrajinskoj lingvist8RVY HU X M H
VH SDaQMD UD]GREOMLPD X UD]JYRMX IUDJHRORJLMH RG VDPL
koje su previadavale u pojedinim razdobljima. Prikazuje se izdvajanje frazeologije kao znanstvene
discipline i definira se frazem kao njezina os@® MHGLQLFD WH VH QDYRGH
SURXpDYDQMX IUD]JHPD 5D]PDWUDMX VH VHPDQWLpPND L VWU
a posebice se izdvaja poimaffij@gzema u suvremenom lingvokulturoloSkom aspektu. Primjerima
iz prikupljenog korpusa somatskih frazema ilustrira se struktura frazema i njihovo kategorijalno
]1QDpHQMH 8 QDVWDYNX SRJODYOMD GDMH VH SULND] UD]JYRM
X GLMDNURQLML L X NRQWHNVWX VXYUHPHQLK OLQJYLVWLpPpNI

Drugo palavlje—Somatska frazeologiaSRVYHUHQR MH GHILQLUDQMX VRP
IUDJHRORJLMH WH SULND]X OLQJYLVWLpPNLK LVWUDALYDQML
RELOMHAMD L SRMH G L kbjihajeSietird dd qagavnica/ sonhati ERidiaBniavaju
VH UD]J]OR]L XpHVWDORVWL VRPDWVNLK IUD]JHPD X RSUHP IU]
pLQMHQLFD GD VH YHOLNL EURM VRPDWVNLK IUDJHPD WHPF
PLPLFL pLPH VH WXPDpL QHSRW K DD GHR/MHIPVE QNH. [ WM P HN R
PQRJR YHURM PMHUL QHJR ]D RVWDOH 1UD]H Pzd oviN $kipinu SROL VI
frazema.

8 WUHUHP V H- SiRhblkd Yi@ldw tijela u kulturi i jeziku -donosi prikaz
VLPEROLp NadikdayQDgrédiquzbi u slici svijeta i mitologiji o0 samom ljudskom tijelu i



njegovim pojedinim dijelovima te se ispituje uloga simbolike dijelova tiglad RUPLUDQMX ]QDp
somatskih frazema. Poseban naglasak stavlja se na odabrane dijelove tijeJakglavuku koji
su s obzirom na njihovu prirodu i funkcije, UD]YLOL QDMYL&H pdjesicg&Orjib NLK 1QD
NDUDNWHULVWLPDQ YHOL Né oBrasw® leRdikl,paNds BB WfkhzeslagijiD O & W F
EXGXUL GD IUD]HRGRIQLW ¥V LLAERAQ® Y DHY OR

YHWY UW R -FRZOA sdMadtizmima glawakoi ruka u hrvatskom i ukrajinskom
jeziku — sredisnji je dio ovog rada koji donosi analizu frazema sa sastavnicamaoglavaka u
KUYDWVNRP L XNUDMLQVNRP MH]JLNX NRMD REXKYDUD QMLEK
somatizmi izabrani su zbog iznimno velike brojnosti frazema kojima su sastavnice. Prikupljeni
IUDJHPL V SRMHGLQLP VRPDWL]PRP JUXS tastibng xnalizitajXxu] QD p HQ
dvama jezicima -XVSRUHyXMX VH QMLKRYH VOLpPpQRVWL L UD]JOLNH
FMHORNXSQRP JQDpHQMX L]JUD]D DOL L IRUPDOQLK NDUDNW
XNOMXpXMX RGUHYHQH JWDHDQWEPN H OND AVRHIDRIXL M B WMDMO W LY Q
VH IRNXVLUD QD J]QDpHQMH L VDVWDY hjihbvprBodrijebu IGRQR VL
motiviranostt GD EL VH aWR MDVQLMH XRpLOD UD]JOLNRIWeHSRWUHE
VHPDQWKXISNB H IUD]JHPD RdhRti X DXWRMGI YPHQMD VRPDWL]DPD |
svaki od tri somatizma polazi od njegovog izraZzavanja fizioloSkih karakteristika ili funkcija
RGIJRYDUDMXHBD GMMMNEGDNWRM]|QDpHQMH IUDJHPD SUDWL UD]®
2YDNDY SULVWXS GRJ]YROMDYD SUHFL]JQR XWYUyYyLYDQMH VOL
razvoju u dvama jezicima. Nakon analize frazema sa svakim od navedenih somatizaanauy sas
XNUDWNR VH LIQRVH GRELYHQL UH]XOWDWL L VSR]QDMH R W|
naivnoj slici svijeta realizira u poimanju dijelova tijelax RYRP VOXpDMX RNX JODY
XWMHFDMX WLK VKYDiUDQMDHQB URNDDHMKHVIHU PQIBP B Q MD/GID OQMD
L]IGYDMDMX VH ]DMHGQLpPpNH &M Y frhzénmé) dbpju@rikd HPD QW L N H

Na kraju rada nalazi se popis literature i leksikografskih izvora u kojem su autori navedeni
abecednim redom, a kgluzi za identifikaciju citiranih i konzultiranih izvora koriStani izradi

ovog rada.



1. TEORIJSKE OSNOVE

1.1. Povijest i suvremene tendencije frazeologije

1.1.1. Povijesni razvoj frazeologije kao jezikoslovne discipline

Frazeologija se kao znanstvena jezikoslodisciplinarazvia SRpHWNRP VWROI
SRpHWDN QMHQRJ IRUPLUDQMD SRYH]XMH VH V LPHQRP &aYLI
svojim dvjema knjigamaRrécis de stylistique, 1905 i Traité de stylistiguancaise, 1909)
REMDVQLR GD ELW IUD]J]HPD OHAL X VHPDQWLpPpNRM R]QDFL W
IUDJHP DNR X QHNRM VLQWDJPL VYDND MHGLQLFD GMHORPLDp!
cjelokupna sintagma ima jasan smisebagmko 8 ap H Q N R 2007: 9).

Intenzivno bavljenje frazeologijom bilo je najizrazenije u bivSem Sovjetskom Savezu,
SUYHQVWYHQR X YH]L V UXVNLP MH]JLNRP L LVWRPQRHXURS
IUDJHRORJLMD WDPR L IRUPLUDOD NDR VDPRVWDOQD GLVFLS
V. Vinogradov, koji 40L K JRGLQD VWROMHUD QD WHPHOMX LGHM!
NRQFHSFLMX 3UHPD QMHPX XVWDOMHQRVW IUD]JHPD SRVOM
]QDpDMQH ELOH VX QMH BRijaDraxeh® D Qanate kaiegdxij® Povézbhosti
]QDPHQMD NDR L GHILQLUDQMH VDPRJjediRidd.Rinograddy P D NDR
dakle, u nizu svojih pODQDND osnovBERPOWEVY frézeologije kao
OLQJYLVWLpNMHMEHANRR SKPIMIFE Miiic &bl ¢yiia jé Idrddba intenzivno razdoblje
VYRJ NODVLpPpQRJ UD]JYRMD X NRMHP MH DNWLYQR GMHORYDR
vinogradovlleveANROH OHYyX QDMYDAaQLMLPD SRWUHEQR MH VSRPHC
M. Sanskog, B. Larina, A. Kunina, Avaliani, L. RojzenzonaV. Zukova 8&pHQNR 8&pHQNTF
2007:9-10).Kako navodi V. Telija1996: RVQRYQL |IDGDWDN WH @&NR-OH ELOR
VLQWDNWLpPpNLK NDUDNWNORERIGND KUDYHPD WQWHESURW UD]J
IUDJHPD NDR QRPLQDWLYQLK MHGLQLFD MHBuNeRkaRIGCci|QDpHQ|
aktivno provodili frazeoloSka istrazivanja R G V D P L Kra&/éjd Hazebldogie (]QDpDMDQ
doprinos dali s.. Skrypnyk / .RORPLMHF 0 'HPV N\M $ ,YPHQNR 2 -X
) OHGYHGMHY * 8GRY\pHQNRIidr.



Dakle, VRYMHWVND IUDJHROR&ND &N R Ood3eRIesoti gotind 200RGH U D
VWROMHUD SURXpDYDQMH IUDJHRORJLMH SRVWDMH VYH ]QDpD

6UHGLQRP VHGDPGHVHWLK L SRpHWNRP RVDPGHVHWLK
strukturnoVHP D QW LpNH S D U D GustaRrdklagifikazijski prisup SAHRXpDYDQMX MH
LVWURALR 2YR MH UDJGREOMH SRYH]DQR V WHQGHQFLMR
IXQNFLRQDOQRP L NRPXQLNDFLMVNRP DVSHNWX WM SURXpL
jedinicama.

V. Telija (1996: LV WL ptd pemjemd Hivietovala usmjeravanje paznje na sastav
]QDpHQMD MHGLQLFD RVRELWR RQLK NRMH pLQH SUDJPDWLD
njih igra pozadinska slika ne samo NDR RVQRYD |]D |QDpHQMH IUD]J]HRORA&N
glavna nit fihovog funkcioniranja u jeziku.

Spoznaja neophodnosti opisa frazema X M H]L p QoBtiMgaXza R#¥ddada Injihovog
RSLVD pLQH ELW AQH NG jzépRdlje,UkBKAGHR BariMaD\i Telija. To je
razdoblje povezano s preispitivanjem VW DGRYOMHYH NRQFHSFLMH EXGXUL
QLMH LVWUDALYDR SUREOHP YH]H20U/B1pH iR Ridje MaHselterdhfY R U D
IUDJHRORJLMD WDGD SRpHR XSRWUHEOMDYDWL YHULQRP LVN
u ovom radoblju navodi A. |. Fedorova, E. I.DibovL $ 0 OHOHURYLpPD

1IDNRQ RYLK GYDMX UD]GREOMD X NRMLPD MH IUD]JHROR.
doslo je vrijeme za postavljanje novih perspektiva u istrazivanju znakovne prirode frazema u svim
oblicima njihovih pojava u zivom govoru €lija 1996:8).

SUHRNUHW X OLQJYLVWLpPpNRM V RISNidnsteh teqderieippidd) X NRJQ
NUDM VWROMHUD SRWDNQXR MH IRUPLUDQMH QRYRJ UD]
LIQLPQR YHOLN EURM LVWUDALYDQMD IUD]JHPD X YH]L V L]JYL
QDMQRYLMLP SULVWXSLPD X SURXpD YWD td khgvokDl{uddoBkKiK aL UR N
aspektima. K NR QDJOD&DYD 2 /HYPHQNR NRIJQLWLYQD LV
razumijevanje mehanizama mnogih mentalnih procesa te otkrivaju dublje mentalne strukture koje
prethode koristenju jezikaer je speciib QRVW NRJQLWLYQRJ LVWUDALYDQMD
tome Sto se ne razdvajaju SRMDYH MH]LpQRJ L QHMH]LpQRJ SODQD

8 SURXpDYDQMX IUDJHROR&NRJ VXVWDYD SRVWDOR MH Q
znanstvenih disciplina (kulturologije, antropol@gi etnografije, itd.), kao i koncepata i
PHWRGRORANLK SRVWXSDND L] UXEQLK OLQJYLVWLPNLK VPMFE



NRIJIQLWLYQH OLQJYLVWLNH HWQROLQJYLVWLNH L OLQJYRNX
teoretske po DYNH WLK VPMHURYD RPRJXUXMX NRUL&AWHQMH QF
nominacije, u istrazivanju osobitosti kulturnog kodiranja u frazeotvorbi i prikazu funkcionalne
prirode frazema u jeziku i govoru (Petrinas 2014: 9).Prema miSljenju O. Selivame,
PHWRGRORANL HNOHNWL]DP O bkadatel Krizel, hego rezultal poRRa@eVebd D QL
novim visefokusnim spoznajnim prostorom (Selivan2084: 5-7).

Dakle, suvremena istrazivanjajsmjerena na razna pitanja frazeoloSkog korpusa,

nastavljaju se na kognitivaAkulturoloSke paradigme. Istrazivanje frazeologije u danasnje vrijeme
YHULQRP SUHGY UipdgvokdtarolaS&ikv prictivpadN. Arutjunova, G. Brutjan. L.
Kovaljova, O. KubriaNRYD 2 /HYPHQNR 9 ORNLMHQNRZ. Rnk6BIOLYDQR
%DUpPRW $ +UQMDN L GU) NRML VH RGQRVH QD SURXpDYDQ
NXOWXUH WH DNWXDOL]JLUDMX JQDpHQMD VXVWDYD HWDOR
nacionalnoN XOWXUQLK VSHFLILPQRVWL ITAD3hbz® PadaRUMijdRQ GD M
LQWHUSUHWDFLMX IUD]JHPD NDR MH]inakptaK /HY pH QIOR/R Y ULN
Selivanova, 2004).

1.1.2. Povijest frazeologije u Hrvatskoj

Rana hrvatska frazeologija razvijala se na ruskoj frazeoloskoj tradibjiQMH]LQL SRpHFL
X VHGDPGHVHWH JRGLQH SURAORJ VWROMHUD NDG MH $
KUYDWVNRM IUDJHRORJLML D ]DWLP MH XVSRUHYyLYDWL V IL
SRpHWNRP IUDJHRORANLK LVWUDALYDQMD X KUYDWWNRM OLC
strukturi frazeologizma D X] QMX NDR QDM]QDpDMQLMHJ X VD
IUDJHRORJLMH WUHED VSRPHQXWL MR& - ODWHAaLUD, istaknut
MHGQRMNMRHRIRENRJI U MdlpspskadpezikdY WLV NIRIJ1982 ZbdiheY H U

..OHQDF VXDXWRULFD MH L XUHGQLFD SUYRJ YHOLNRJ GY
Jugoslavii—- GYRVY H &pskRIYDWVNRJ LOL VUSVNRIZ10POHRORAEANRJ
OHQDF XUHGQLFD 7 .RUDUO O 3RSRYLUO O B6NOMDURY 5 9H
prije sponenutog ODWHAaLUHYRJ



A. Menac pokrenula je seriju 0ODOLK |UD]HR OR sudutdfstvd M HituGrh N D
jezikoslovcima, a prvi je biaupravo Hrvatskosrpskauskc XNUDMLQVNL IUDJHRORAN
suautorstvu s R. Trostinskom. Serija je izlazila od 1985. do 1998. godine i sastoji se od niza
dvojezLp QLK LOL WUR MeéehpcpA Tiostihskdd R.Q IHN&tskosrpskeskoukrajinski
IUD]HROR anBe8s)) MéhhdA. NSesar, D., Kuchar, RHrvatskosrpskopHANMEBRYDpNL
IUDJHRORANM®B6Y MHROEN $ 3 L gvaBHddrisko e ROMVNL IUD]JHRORANI
(1986); OHQDF $ 9 XHntadkdsipskeWDOLMDQVNL | U(DIR8)RMeaa ML UMHpP Q
Blazevac, K. HrvatskosrpskbUD Q F XV NL 11U D ]A%88);Mandt, AJ Raéjsh D HiNatsko
VORYHQVNL [UD]H®D;R&GWN HWNRYQ LiimedeskoWQ RY RJUpPpNL ITUD]JHRC
U M H{A@Q4)Bricko, M., Salopek, D., Hrvatskd Up NL UD]JHR D843 N R YUOWNHPYQLLIN
SHULO 2 7DMpHYLUHatske ODWR @ VN LI U D (19RaRIAutyoLizdaMeH p Q L N
imali su Hrvatskeruskc XNUDMLQV NL | U D(LBR)OHRaNKotalidvidhipfazeNloski
UMHpP QLN (1995); picAM@® RYDpPpNL IUDJHRORANL UMHPQLN V LQGHNYV
(prosireno i dopunjeno izdanje, 1998).

JUD]JHRORJLMD MH X +tUYDWVNRM V YUHPHQRP SRVWDOD °
YHUL EURM MH]LNRVORYDFD NR MR ShténBeddija Lali PelbXstakhDti ¢éaP H X R
su za razliku od frazeologije u Sovjetskom Savezu, gdeviadavala istraZivanja jednog jezika,
kodnasfraaRORAND LVWUDALYD QMY HRIGA YRP XX BRPMWWQRDD XVSRL
jezicima. Daklehrvatski IUD]HPL NDR VSHFLILpQH MH]LPQH MHGLQLFH
NDWHIJRULMDOQRJ VHPDQWLpPNRJ VLQWDNWLPNRJI DVSH?"
rasprot DQMHQRVW X RGUHYHQLP GLMDOHNWLPD L VRFLROHNW!
VWLORYLPD LVWUDAaXMX VH IUDJHPL SRMHGLQLK SLVDFD ¢
QDVWDMDQMD QRYLK IUDJHPD LWG $QDOL]D VH XJODYQRP X
] Q D p HgsHja i modelirang koncepta.

Neki frazeolozi(M. MenacOLKD@OL#Z XUN % 3HWURYLU /M .ROHQLLUC
ODUHVLUO % .RYPPMMLUWHLDRAWDOL]RP LVNOMXpPLYR IUD]JHPD KU
ali i dijalektnih frazema, frazema pojedinih pisaca), dok se drugi (Z- BibkV RYVNL 1 3LQWD
O9LGRBALtiA. Hnjak i dr.) XVUHGRWRpXMX QD NRQWUDVWLYQH XVS
slavenskim, jezicima.

Uz brojne frazeoloSke znanstvene radavenovije vrjeme REUDQMHQ MH L YHU
PDJLVWDUVNLK L GRNWRUVNLK GLVHUWDFLMD QD Ildgjy® |[HROR A



u Hrvatskoj vrlo ,Zivu OLQJYLVWLpPpNL SUDYDF &WR GRND]XMH L]QL!
zDJUHEDpPpNH IWLBJHRORA&NH &N

Prva monografija s frazeoloskom tematikom bila je knjiga Z. #irsovski Poredbena
frazeologija: pogled izvana i iznutra X NRMRM VH VXVWDYQR REUDYX
frazeologiji, a 2007. izaSla je i knjiga Hrvatska frazeologijeojoj su prikupljeni radovi A. Menac
s frazeoloSkom tematikom objavljivani od 1971. do 2005. godind.y X L]GDQLP PRQRJUDI
izdvaja seHrvatski frazemi RG JODYH GR SHWH % .RYDpHYLU X N
hrvatske somatske frazeme SD MH VWRJD RG NOMXpQH YDAaQRVWL ]D QL

9UOR MH DNWLYDQ L IUDJHRJUDIVNL UDG QD MHGQRMHI]LE
redutreba naglasiti rad Z. FinRrsovski koja kao autorica ili suautorica i urednica naaivise
frazeoloSkih UM HpPQLND

Tako je 2003. godine izasao +UYDW V NL | U DdutoRaOAR Bidhiac U Fitkp Q L N
Arsovski i R. Venturina SUYL MHGQRMH]LPpQL IUDJHRORANL UMHPQLN QI

Jedan od najvaznijih frazeografskih radova u novije dobevatskoj je Hrvatskalavenski
UMHpPQLN SRUH @EDB)Q@utdtice\Z DFjikArsdvski na kojem su suautori i suradnici za
druge shvenske jezike bili E. KrziSnik, S. Ribarova, T. Dunkova, N. Kabanova, I. Mironova
%ODAaLQD 5 7URVWLQVND $ 6SDJL VND 3UXV]DN , 9LGRYLU

Godine 2014. iza3ao je novi veliki +UYDWVNL | U jitedO Renbid,Z. FikkH p Q L N
Arsovski i R. Venturina, a potrebno je spomenuti i HrvatdldQ JOHVNL IUD]J]HRORANL
Croatian-English dictionary of idioms 9UJRpD L & )LQN $UHWRSKSriski
|UD]HROR AaA IMedad, HZp BiikNrsovski, |. Mironov8laZine i R. Venturina (2011) te
5MHPQLN KUYDWVNLK DIQORCGRARMLVEN LK IODJUHRIV B )L QN-Ar
.RYDpHYLG 1 3LQWDULU L $ 9DVXQJ

Radovi hrvatske frazeologije pregledno su sabrani u Bibliografiji hrvatske frazeologije

DXWRULFD a@a )LQN $UVRYVNL % .RYDpHYLUOU L $ +UQMDN

VWUXpQL pODQFL NQMLJH PRQRJUDILMH SRJODYOMD UMH]
hrvatske frazeologije objavljeni u razdoblju od 197026869. godine, a uz knjigu je prilozen CD
s popisom svih frazema analiziranih u navedenim radovima.

*RGLQH REMDYOMHQR M HibliogkafieHHWatdhdR takzdohddrie,L ]G D Q V
JUD]HRELE OL R Jisfilbduiaxida, kio\ ¢ lépuriieno radownzdanima od 2010. do 2015.



godine i sastoji se od popisa frazeoloSkih i frazeografskih radova te popisa frazema analiziranih u

tim radovima.

1.1.3. Povijest frazeologije u Ukrajini

%XGXuL GD MH 8NUDMLQD ELOD GLR 6RYMHWVNRJ 6DYH]D
razvila kao samostalna GLVFLSOLQD XNUDMLQVNL IUDJHPL ELOL VX S|
VDPLK SRpHWDND 1D WRM WUDGLF Lddija Kda\s® RXi2Q D viseH L XN
VPMHURYD SURXpDYDQMH RSULK NDUDNWHULVWLND XNUDMI
jezika pojedinih pisaca, knjizevnih zanrova i stilova, prijenos ukrajinskih frazema u druge jezike,
izrada osnova za klasifikaciu IUDJHPD LVWUDALYDQMH JUDPDWLEpPNH RU.
HWLPROR&ANH VWXGLMH SULNXSOMDQMH L VLVWHPDWL]DFL
IUDJHRORANLK UMHpPpQE4A.D 6 Nrypnyk 1973:

SULMH VOXAaEHQLKiSRpHNAMMENONR]EBRORGH 9 8&PHHONNRR L
(2007: YHUO X VWROMHUX SRMDYOMXMX VH UDGRYL R XNUD
vYuvwbwL X IUDJHROR&NH D WHPHOMH VH QD HWQRJUD
RSUHILOROR afazBografsbikh Nadaviiia O. Potebnje i M. Sumcova, |. Franka i M.
.RVWRPDURYD 0 1RP\WD L 3 yXE\QV NRJ L GUXJLK

8 SRYLMHVWL XNUDMLQVNH IUDJHRORJLMH DOL L IUD]H
Oleksandra Potebnje (1835-1891). Mnogi aspekti frazedtbgf SUHQLWR D QDURpPLWR X
su predmet paznje ovog znamenitgdgajinskog jezikoslovca, koji je ono Sto danas nazivamo
frazemom nazivao ijbih\efiddjbdZadZ. Uz genptskfesni pristup jezikoslovnim
pojavama, pa tako i frazeologiji, Pot€oM D MH MH]LpQH SRMDYH SURXpPDYDR X 3
GXKRYQRJ 4LYRWD QDURGD RELpDML SUD]JQRYMHUMD REUH
povijesnoetnografski kontekst, duboko poznavanje mitologije i psihologije narodnog stveaalast
slavenske simbolike 8apHQNR 8aBH-Q7M R 2007:

8 VWROMHUX XNUDMLQVNL IUDJHROR]JL SRpHOL VX U
VHPDQWLNX VX SURXpDYDOL % /DULQ /€firtnkd D RRNdy LN\M /¢
-XUpXN 6WDRDOSESMWWHRNLEDYLOL VX VH ' %DUDQ @ritjuk, V-LADNHY
Kalasnyk, V. Koptilov. Povijest, definiranje pojnfeazema, kaa etimologija, bili su predmet



radova2 *RUEDpPD 0 'HPV NRJKobhmiet'pH Qébdedjeva, LSkrypnyk, J.
6SU\QpDND - AHYHOMRYD 2 -XUpHQND

.UDMHP L SRpHWNRP VWROMHUD DNWXDOQL SRVWDN
bLMH VX QDM]QDpDMQLMH SUHGVWDYQLFH X 8NUDMLQL 2 6HC

Vrlo aktivno prikupliasH L REUDYyXMH GLMDOHNWQD QDURGQD DUF
SRVYHUXMX % /DULQ 1 %DE\p 6 %HY]JHQNR 9 /DYHU 5 OLC
Stupins'ka, G. Dobroljoza, N. Skorobagat'ko i dr.

=QDpDMQLMD GMHOD VXDWDYQURSH $URPHROXGDIQEAR XMW M X
NjZa_heh]ey mdjZ€gky@hE£. Skrypnyk, Nhjfm\Zggy njZa _heh]eqgh]h nl
mdjZ€gkvdh€ ee<l_jZImjgh€ fh\b ihdghpv;,;9, k] 2 -XUpHQND
MdjZz€gkvdZ njZa_heh]ey Qhfm (1977t 26882)hR.hNlbdVedjeyva. _hj_Ibqg-
iblZggy njzZa_K®O8&7)e 81. Alefirenka, NjZa_heh]eqgZ < _hl]jZney ijh[e_fZ
A"hkeeN' (@997) J. PradidaMdjZz€gkvdZ gZjh"gZ njZa_heh]ey hghfZkehe
_Ibfheh]ey $ ,YPHEINIDkb a mdjzgglkvdhled]n€E Ikbohdh]gelb\gbc
_lghdmevimjgbc (2004) @l 8elivanove, NjZa_heh]ey kmqgZkgh€(20@7)Z€gkvdh

9 ' 8AapHQND L ' ONjZapHOMWNPggZ kbf\heedZ eeg]\hdmevimjheh]
2 /HYPpHNQHNRfLg _Ighdh”e\ dmeni\gfb€ m njZnad jhZethglk€dh€ fh\b
_Ibfheh]eqgbc IZ _Igheesg]\eklbqggbc Zki_dlb IM 6DYpPHQNR

O9HOLNR JQDpHQMH LPDMXN(1Z4aUDBDéHR Jgdbd Welh\gbd mdiZz€gkv
u dva toma (1993, autoV. Bilonozenko,V. Vynnyk, I. Gnatjuk i dr.), Keh\gbd njZa_ _heh]eafe\
mdjZ€gkvd i2D08raubori V. BilonoZenko i dr.), JhkeckwdpZ€gkvdbc keh\gbd klZe
\bjzZa-\ XUHGQLN O 1 DNk el QAMgkdbec b mdjzZzbgkdh-jmk
njZa_heh]lbq_kdbc |I_fZlbg_kdbc keh\Z[1994)I Hpdulwad ehD pdM QR MH
bibliografsko djelo 1klhjey [Z _Ibfheh]ey mdjZ€gkvdh€ njZa_heh]e€
ihdZ" qlé64— $ ,YPHQND

8 SRVOMHGQMH YULMHPH IUDJHRORJLMD VH SURXpDYD YL
navedenihDVSHNDWD SURXpDYDQMD IUDJHPD D REUDQMHQ MH L Y

teme.
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1.1.4. Lingvokulturoloski DVNSHNW SURXpDYDQMD IUD]JHRORJLMH L DQW

1.1.4.1 LingvokulturoloSski DVNSHNW SURXpDYDQMD IUDJHRORJLMH

2GQRV LNPHFEOND L NXOWXUH VWROMHULPD MH IDVFLQLUL
1690. godine filozof John Locke primijetje da u svakom jeziku postoji PQRJR ULMHpPpL ]D N
GUXJLP MH]JLFLPD QH SRVWRMH ULMHpPpL NRMH HPLRGORY DJD
SRMHGLQL MH]JLN SUHGVWDY OIRMMXVR GQIHW\B QLB &R0/ O & D RA
nekog narod#éprema Dirven et al., 2004: 127).

, VWL XYLG SRMDYLR VH NRG QMHPDpNLK URPDQWLpPpDUD
Humboldtje razradio doktrinu unutarnjeg oblika jezika kao izraza individualnog pogleda na svijet
QHNRJ QDURGD VPDWUDMXuL GD MH MH]JLN OMXGVND GMHOQ
VYLMHauX WH MH ]IDWR X MH]LNX S UL VXjaibgpeWSRdkakbkidap QR J N
nacije (Humboldt, 1985). Kasnije su te ideje ponovno utjelovljene u okviru -B&mrfove
hipoteze (Sapir, 1949).

8 LVWUDALYDQMLPD PHYXVREQLK YH]D MH]JLND L NXOWXU
EXGXUL GD IfonD jeziRaG&IEZNSirok spektar znanja i poimanja etnosa o okolnom svijetu
L PMHVWX VDPRJ pRYMHND X WRP VYjdMzd\WrEnoSenje Re¥élota W R JD
QDFLRQDOQH NXOWXUH VOowkeHad)P JHQHUDFLMDPD 3HWU

Kako je pisao joS MGruSevs'’kyj SRpHWNRP XWMMWRDADMVHHI(L L]JUD]L SRND]
NRML RGUHYHQL QDURG PLVOL DSVWUDKLUD SRYODpL SDUL
prema moranoHWLpNLP HVWHWVNLP SRMDYDPD OMXGVNRd GUXaWw
QD VYLMHW VKYDUDQMH VYLMHWD RGQRVH PHyYyX RVREDPD
pa se stoga frazeologija moze smatrati svojevrsnom cjelovitom Skolom narodnog odgoja,
SVLKRORA&A&NH SRPRUL & obbRd LHkddkiivivl (GrS&/Qkppa@ 27\

SUDNWLpPNL pLWDYD VXYUHPHQD |1UD]H Rs@aRnply M DWIUHRIREPD Y
kontekstu (radovi V. TelH $ :LHUJELFNH 9 ORNLMHQND 2 /HYpPpHQNR).
2001) navodi da frazemi predstavljaju pojmovne instrumente kojazalaju proSlo iskustvo
Guxawyb X YH]L V GMHORYDQMLPD L PLVOLPD R UD]JQLP VW'
uzeti u obzirNXP XODWLYQX IXQNFLMX MH]LND SUHPDznAhRRMRM VX

11



GUXaWYHQRM VWYDUQRVWL D MH]LN SovieenihwhibivadfDi VUH GV
SUHGDMH L]YDQMH]LPQRJ NROHNWLYQRJ LVNXVWYD

IDURPLWX YDAQRVW IUD]JHRORA&NL V DivgkoRudfurdibei] LND GRE
integrativne grane suvremenedinstike, kojaistrazuye N XOW XURORANH J]QDpD M N H, odnc
XWMHFDMH UD]JOLPpLWLK NXOWXUD QD2MY:M HWRNNGHRM QL NMHH | DE
OLQJYRNXOWXURORJLMH RWNULWL PHQWDOLW Hekt j@QdvedJ RGD L
GLVFLSOLQH SURXpDYDQMH X]DMDP QD ixfovnvhelj€, BelvinD kiiiet¢ LN D N D
V QMH]J]LQLP SRVWDYNDPD WH pRYMHND NRML VWYDUD WX NX
samu prirodu frazema, oni su se pokazalikdlbQLQLFH RG L]QLPQRJ ]1QDpDMD NR
GD VH XRpH LOL UHNRQVWUXLUDMX IUDJPHQWL PHQWDOQLF
SULND]XMH QDpLQ VKYDUDQMD REMHNWLYQH UHDOQRVWL

V. Telija je primijenila lingvokulturoloSki pristup n#&razeologiy, VKYDuUDMXuL JD N
interakcjluGYDMX UD]OLpLWLKkitHreiljeRikd K [DNRL R WQR/NMNIHY PDGDUH L PH!
probleme istrazivanja frazeolosSkog sastava jezika u kontekstu kulture navodi tri skupine pitanja.
Prva je skupina povezana s definiranjeazeologije kao najsamostalnijeg dijela nominativnog
fonda jezika na kulturndH]Lp QR P S O Dpgptxebne ProéldzeljéHu samim frazemima
YDQMH]LPpQLK SUHGXYMHWD NRML RGJRYDUDMX SUHGPHWQRI
koji sutemelfIUDJHRORA&NH VSRVREQRVWL NXOWXUQH UHIHUHQFLM
NRMH VX NDUDNWHULVW L p Q Hulbalk@ahHoplk@ Krugskiipina QiténjpD M H G Q |
WLpH VH UDVYMHWOMDYDQMD SRGXGD U&xiQaeMj®i dpidd RUtOrbeN D X P+
VHPDQWLNH IUD]JHPD NRML VH RVWYDUXMX X RNYLUX HW
NRQWUDVWLYQRJ VPMHUD X LVWUDALYDQMX PHyXj&MHORYDQ
L NXOWXUH 7UHUD VNXSLQD SLWDQMD XNOMXpXMH S URbleme ve
]IDMHGQLPNH ]D MH]JLN L NXOWXUX QD WHPHOMX NRMH UH V
nastupaju u funkciji sekundarnih znakova jezika kulture za mnoga pokoljenja i sudjeluju u
prenoSenju mentalnostaroda koji govori nekim jezikorfTelija 1999: 13-14).

Novijaistrazivanpbave s@rocesma |lUD]HR O R JL ] D F mMddhosiidhjektivRog Q L
L VXEMHNWLYQRJ pLPEHQSN DVX WEDERGEK&ivhiXn prodedirh® Dlogom
u izrazavaju, itd. Takva su istrazivanja najvazniji zadatak frazeologije, kako je naglaSavala V.
Telija joS 1996. godine. Tako je u slavenskoj frazeologiji vrlo aktualno i Siroko rasprostranjeno
SRVWDOR SURXpDYDQMH IUDJHROR&NH éenRmtgQenEljakfdtemal R] D Q
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s obzirom na kulturu izvornih govornika i razvoj jezika. Pritom se za frazeme u prvom redu smatra
GD LPDMX VSRVREQRVW NXPXODFLMH SRYLMHinNgRdRultunéd/ RF L M D (
zajednice, njegovog prijenosa sligfle P JHQHUDFLMDPD L LGHQWLILNDFLMH H
bODQRYD

O. Selivanovakoja stanjelingvistike u novije dobakvalificira kao poliparadigmatsko,
APHWRGRORANLAWNROSRIMDLHPQMDYD YLAaHGHWStIweano@IDOIW QR & U X
5-7), karakterizirafrazeoloski fond jezika ka®&ulturno uvjetovanu znakovnu reprezentaciju u
etnosvijesti iItHUQDOL]JLUDQRJ VYLMHWD V SULSDGDMXuURP NDW
diferencijacijom i integracijom (Selivanov2004. OHY X Q D Mektora Guvidmenih
IUDJHRORANLK LVWUDALYDQMD XEUDMD LVWUDALYDQMH RGUD
YMHURYDQMD WUDGLFLRQDOQLK SUHGRGAEL PLWRYD X SU
PRYMHNX QMHJRYRM RNROLQL L XQXWDUQMH U H lleksivno iskustvo k
pravilnosti znakovne reinterpretacije kulturnih kodova etnosa u frazeoloSkom sustavu; iskazivanje
vrijednosnih orijentacija naroda koje su fiksirane u frazeoloSkim nominacijama i njihovoj
znakovnojdinDPLFL XWYUYLYDQMH PHKD QL] aRrareBl@skiv Bugtdddn L S U H C
jezika (Selivanova 2004).

1.14 $QWURSRFHQWUL]DP NDR JODYQD VPMHUQLFD VXYUHPH

6XYUHPHQD JQDQRVW D QDURPLWR OLQJYLVWLND SRVW
vidovima njegove djelatnosti, a to je uvjetovalo glavne zadatke mnogih novijih znanstvenih
smjerovai VWUXMD $QWURSRFHQWUL]DP LVWR WUWUDINgRist8R& WDMH |
PHWRGRORANLP WHPHOMHP ]D OLQJYLVW tazdoBljulz¥ Wjg RALYD QM
karakteris L p Qrientacija na prijelaz premaubinskomznanp putem cjelovitog razumijevanja
MHJLND NDR DQWURSR@Pbsovaldvd AR P5IM YRRdsdea (2010: 3)
QDSRPLQMH GD MH DQWURSRFHQWULpPQD SDUDGLJPD X OLQJ
LPDQHQWQH OLQJYLVWLNH QD DQWURSRORANX Gtrapd YLV WL N
PRYMHND SDERG@WBWRVWDYOMD VH pje2kikbijiNstdtdbbRd pilodiRitekQL JRY R
jezik (Pokrovskaja 200311), D OLQJYLVWLPND LVWUDALYDQMD SRODI]H F
bLQMH@acE-b RYMHND QD MMHL NNID XQWMEHEYDMHND L NXOWXUX 3R
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8 MH]ILNRVORYQLP LVWUDALYDQMLPD DQWURSRFHQWULD
procesa prije svega u vezi s kulturnim i povijesnim zivoteanoda, njegovim psiholoskim i
druStvenim postojanjemkroz kognitivne strukture. .RJQLWLYQH VWUXNWXUH |
UD]XPLMHYDQMD REMHNWLYQH VWYDUQRVWL L XWMHpPpX QD F
QRYH MH]LPQH QRPLQDFLMH pHVWBVRNQMRPNAMID PHRDQ L {DP P
mehanizam sastoji se od spo R VWL VWYDUDQMD DQDORJLMD L MHGQDN
VIHUD L L]YODpHQ M DUnBt&njaHkakakpeRsiika/ ted. MéhBnizma je konceptualna
PHWDIRUD NRMD MH LQVWUXPHQW ]D%D/UPHORQQMH L GAHMDQ
2014). KRQFHSWXDOQD PHWDIRUD WHPHOMQD MH VWUXNWXUL
VWYDUQRVWL X SRMPRYLPD NRML VX QDVWDOL NDR SRVOMH
PRYMHND L NXOWXUQR VSHFLILPQLK PRGHOD NRML VX VWYRU
D MH]LpQD PHWDIRUD MH, YMRMHYSRPUANQMNXh FUIUNDDXPLMH
metafore i putem ne -QDpLQ VKYDUDQMD PLAOMHQMD NRML NDR \
LIMHGQDpDYDQMH RNROLQH L pRYMHND.

U frazeologiji se taNDY SULVWXS RGUD]JLR X SURXpDYDQM>
lingvokulturoloSkom aspekti, kako navodi V. Postovalova, u aspektu sudjelovanja jezika u
stvaranju duhovne kulture u formiranju jezika (Postovalova 1999:2%),R SUHGYLYD aLUHQ
navedene sfere SURXpDYDQMD

1.1.5. Kontrastivna frazeologija

OHYyX YHOLNLP EURMHP IUDJHRORA&ANLK LVWUDALYDQMD SR
fral]HPD X UD]OLpLW LzRuzdiind plidaki/biju poRAYuHkroz povijest frazeologije. Prvi
se radovi pojatM XM X SUHG NUDM dH]JGHVHWLK JRGLQD VWROMFE
kontrastivne lingvistike sezu viSe od sto godina unazad, i u slavenskom jezikoslovlju povezuju se
s imenima AVostokova, O. Potebnje, F. KorSa i dr.

60OXAEHQLP SRpH WeNrigBstikeRuUGQIAVNIMD se\Wrhatra rad R. Lado Linguistics
across cultures: Applied linguistics for language teaclie957. godine.

V. Gak IRUPLUD RVQRYQH RSUH ]DGDWNH NRQWUDVWLYQ
NRQWUDVWLYQR LVWUDALYDQMH SRND]XMH |JDMHGQLpPpNH FUW
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MH]JLFLPD RPRJXUXMH SULND]JLYDQMH RVRELWRYXiQRYWNRJ
sepredvidi i rijeSi rezeljena interferenciia VW YDUD VQDAaQX OLQJYLVWLPpNX ED]
materijal za tipologijuptkrivanje univerzalija(Gak 1989: 9)Dakle, kontrastivnastrazivanje je

upravo onaj instrument koji razotkriva XRpDYD VSHFLILPpQH SRMHGLQRVWL X
svakom konkretnom jeziku /HYPpHQNR

8 GRVDGDaQMLP LVWUDALYDQMLPD L WXPDpHQMLPD SUL
V H U D {erijgkipWétupi. Kako pisD. $M G D pNeépdp $MGDpLU GRN VX VH IRUPD
SURXpDIUDPNMWLPpNRI VMY QYOWOPDNWWUPNHRRED PRJOL NRULVWLWL L
pojedinih jezika, suvremeni povijestkalturoloski i diskurzivni pristupi oslanjaju se na
VSHFLILPQRVWL PHYyXGMHORY D Q M-kRoghitiijib,pr€ceptivhih Lphoebsy Y LM H W
NRQNUHWQLK MH]LpQLK REOLND X-BMEBDYLHB)NXOWXUH $MGD

2 /HYpHQNR) nZgésava da je u kontekstu suvremenih istrazivanja vazno spoijiti
metode NRIJQLWLYQH OLQJYLVWLNH L NRQWUDVWLYQH PHWRGH
predstavnici R. Bart, U. Eco, J. Lotman.

.RULAWHQMH NRJIJQLWLYQH SDUDGLJPH X IUDJHROR&ANLP L
WUDGLFLRQDOQD VHPDQWUPNBDPDQDH IGIDMHS A RH HLOHERRMAMPEO QI R
XJODYQRP REBRELMYDPMH VDPR SULEOLAQLK UH]XOWDWD EXC
PQRJLP VOXpDMHYLPD |DQHPDUXMX DVRFLMDWPRXRB) YH]H UL
TeorijajezpQH VOLNH VYLMHWD L UD]J]XPLMHYDQMH QDpPpLQD IRUPL
QDMALUH PRJXUH WXPDpHQMH IUD]HRORWIXNB [idzdgR) MH]L!
UD]JOLpLWLK MH]LND

AWRYL&H NDNR LVWLPpH 2 /HYPHQNR NRQWUDVWLYQD
VXYUHPHQLK OLQJYLVWLPNLK VPMHURYD N HdvpijexsieghG QR SR
lingvokulturologija. PUH P D /H Y kdatéastiima lingvistika postaje lingvokurologija od
WUHQXWND NDG VX NRQWUDVWLYLVWL SRpHOL NRULVWLWL N
promjena strukturne paradigme u suvremenu kognitivnu osnazila kontrastivna isjeazingala
u njih nove aspekte. RpHUJDQ . -5)

O./HYPHQNR 203y XWLP XSR]JRUDYD NDNR WUHED ELWL L]¢
IDNOMXpPpDND R pHFRURRPEOWNPPY EXGXiUL GD SRVWRML PRJ
NRQWUDVWLYQH DQDOL]H GYDMX MH]LND DVLPHWkbLGQH SRNM
PRJXUH GD VX RQH WLSLpQH ]D aLUL NXOWXUQL DUHDO
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% X G XuL G Dzad#daklliddyok@turologijeS U R Xhtegarizaciju svijeta i principe
verbalizacije mentalnih jedinica tj. koncepata i njihovog funkcioniranja u megatekstu, usporedbom
sanalddQLP MHGLQLFDPD GUXJLK MH]LND SRVW LididfoxitdciaLOM GR|
L NXOWXURORANL |QDpDMQLK NRQFHSDWD QHNR jedihidg LND 9% >
koje izrazavaju dublje smislovdk RGQRVX QD OHNVLpNH MHGLQLFH IUD]JHR
L LVWUDALYDpL MHG Qrzé@dgijv QR naj@dds kadi@alrbW kultuni idarkiranu
UD]L Q Xenkd9(57).

.RQWUDVWLYQD IUDJHRORA&AND LVWU prblizdiQdddbno<say H il R M
stvarafem IUD]HR OR &N pdediiM MBIQILND L SUYLK XVSRUHGQLK UMHPp
LVWUDALYDpL NRML VX VH EDYLOL NRQWUDVWLNXYQR#KIUDJ]HRO
]QDpDM X SURXpPpDYDQMX NRQWUDVWLYQH Irazeologije slavenskih jezika
knjiga KeZ\ygkdZy njZa_heh]by X NRMRM MH REUDYVyptGR AQRIR W
osnhovi vrlo opseznog frazeoloSkog materijala (B LU 1HSR S-$MGR4L U

Najistaknutija imena u kontrastivnom istrazivanju ukrajinske i ruske frazeologije su J.
3UbGLG / 'MDGHpNR L 2 /HYpPHQNR $ .UDYpXN L $ ,YpPHQN
IUDJHPH D 2 /HYpHQII$R SUREODHERMHWXPDHRIQOMD IUDJHPD V NI
simholiku frazema, poredbene frazeme u slavenskim jezicima itd.

Od iznimno velikog broja kontrastivnih istrazivanja ukrajinske frazeologije i frazeologija
EOLVNLK L GDOHNLK MH]LNPH&NGY RMNDY WROHRFER KK KWVEBR UQGHER /
Danilenlo, a L. PetrovN D XVSRUHYyXMH IUD]JHPH QDVWDOH QD RVQRYL
EXJDUVNRP L VUSVNRP MH]LNX 2 9D&dpHQNR L 9 -DUPDN X\
ukrajinskog i udNRJ MH]LND D ' $MGMGDPL W LIGEDE Lhj¥XgySeWwigd Xp QL
kK _jlkvohdjZ€gkvdZ njZa_heh]ey (2015).

8 +UYDWVNRM VX SRUHGEHQD IUD]HRO RBezlwBALMEWAL DALY D Q
L QMHQLK UDGRYD X NRMLPD XVSRUHyYyXMH IUD]JHPH KUYDW!'
sinonimiju, antonimiju,SRVXyHQULFHH WLSRYH NDONLUDQMD 2%MGDDpLIU

JUDJ]HRJUDIVNL UDG QDG GYRMH]LpQLP IUD]JHRORANLP UM
velikim G Y R Mifd | trdzéploSkLP U MHp QY R R Mi d8RuBkéhrvatskm ili  srpskim
frazeoloSkmn UM H p @L1N9@&/80. (A. Menac HW DO syohhe &N $efjjbhi Malih
lUD]HRORaNWu Buautddivh @.LNieDac s drugim jezikoslovcima. Taj rad nastavlja se,
novije doba,Hrvatske VODYHQVNLP UMHPQLNRRE. BifkAdakiHZDOE, IUD]JHP
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Hrvatskc HQJOHVNLP IUD]JHROR &N LEhglisMdicidparidt iliom& URDIMR b D QL
Z. Fink Arsovski (2008)Engleske KUY DW VNLP |U D]H R GdhddwI(F06) Ml at€kd N R P
HQJOHVNLP |UD]H RiSiRud¢eR200Me-Hpv@tskd BRVNLP IUDJHRORANLP U
A. Menac, Z. Fink Arsovski, I. Mironove Blazine i R. Venturina (2011).

OHYy X QD M vaiakdmtiraRtivih istrazivanja hrvatsk frazema i frazema idrugih
jezika, potrebno je spomenuti u prvom redu Z. FAmkovski i njene iznimno brojne radove u
NRMLPD VH KUYDWVND IUDJHRORJLMD XVSRUHYXMH V UXVNRP
L UXVNH IUDJHPH WH % %DUpPRW NRMD XVSRUHYXMH IUD]HF
Usporedbom hrvatske i poljske frazeologije bavese 1 3L QW®RLIjafréa@g&® pHAaANR J
L VORYDPpNRJI XVISIRYUIHAGNEN/IDARD 6 5LEDURYD X VYRMLP UDGRYLP
PHANX L PDNHGRQV NMgarskD|HRJGIRIORINL MX V KU YD VESURIR P XV SR
lzvan granica slavenskih jezika 0 /M X E U.pJeiblimov bae se usporedbom hrvatskih i
talijanskihfrazemaaZ. Macan L 1 ,YDQHWLUUDYVISRH HJXWIXWVNRJ L QMHPI
UznatHGHQH SRVWRMH MR& PQRJL KUYDWVNL MH]JLNRVORYFL
frazeoloskih istrazivanja hrvatskog i nekog drugog jezika.

8 SRJIOHGX SRUHGEHQRJ LVWUDALYDQMD KUYDWVNH L XNI
R. Trostinske Nj&Z heh]eqge iZjZe_es \ mdjZ€gkvdec - k(1PBRONhj\ZIkvd
Komparativnha i kontrastivna istrazivanja ukrajinske i hrvatske frazeologije s raznih aspekata
SURYRGLOL VX X EURMQLP UDGRYLPD 0 3RSRYLUOU L 5 7URVW
VULMHPH $ 'XJDQGaAaLu D E L X NRDXWRUVWYX V /

O0Hy X R WthDn@dpBkima u kontrastivnoj lingvigci, posebna paZnjaipajese pojmu
HNYLYDOHQFLMH MH]LPpQLK gM taksLpiahnjd Bekvivafeddfex priguithit ND S D
frazeoloSkimstrazivanjimaSmatra se da se frazeoloSka ekvivalencija dijebtdaWLUL RVQRYQD
1 SRWSXQD HNYLYDOHQFLMD SRGXGDUDQMH X VYLP NULW
semantike, bivaju istovejdnima i na razini slikovitosti, ali i na planu izraza), 2 GMHORPLp(
HNYLYDOHQFLMD VHPDQWLpPpNL SRGXGDUQL IUDJHPL NRML LPI
LGHQWLPQX PRWLYDFLMX BOVDPHR IRHPDQW Rp MBABhMYK ME O H Q |
imaju samo jednako ili priblizno jednakKlQ DpHQMH NRMH VH LVND]XMH UD]OLpL
PRWLYLUDQR UD]OLPpLWRP VOLNRYLWRA&EUX ]D UD]JOLNX RG QX
u frazeoloSkim, a ne opisnim strukturama) i m)lta ekvivalencija (strukture jedinstvenoga
]QDpHQMD NRMLPD VH X IUDJHROR&NRP IRQGX NRQWUDVWLUD
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Svitkova 2014: 2-4)1 XOWL HNYLYDOHQWL VH QD GUXJL MH]LN SUHY
doslovan prijevodikalk SULMHYRG MHGQRP ULMHpMX VDVWDYOMDQM
NRPSHQ]DFLMD 9LGRYLUOU %YROW 9: 350-351).
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1. )UD]HP NDR MH]LpQD MHGLQLFD

1.2.1. Pojam frazema

Termin ,frazeoloSka jedicap uveo je V. V. Vinogradov i njime je imenovao
viSekomponentni ustaljeni izraz. Prema Vinogradovu, ustaljenost frazeoloske jedinice posljedica
MH QMH]LQH VHPDQWLpPpNH FMHORYLWRVWL X IUDJHROR&NRM
]ODpHQMD QMHQLK VDVWDYQLK HOHPHQDWD .DR ELWQX ]QC
]JQDpHQMH HNVSUHVLYQRVW QH]DPMHQMLYRVW ELOR NRMH |
9LQRJUDGRYOMHYD GHILQLFLMD RVQRYQD MH SROD]QD WRD
karakteristika koje se odnose i na smislovnu stranu frazeoloSke jedinice i na formalna obiljezja i
strukturu.

7DNR MH LVWUDALYDp SRYLMHVQH IUDJHRORJLMH % /DUL
VSRMHYH ULMHpL NRMH NDUDNWHUL]JLUDPHVEDIMRHQ MNRS U QR W
(Larin, 1961).

Ukrajinska frazeologinja L. Skrypnyk (1973: 11) frazeoloSku je jedinicu definirala kao
OHNV1IWPDRDWLpPpNL VSRM GYLMX LOL YLAH UD]JOLPLWR REOLNRY
prema modelu sintagme i UHpHQLFH NRML VH LPDMXUL FMHORYLWR ]C
WUDGLFLML DXWRPDWVNL EXGXuUuL GD YHU SRVWRML X JR)
IUDJHRORJLMH XVWDOMHQL VX VSRMHYL GYLMXducbhdju¥elL &8H ULN
u procesu govora kao gotove formule.

SUHPD 9 4aXNRYX VOLND NRMD VH QDOD]L X RVQRYL IUD]
s realnom situacijom, to jest, RG WUHQXWND VWYDUDQMD IUDJHRORJL]I
SRpLQMH SUHGDOYBRMDONMDWLVWYDUQRVW SUHGPHWH SRMD)Y
SUHGRGAEH LWG V NRMRP VX VDPH NRPSRQHQWH L]JIJXELO
SRVOMHGLFD WDNYH VHPDQWLpNH SUHRULMHQWDFLMH NRP
nNfHpLPD X VORERGQRM XSRWUHEL &XNRY -97).

U hrvatskoj frazeologiji J. 0 D WpH/igé dao defirngiju frazema prema kojojfrazem ima
pPHWLUL UHOHYDQWQD RELOMHAMD UHSURGXVFLQWOMWLPN
funkcionalnost ODWHa&aLU
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$ OHQDF GMHORPLPQR SRWYUYyXMH RYX GHILQLFLMX IUD]I
obiljezja te jedinice navodi da se ona ne stvara u govornom procesu, nego se reproducira u gotovu
obliku, ima relativnostalan sastav i rtSRUHG VDVWDYjQ LVFHD RELDRHRQ®H L]YRC
]ODPpHQMD VONOMDSYIQVHADX UHPHQLFX NDR QMHQ@ MW WW&IDIYDQ LN K M
QDYRGL GD IUD]JHP PRUD XNOMXpLYDWLMeEnBAMrRENs $tna@a LM H  S)
i foneWVNH tJ bWzl QIH S X Q R ]IQ BIX@HR ] Q D P. QUHuktahjinskbj [friazeologiji, L.
6NU\SQ\N MRa QDYRGL GD VH IUD]J]HP VDVWRML RG QDMPD
ELWL VSRM GYLMX SXQR]QDpQLKQHBMERIIQSHQEREND OLp GBHY LWL
QHSXQR]QDpPQLK ULMHpPL 6NU\VSQ\N

Z. Fink-Arsovski (2002: 6-7) jednako tako kao najvaznije izdvaja supostojanje najmanje
GYLMX VDVWDYQLFD EH] RE]JLUD MH OL ULMHp R GYMHPD DX\
i sinsemantpNH DOL SRVHEQX SRJRUQRVW SRNODQMD GHVHPDQW
dijela komponenata u frazemu. Kako pokazuje istraZivanj® ReP DWVNH IUD]JHPjd NDUDN\
GMHORPLpQD GHVHPDQWL]DFLMD

0 3RSRYLU -55) uz navedena RGUHYHQMD IUD]J]HPD QDYR
NDUDNWHULVWLNX WM LVWLpH QMHJRYX L]JERUQRVW IDND>
dvokomponentne termine od frazema.

JUDJHPL SULSDGDMX X YLaAL VWXSDQM MH]L p@zihskeL MHUD U
MHGLQLFH NRMH VH QDOD]H LNPHIF/XQWLIVHNEH U R H@®LHD LIE IV DG IN
UDJLQH VLQWDJPL VSRMHYD DXWRVHPDQWLpPpNH L VLQVHPL
]QDpHQMD RQL RGJRYDUD M KoninaMkupflinkiciju NrRzeiml utémdmisio), L P D M X
D SUHPD JUDPDWLPpNRM VWUXNWXUL RGIJRYDUDMX VLQWDNWL

BRVWRMH QHNH NDUDNMWH LRIV ILN HU DD MRHLGE@X GBI LS UBLDP M |
IXQNFLRQLUDMX NDR VORA&HQD shktajusk /Bki pRtlu frdchbti gdvor@,L | U D]
QHJR VH UHSURGXFLUDMX NDR JRWRYH JQDpHQMVNH MHGLQ
karakterizira nepromjenjivost sastava i strukture.

Kako navodi L. Skrypnyk (1973: 10), vanjska oznaka koja razlikujghip RG IUD]J]HPD MFE
VWUXNWXUL FMHORYLWD RIRUPOMHQRVW ULMHpL L UD]JGYRM
PRUIHPL QLVX VDPRVWDOQH MHILPQH MHGLQLFH QH SRVWHR

1 Nasuprot svojoj ranijoj GHILQLFLML IUD]JHPD - -QIMMABbDN IX |I\VUDRUREBREavEI MHp Q L N
IRQHWVNH UL M Hp004, $Itn@ROLL)I % R OW
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MHGLQLFD VX pLWD Y ptoinjdriivinh oMiBim&, WdjeSroGuDidmkCidhirati i izvan
frazeoloSkog skupa.

,DNR VX IUDJHROR&NH MHGLQLFH SUHPD REOLNX VLQW|
UDJOLNXMX RG VLQW D N Weprddiciajv ka6 djelplite Btriktlre, td né \gt&de\sél
VYDNL SXWD SUHPD RGUHYHQLP VLQWDNWLPpNLP PRGHOLPD N
(Skrypnyk WM ]D UD]J]OLNX RG QMLPD VOLPpQLK SR REOLNX
X VNODGX V RSiULP |]DNRQLWRVWMRAPLLERURUL DR PEE QNDIE LM
reproduciraju u govoru u fiksiranom obliku.

Za samu frazeolosku jedinicujezikoslovnoj literaturi koristili su se mnogi nazivi: stalni
LIlUD] VWDOQL OHNVLPpNL NRPSOHNV LGLRP LGLRPDWVNL L]
kolokacija, ustaljena fraza, okamenjeni izraz, okamenjena fraza, frazem, frazeoloska jedinica, a
QDMpH&UH VX VH NRULVWLOL IUD]D IUD]JHP IUDJHRORJHP 1UI
VX L]JUD]L V YUHPHQRR I RSWMIPQWH JR®OPHYHVD L SRpHOL VH P
KUYDWVNRM IUDJHRORJLML X SRpHWNX VH SRG XWMHFDMHP
frazeologizam DOL VYH VH YLAaH S Rrpdeq@ kbjHeN/&hehd/nastad/drematizdkill Q
GUXJLK QD]LYD M H @&uagfbred, Mddfeinp Q RIRBRW L i ).

=D IUDJHRORANX MHGLQLFX X RYR&eBbXx&XXNR WD WWR WH
QDMEROMH RGJRYDUD VXVWDYX KUYDWVNLK WHUPLQD OLQJ

hrvatskih znanstvenika u danasnje vrijeme

1.2.2. 6 HP D Q Wasifikdc)a frazema

1DMUD&ALUHQLMD NODVLILNDFLMD IUDJHPD VHPDQWLpPND
WHPHOMX LGHMD $ $ ADKPDWRYD 2VQRYD NOBMIMLNDFLM
VLOQWDNWLpNLP L VWLOLVWLPpNLP XYMHWLPD IUDJHRWYRUEH
frazeoloSke jedinice razlikuju se po slivenosti komponenata i odnosa semantike cijelog izraza sa
semantikom njegovih pojedmsastavnica (Skrypnyk 1973: 13).

8 RVQRYL WH NODVLILNDFLMH QDOD]JL VH VWXSDQM ]QD}
NRPSRQHQDWD X QMLKRYRP VDVWDYX O6WXSDQM PRWLYDFL
UHGRVOLMHGD NRPSRQHQDWD L |IDPMHQH FLMHORJ IUD]JHPD 1
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Ufra]HRORJLML MH S WL¥Yinograda\ koji 8ijeliGrakzebdEke jedinice na tri
vrste — frazeoloSke sraslice, frazeoloSke cjeliinazeoloske svez@Hrnjak 2017: 2526).

JUD]JHRORA&NH VUDVOLFH VHPDQWLpPNL VX QetelwibOMLYH |
]ODPHQMH QHPRWLYLUDQR WR MHVW QH ShjRitia®dklin] ]QDpH
‘gladovatii kh[Zd m ain€ki liskustva.

JUDJHROR&NH FMHOLQH WDNRYHU VX VHPDQWLpPNL QHGI
FMHORYLWR J]QDPpHQMH PRWLYL pRQiK jprid ‘a3ubjétit QdHPk NIRP SR Q|
y a b dzasutjet).

JUDJHROR&NH VYH]H YUVWD VX L]JUD]D NRML VX VWYRUH(
(<ni> oka ne sklopiti (stisnuti) = 'ne zaspati ni na trenutak’'lj_flylv kevhab gk hdlo
'sprema se zaplakadko.

'LMHOHUOL IUDJHPH QD WUL RVQRYQH YUVWH 9 9LQRJUI
frazemi imaju razne stupnjeve slivenosti, spojenosti svojih komponenata, da se reproduciraju u
govoru kao ustaljene jedinice i daaju unutarnje strukturne oznake

Klasifikacijska shema Vinogradova bila je vazna u uspostavi frazeoloSke teorije, no, ubrzo
VX MH SRpHOL GRSXQMDYDWL GD VSRPHQHPR VDPR QHNH AL

1.2.3. Opseg itsuktura frazema

Analizastrukture [ UD]JHPD PR&H VH WHPHOMLWL QD SURXpDYDQI
VLQWDNWLpPNL GRPLQDQWQH |UD]H Ritk RGOS $3).\PEEMEOPSEqULAFH L RS
Fink- SUVRYVNL IUDJHPH GLMN® K SRY HRUDUHWHRIH WD MHDW X N W X U R
2SVHJRP MH QDMPDQMD IRQHWVND ULMHp NRMD VH VDVWR
VLQVHPDQWLpPNLK ULMHpLDN®DWQPD BM B Q RQPL Q6HO MHIB®LX VN X S
QDMPDQMH GYLMX DXWRVHPDQWLpPNLK ULMHpPL V QDMPDQMH
LIPHyX VDVWDYQLFD PRJX ELWL ][DYLVQH L QH]DYLVQH D ]DYL
giIDYQX VDVWDYQLFX GLM H pridjeGskei pritosin® L p N H i D O/INMRSQ\DNDHY X | U L
VWUXNWXURP UHPHQLFH NRML V-KrsBudki, QQ0B:@R EURMQD NDWHJ
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S obzirom na cilj ovog istraZivanja i brojnost analiziranih frazema, u ovom VH UDGX Q'

SURYHVWL VYHREXKYDWQD DQDOL]D VWUXNWXUH IUDJHPD Qt
jezika za svaki od tipova frazema.

1.2.3.1. Frazemi minimalni parovi
Frazemiminimalni parovi SUHGVWDYOMDMX YH]X MHGQH SXQR]QDPp
QHSXQR]QDPQLK ULMHDPL

U analiziranom korpusu frazema prisutni su frazemi minimalni panavprimjer od oka
a |lhehYhhk hge

1.2.3.2. )JUD]JHPL VNXSRYL ULMHDL

Frazemi ovog tipa najbrojnija sikupina frazema u analiziranom korpusu. Takvi se frazemi
VDVWRMH RG GYLMX LOL YLaAaH SXQR]QDpQLK ULMHpPL X] NRMFE
DQDOLJLUDQRP NRUSXVX IUDJHPD SULVXWQL VX VOMHGHUL WI
a) dagolski frazemi izgubiti glavu; baciti oko na koga, na Stotrljati ruke ; kdjmlblb
kdjmgm\Zlb JdefrkdjZIblb higiemklblb himkdZIlb jmdb
E L PHOQL p NkroVvddd ptholn; ruku na srce; oko sokolovg jmdZ h[ jrhhkmhj _ hdh;
ahehlz lheh\Zz

c) pridjevski frazemi: udaren u glavu] hkljbc gz hdh

d) prilozni frazemi: nadohvat ruke

1.2.3.3. )UD]JHPL V UHPHQLpPpQRP VWUXNWXURP

JUD]JHPL VD VWUXNWXURP UHPpHQLFH PRJX VWDMDWL VDPF
JUDJHPL UHPHQLPQH VWUXNWXUH Q@ \DH)®HDUe]dblik QRP NRUSXV X ir
D GYRGLMHOQH UHpPpHQLFH fali [hetosthj€) konxugedidai ddska ugleMi G L N D W
RpL VX LKEMuR(ke GuHezane (sputanekomy \ hqZo aZfb]leeb azZfblhleeb [
\_k_ees ]JjZeelb\elgf_|_ebbdhjmdig_ ~"ecredp_ “hoh™mldhlimfdb
aZkljb[Zeb kljb[Zxlv m Jheh\e \ dh]h qgb€c;
E UHpPpHQLFH V QHL]PiehpHyve e WORPMHNRM R PNDR VH VPUDpPLO
SUHG RKomB polazi (poslo je) za rukomkomu Sto;\ hqZo "h\le} ih h\deh | _fge}
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ihl_fgeeh a_e _ge¢} iha_k medp]z ! ]Jhjblv dbiblymdZo i*"
jmdzZfim dh]h m gb€o i*” gb€fb; ihjh gvh \ Jheh\s m eh[e \ dh]h
F HOLSWL pgaietuiglavd *; ipridte (ruke) <k> sebi <!> lijeva ruka desni dzep; oko
zaokozubzazubhdh aZ hdh am[ aZ am[! k\el aZ hqg-

G ]DYLYVQHdakHKSpo ) bkemd trepnug dokle oko seze (dopire i sl.komy dm”b hq-e
[ZgZlv ~"bleylvky <kiZebgh[ <! hge g_ [Agblebqglbhyg dee deehd
deedZ dhezZ « | g gZ Jheh\e |_rb dhfm

1.2.3.4. Poluslozenice

FrazemipoluslozeniceVDVWRMH VH RG GYLMX SXQR]QDPpQLFD NRM
spojene su crticom. 5B UL N X S O MitdZgRiNbgllpA DMLY X SURQDYHQL QR ]JD LOX\
UHPR |UibidaR2dibla, navrat-nanos lyreyi ] -bwklh

1.24. 6LQWDNWLPND IXQNFLMD L NDWHJRULMDOQR J]QDPpHQMH IL

Na osnovi strukturnog aspekia moze sedreditikategoripino ]QDpHQMH IUDJHPD Y
SRWUHEQWRLXNOMRPIQWLpPpNL LAMLG@ \WMBINWLINDMDL B WSHUWXWNW XU QR
najbitniji RSVHJ L OHNVLpNL VDVWDY XQXWDU NRMHJD VH RGUHY
WRJD |D RGUHYLYDQMH NDWHJRULMDOQRJD ]QDpHQMD VDP
]JOQDWQR YDAQLML VHP D Q WHirfkMursolskVZ0QRv 8P StiktumiNalspEkviateav
ne podudara se uvijek s njegovim kategonim ]QDp H Q) 6P . RYDpHYLARG WHHPHQGED
VWUXNWXUQL WLSRYL SR VYRMHPX VX XVWURMVWYX L LOL
funkcije. Npr. VWUXNWXUQR JODJROVNL IUD]JHPL JODJROVNRJD V
UHPpHQLFL LPDWL SWHRBYINDHYQX IXQNFLMX

S obziromna NDWHJRULMDOQR ]QDpHQMH IUD]JHPL VH RELpPQ
prilozne i pridjevske te manje EURMQH X]YLpRRO QHRG/WNHHYyH PR GDOQH

1.24.1. ,PHQLpPpNL IUD]JHPL
,PHQLpNL IUDJHPL X UHpHQLFL PRJX LPDWL VLQWDNWLPN
imenskoga dijela predikata:
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D ,PHQLpPNL IUD]JHP X IXQNFLML VXEMHNWD

Oko sokolovo na sa usta hvali ‘Manchesterovog krvnikéG?)

Qb Ij_[Z dzZazlb sh ]hklj_ hdh— g_a@¥*gg_ "ey \h~ey"

E ,PHQLpNL IUD]JHP X IXQNFLML REMHNWD

'"HPNL YLAH QLVX GHpNL PL WUDG)LPR UHG UDG L pYUVWX UXI
E _Iblv khgyqgghx dmjytdme& fgVvgHEdkkjhgbimfeehx jmdhx\hjh bo
eZ\Zo G. Kog@aika

F ,PHQLpNL IUD]JHP X IXQNFLML DSR]JLFLMH

PredstojnikXUHGD % LMHOH N Xéadnarukagdds)delnika Baracka Obame, podnio je
ostavku,an&tG XaQRVWL UH JD |DPLMHQLWL VDGDaAQML GLUHNWRU ]
predsjednik izrazivsi zaljenje zbog odlaska svog bliskog suradnika s duznépti. (G

A gbf az\"~b [m\ \ejgbc Ih\Zjbr KZrdh. ch]h ijZ\Z jmdZz

G ,PHQLPpNL IUD inkRskég ldjedapiedikata:

On je usijana glava koja brzo prelazi na stvé®’)

Dheb FboZceh fz\ kefgzZ”pylv Ih ij\hxmjmditdizd yd |(0. j
Kobyljanska (G®)

1.2.4.2. Glagolski frazemi

6YL JODJROVNL IUDJHPL L Petkdtay LQWDNWLPNX IXQNFLMX
| drugibiseWUHQHUL GD VX QD PRP PMHVWX X WUHQXwtbdiX NDGD |
za glavu (G
Leonardo DiCaprio opet je ostao praznihruku GRN VX NLSLUH ]D QDMEROMH JOD
osvojili Matthew McConaughey, Cate Blanchett, Luipita Nyong'o i Jared (&8)

2 https://net.hr/sport/nogomet/hrvatskarbija-saznaliveliku-vijest-ovo-murje-najveciispit-u-karijeri/ (poget 27. 2.
2019.)

3 http://meesbonline.com/science/automoto/hostrks-dlya-vodiya/ (posjet 24. 2. 2019.).

4 https://zadarski.slobodnadalmacija. hr/forum/clanak/id/473008/déstinisu-deckimi-trazimored-radi-cvrstu
ruku (posjet 27. 2. 2019.)

Shttps: XN ZLNLVRXUFH RUJ ZL[pbsj@ZB2alkRerwboB[h]e\

6 http://www.novilist.hr/Vijesti/Svijet/Jack ew-novi-predstojnikuredaBijele-kuce?articlesrclink=relateghosjet
26.2.2019.)

" https://miss7zdrava.24sata.hr/psikseks/razotkrijpettipova-zavodnika785 (posjet 25. 2. 2019.)

8 http://bukvoid.com.ua/library/olga_kobilyanska/zemlya/7.html (posjet 18. 2. 2019.)

9 https://www.zadarskilist.hr/clanci/02022010/imaimi@vo biti- ponosnii-sretni(posjet 25. 2. 2019.)

10 https://www.srednja.hr/svasta/lecopetpraznikruku-a-evo-gdje-zvijezdecuvajusvojeoscare{posjet 26. 2.
2019.)
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>fbljh g_gZqg_ \bgh ib\ ¢s_ jhaje”" _g_ d\elg_\\[hijfidslhygbeX[m\Z\k
ihey <« ghjge ~hjh]lb  (NGSjeljmah)
G_ kl_eb\rbkv ihey]Zeb kizlbittib hgh qZkbgdm" $ *BORYNR *

1.2.4.3. Prilozni frazemi
SBULORAQL IUDJHPL X UHpHQLFL IXQkcioniraju kao priloZzne oznake:
8 MHGQRM VX WYUWNL X YODVQLAWYX VWUDQDFD aHQDPD LV
D RQGD VX LK pHNDOL L]ba fiksBuhakaMréai-ol300/00 RubnEB»L. GD LP
2€ sZkly sh azZ\eyeZkv dm~bkv ¢« g_ ihljzZiblv DZSeukbpjesie”~ ]Zjygm jr

1.2.4.4. Pridjevski frazemi

SULGMHYVNL IUDJHPL X UHpHQLFL PRJX LPDWL VLQWDNW
predikata:

Onje poznat kaotrener pYUVWH UXNH D NDNR YHO VYL X (QJOHVN
QMLKRYD UHSUH]HQWDFLMD GRUL GR ILQDOD LJUDpL VX VH
mjesec dana(G')
=hkljbc gZglzdey~Zq \k_ihfeqZ\ (GIk _ [Zqb\

1.2.45. 8]YLpQL IUD]JHPL
8]YLpQL IUDJHPL QDMpH&UH I XQNFLRJHLSUDLNK N DLR WM. XK RN/RA
odnos govornika prema iskazu ili postupku sugovornika, prema pojavi ili zbivanju (Fink 1999:
221).
Probudi se, Zenska glav¢G1)
OZ¢h[hqges ih\beZaylwa | _[_ kZfh]lh ImkZdZjajh]emZ(GiZg

11 http://bukvoid.com.ua/library/mihaylo_stelmah/velika_ridnya_rotheomika/413.htm{posjet 18. 2. 2019.)

12 http://slovopedia.org.ua/49/53409/361314.hipasjet 18. 2. 2019.)

13 http://she.hr/kucdjudskih-prava/(posjet 25. 2. 2019.)

14 https://www.index. hr/sport/clanak/capelidpilio-wagsdostaje-cirkusaigraci-cezenei-djevojke-na-spuvidijati-
samoedannakonutakmice/449754.aspyosjet 26. 2 2019.)

15 http://slovopedia.org.ua/49/53395/357083.hipasjet 18. 2. 2019.)

18 https://www.slobodnadalmacija. hr/novosti/hrvatska/clanak/id/16 1750/ boasipelivorveri-boris-dezulovicbilo-
jednomu-malojzemljihrvatskoj(posjet 16. 2. 2019.)

17 https://familytimes.com.ua/narodkazky/naymytkuhari-pan(posjet 19. 2. 2019.)
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1.246. )UDJHPVNH UHpHQLFH
JUDJHPVNH UHpHQLFH PRJX ELWL VDPRVWDOQH UHpPpHQLF!
D )UD]JHPVNH UHpHQLFH NDR VDPRVWDOQH UHpHQLFH
Nama su ruke vezaneU ovom trenutku mi viSe nemamo legitimnih instrumenata s obzirom da
se cijeli proces i postupak vodi pod monitoringom Europske komisifé) (G
=heh\h a \madXxth ijb ex®*yo dZ' b gzkdZ@Zdb Hgbky Ihjdgm\rb ch]l
jmp(GY)
b) JUD]JHPVNH UHpHQLFH XYUaAaWHQH X GUXJH UHpHQLFH
Ruke su mi vezanedajem ostavku. (€)
LZdh™ } gmjgo_eZ [Z]Z2Ihz]@ihih sh Z° hqge jA@r]ZxlIvky

18 https://vijesti.rtl.hr/novosti/hrvatska/3284919/uljanikoveicedobiti-place zatujanruke-su-namvezanevlada
vise-nemainstrumenata/ (posjet 13.2.2019.).

19 http://ukrlit RUJ V OR Y Qpbkjdthie.hA 2019.)

20 https://www.sibenik.in/?novosti=zupanija&title=ruwser mi-vezanedajemostavkuo-zivotu-nazirju-odlucujuu-
zagrebdatamo-gane-znajunacinakarti&id=86338&fb_comment_id=1758719744167728_1758739360832433
(posje 13.2.2019.).

2! https://barzineselfedit.com/krairsmncyata-stiglikh-fruktiv-gruziya(posjet 15. 2. 2019.)
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2. SOMATSKA FRAZEOLOGIJA

2.1. Somatizmi i somatskfrazemi X OLQJYLVWLpPpNLP LVWUDALYDQMLPD

Somatska frazeologija zauzima vazno mjesto u frazeoloSkom korpusu jezika. Upravo ovaj
GLR IUDJHRORJLMH SRND]XMH ]1QDpDMQX VOLPQRVW V IUD]HF
QHVURGQLK EXGXuL GD VH X VRPDWYVN Lppakdd) bijetsliechd RVOL
iISkKXVWYR pRYMHND XVRjseRIIXQRRLB: A10)LjMisku\j&tijelo od davnih vremena
YUOR LQWHUHVDQWQR pRYMHNX EXGXiUuL GD MH RQR SUYL NR
VDPRJ pRYMHND DQukeMHNHMRYWRRMNAWS QD VDPD ELW pRYMH!
SUHGPHW SURXpDYDQMD L EURM®@itoliskih\Vsustaaasvey BQddmas RG  Q
(Skorobagat'ko 2009: 17).

6SRVREQRVW pRYMHND GD VWYDUD IUD]JHPH Wi GD PL
UD]JOLpLWLK SROMD ]J]QDpDMQR MH S&Ndst] Dicg®dipélosatize W DULP |
VYDNRGQHYQRP ALYRWX L OM XB0o¢dsRIpbziGvamjsOdRame) Bvakdsti Yy R'Y M
SRPpLQMH RG RVMHWD NRML QDansvdieMuén]s, b hajedrostay/rjidco D, V)
QDMVORAHQLMLK pRYMHN YU&L SRPRUX RUJD @dpstka¥eRijil WLMHC
SUHGPHW SURXpDYDQMD pRYMHND RG QMHJRYLK SUYLK &LYR\
VYRJ RNU®jkuQeMtdio pajjednostavnije staviti u odnos s dijelavimastitog tijela
(Mojsejenko 2015410).

To objaSnjava prisutnost velikog i najprimjetnijeg slojaje@ LK MHGLQLFD QD UD]L
(pa tako i na razini frazeologije) koji istovremeno prerasinje izvornitgovornika jezika o svom
organizmu i njihovo poimanje objektivne stvarnosti. Takve nominacije, koje su u slavenskom
jezikoslovlju dobile naziv somatizmiSULYODpH SDaQMX YHOLNRJ EURMD LVW

U sferi lingvistike termin somatizamJ U A6 . sBma-tijelo) uveo je sovjetski lingvist F.
9DNN NRML MH LVWUDALYDR IUDJHPH HVWRQVNRJ MH]LND ]D
WRPH GD VRPDWL]PL SUHGVWDYOMDMX MHGQX RG RVQRYQLK
PHVWRWH RWREQRVW VWYDUDQMD SUHQHVHQLK ]QDpHQMD L
(Skorobagat'ko 2009: 17).

.DNR QDYRGL ,somati2n@ pretiktavljaju najstariji sloj leksika svakog jezika, pa

su u okviru lingvistike odavno bili predmet usporegruyjesne analize, ne samo u okviru
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LVWUDALYDQMD OHNVLND YHU SULMH VYHJD NjpzRa RVQRYCLC
,YDQRYLU

8 VXYUHPHQRM OLQJYLVWLFL IRNXV VH SUHPMHVWLR V
UD]J]YRMD OHNVDRDpANLXIWUXVWSHNDNVNA =QDQVWYHQLFL VH RNUHUOX
u njegovom samostalnom funkcioniranju ili u njegpulozi sekundarnih nominacija, kao $to su
meronimi i partikularizatori , YDQR Y L U 'LOSDULUQ Soméatibndi paskhjd L U
SUHGPHW LVWUDALYDQMPQXWHUMWI]SE P XK CSYROMIMGDRaMD R 4 W R
Premk,1997). 5D]YRM NRQRWDFLMD L DVRFLMDFLMD YH]DQLK ]D
prisutnost u sastavu frazema (,YDQRYLuUpajeivelk EURM UDGRYupra®RVYHUH
frazemima sa somatskom sastavnicom

Posebnu je aktualnost problematika vezana za prircahiva dijelova tijela dobila
SRVOMHGQMLK GHVHWOMHUD X YH]L V JRUH VSRPHQXWLP S
modelajezika i svijesti. Stoga se moZze smatrati da MH SURXpDYDQMH IUD]JHPD
sastavniconjedan od prioritetaX RSURM MH]LNRVORYQRM WHQGHQFLML NR
SRPRUX NRMHJ PL QH VDPR GD XSR]QDMHP RulsZin® DEo@iddle. PHQW |
davnih predaka na svijet, drustvo i same sebe.

Somatski frazemiWM L]JUD]JL NRML X VYRP VDVWDYX VDGUaH QD
odavho SUSUHGPHW SURXpDYDQMDNR WMWLFPHMHPHQMD.QRYVND
SRYU3E3QR JOHGDMXuUL PRaH VH XRpLWL GD MH WHA&ANR SURQDU
VPDWUDMX MH]LPQRP {XQXNHDML@WWNRP L K UMiowhhaNdajiuM H]LNR
SRVYHUHQRL B REFDARDWVNH IUDJHRORJLMH YDAQR MH LVWDI
Selivanove, L. Kolomije¢'/M 6D Y,p/H ® N R R MOURréjifskom jezikuje % .RYDPpHYLU,

OHQDF : +UQMDN X KUYDWVNRP

.DNR QDSRPLQMX ' $MSVDGp W jiddiidijeviaHj$$iBatskih frazema vazna
MH WRpND JOHGL&WD V NRMH VK$SGRPDWIMCIDR &) WLMHOR
IDYRGHUL QHNROLNR NRQFHSFLMD XNOMXpXMXUWHLZ2AXVNRJ
g_eh\_dzZ ih "Zgguf yaudzkbkhidbch]h bkke(1995)2zg\wwjio osnovne
VXVWDYH pRYMHND NRML VH X RVQRYL SUHNODSDMX VD VHEF
naglasavaju dasu WD NY D Q pad @pri&tupbrdZemjma, te analizi M Horedbniizaja
tijelai u frazmima GUXJLK MH]LND $W&MDpLLij Nepop- 7TDNRYHU LVWI
XYRYHQMD SRMPD VRPDWVNRJ NRGD NRML MH O .RY&RYD

29



SRYH]DQH V WM H QuiézisRsra2vapjima MiskiN Dazema s komponentaragag|
zjenicg.

1DGDOMYeratloviW LW XpHQNR 9 ODVORYXVRMBHOQYLD@MIR RKE UH
XORJH NRQFHSDWD VRPDWL]DPD X WYRUEL L izZB\R@hjeYDFLML
karakteristika somatizama kao simbola, na pojasnjenje kako se arhetipske prefddd2b& HN D
odraZzavaju u somatskim frazemima.

Somatska istrazivanja provode se na materijalu standardnih jezika i njihovih dijalekata. U
danasnje se vrijeme mnogo paznje poklanja kontrastivnom aspektu analize frazeoloSkog materijala
UD]J]QLK MH]JLND V FLOMHP L]GYDMD Q M ixoncgptualnihLspk@ kwjet®) DFL R Q
raznih etnosa.

DisertacijaO. Dolgopolova KhihklZ\bl_evguc ZgZeba khfZlbq_kdhc njZa_
fZzl_jbZe_ jmkkdh]h Zglebckdh]lh B Ig f_pdhRGLauhSUHGVWDYOI
NRQWUDVWLYQRJ SUR ¥dldgi}¥ SRdvbbagafk® ZDU9\28)H |1U D ]

2.2. Istrazivanje somatske frazeologije u hrvatskom i ukrajinskom jezikoslovlju

PRpPHWNRP NRQWUDVWLYQRJ SURXpDYDQMD XNUDMLQVNH
V. Sknara =eZ]lhevgu_ khfzZlbg_kdb_ rkjt\a_heggbpfuzg]ebckdh]h yaud
khihklz\e_gbb k h~ghlbigufb _~bgbpzZfb mdpzd gadireSomatskud Z2)
IUDJHRORJLMX V UD]JQLK VX DVSHNDWD X XNUDMLQVNRM OLQJ
V. Zukov, M. Kopylenko, L. SkrypnykJ zadnje vriieme @EUDQMHQ MH L YHiUL EURM G
istUDaLYDQMH WHPHOML QD PDWHULMDOX XNUDMLQVNH VRPDYV
Skorobagat'ko, I. Skrypnik9 &@HYHOMXN IHNL RG RYLK UDGRYD XVUHC
frazeme ukrajinskog jezika (standardne ili dijalektne)pakimasu X V S R LhtsgmatdRfrazem
XNUDMLQVNRJ V GUXJLP MH]LFLPD /H)NsdmdtixampuNIREGIUL A B NMORISKPpHK]
sekundarnenominacig analizira T. Rusanovs'ka (2009), potencijal somatizama kao osnove za
VHNXQGDUQX QRPLQDFLMX X XNUDMLQVNLP JRYRULPD LVWUL
frazeoloSkog somatskog koda u nekim dijalektima istrazuje N. Skorobagat'ko, somatski leksik u
OLQJYRGLGDNWLpPNRP DVSHNWX DQDOL]JLUD 1 -DQLF ND
/IHYpPpHQOOR i O. Selivanove(2004) pLMD VX LVWUDALYDQMD XVPMHUHC
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VRPDWL]IDPD X VHPDQWLFL IUD]JHPD QD VLPEROLNX VRPDV
arhetipnih predodzbi u somatskim frazemima.
8 SURXpDYDQMX KUYDWVNLK VRPDWVNLK IUDJHPD RG
.RYDpHYLU L] HrvatskRf@ze@id glave do petaastala na temelju doktorata Hrvatski
somatski fragmi(2006). Na temu somatske frazeologgbranjene i magistarskradl. Jerolimov
JUDJHRORA&ANL LJUD]L OHNVLpPpNRJ SROMD *ODYH X WDOLMDQV
(2000).Hrvatske somatske frazeme s raznih su aspekata u znanstvenim radovima opisivali Z. Fink
Arsovski, I. Jerolimov, M. Mena® LKDOLU = 1RYRVH®@$zaN$ % SIRIL.DLMDI LG 1
SLQWDULRYD N a0do€ebng izdvajamo rad A. Hrnjakja je detaljno opisala hrvatske
frazeme gestovnd® L P L p poRjékla (2005), NDR L UDGRYH 1 3LQWDULUO NRM
VHPDQWLpPNX DQDOL]X VRPDWL]DPD X VODYHQVNLP MH]LFLPD
+UYDWVNL L XNUDMLQVNL VRPDWVNL IUDJHPL NRQWUDVW
(2013b,2 D RYDM UDG SUHGVWDYOMD SU odabranitnéomatskMd DY Q X L

sastavnicama u ovim dvama jezicima.

6SHFLILPQD RELOMHAMD VRPDWVNH IUDJHRORJLMH

6RPDWVNL VX IUDJHPL RQL NRG NRMLK MH EDUHP MHGQZL
WLMHOD OHYX IUDJHROR]JLPD GXaH VH YUHPHQD YRGLOD GLV!
samo frazeme koji za komponentu imaju QD ]LY R (eld kugidhag&jdlaliili se u somatske
IUDJHPH XNOMXpXMX L R Q lnakiriekiog |dela\ziRoun¢kdyaQijele. StavE& M X
YH]L V RGUHYLYDQMHP R SSkdaréy (30Ré:1 P X WRRGALD WDLNDIP aLUX GHIL
navodi da se somatizmima ne smatrA)DPR OHNVHPL NRML QD]JLYDMX GLMH
SRYH]DQH V OMXGVNLP L A&LYRWLQMVNLP RUJDQL]JPRP NRML R
ALYL RUJDQL]DP QH PRaH SRVWRMDWL NRVW NUY A4LYDF PL

Somatski frazemi vrlo su brojni u swijezicima te prema podacima istrazivanja R. M.
ODMQWUDXED pLQH SULEOL&GMRsvih fraehd GavidjegXjezika. Uzrok
XpHVWD O RV WazewaRj® prigatngdt Isomatizan@DMVWDULMHP VORMX OHNYV
transparentnost funkcia GLMHORYD WLMHOD &4WR SRJRGXMH QMLKRY
poznatoda pRYMHN ]JDSRpLQMH XSR]QDYDQMH VYLMHWD RG VHEH
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7DNRYHU VRPDWVND I|UD]H|RIG RaredibEkiVBd2& Kbjife Fa BdbiRi®Q L
EURMDQ L VWDU V RE]JLURP QD YULMHPH QDVWDQND JERJ W
asocijacijamgStrilec, 2003).

L. Skrypnyk (1973: 103) navodi da frazeolozi pojavu Sirokog funkcioniranja naziva
dijelova tijela kao organizacijskih srediSta frazema mnogih jezika pojasnjavaju djelovanjem
RGUHYHRYWUDOLQJYLVWLPpNLK pLPEHQLND 1D]LYrlceRUJIJDQD
XSR]QDYDQMD YDQMVNRJ VYLMHWD L SRPRUX NRMLK VH RvW?®
VX IDVWXSOMHQL X VRPDWVNRM IUDJHRORJLML 2ULMHQWDF|
odavno spajao prije svega s dijelovima svoga tijela, a u mnogim jezicima svijeta nazivi dijelova
WLMHOD SRVWDOL VX QD]JLYLPD PMHUQLK MHGLQLFD 2G
IUDJHRORJL]DFLMH VLQWDJPL V QD]JLYLPD OMXGVNRJ WLMHO
stvarnosti.

2 /HYpPHQNR (2005 QDJODabYb GD MH NDUDNWHULVWLpPpQD F
UD]JOLpLWLP MH]JLFLPD EURMQLK DQDORJLMD NRMH &X EOLVNE
karakter somatskih leksema.

Somatizmiu sastavu frazema imaju razne stupnjevéd W D | BproduftNmbdsti. To se
REMDaQMDYD pLQMHQLFRP GD GLMHORYL WLMHOD PRJX ELWL
GD MH WLMHOR pRYMHND QHVLPHWULpPQR QH VDPR VD VWDMD
awR Y&kt GLR WLMHOD LPD X VYLMHVWL JRYRUQLND WR
IUDJHRORJL]DFLMH WRJ VRPDWL]PD WM X QDLYQRM VOLFL V'
VWYDUQLP VWDQMHP VWYDUL 8pHVWpEIesRgVgahX QffdZemRn@ L UD Q M
X SUYRP UHGX RYLVL R 1QDQMX pRYMHND R QMHJRYRP WRpPpQF
OMXGVNRM GMHODWQRVWL 1D]JLYL XQXWDUQMLK RUJDQD Qt
govornika nemaju jasne funkcije, Sto ne pogedwgtvaranju pozadinskih slikéTelija,
Skorobagat'ko). Iznimka je srce, koje je u sastavu velikog broja frazema zbjegb®gate
simbolike.

6RPDWVND IUDJHRORJLMD SRVHEQR VH LVWLpH X YH]JL V C
prema kojem sejezkP RXpDYD X XVNRM YH]L V pRYMHNRP L QMHJRYRP
SUDNWLPQRP GMHaVDAVIQ.RGaiteX LONWRHUHYV S fiksbRiD VKN LbM@RND
tjelesnostpotaknut je preokretomsuvremenj kulturi, gdjese srediSte paznje premjesSta s razuma

na tijelo, i gdje se naglasSava zaboravljena vrijednost senzualnih znanjerdblpiutem tijela.
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FrazeoloSka verbalizacija tiv KYD iRWYDUXMH VH L X VHNXQGDUQRM XS
dijelova tijela 1D R]Q D pdjslatpesti. Rezultat tog procesa suzémi sa sastavnicom
somatizmom. Atropocentrizankao temeljna osnova somatske frazeologigdjiv je i na razini
MHIJLPpQLK PHWDIRUD pRYMHN MH VNOR@asit RX p 0D RDIMW LL RYNIROIDV
tijelo (Caran 2009: 101).

8]DMDPQR GMHORYDQMH M HrdnjaQURtYorli sbiétBkd MrezEmaQ RJ ]
XYMHWRYDQR MH SRWUHERP QD]JLYDQMD RGUHYHQRJ IUDJPHC
razmjene u procesu komunikacije (I. Skrypnik, 2009: 2)

=Q D p adtskin frazem uglavhom se moZe prognozirati, mnogi od njih imaju
transparentnu pozadinsku sikkRYRUQLFL RGUHYHQL VRPDWL]DP VSDMDM X
D NRMD MH WUDQVSDUH Q Wsdbagaktk® 2Q0D: 71)D INsRavisazerndayl H i D
somatizam se ne desemantizira u potpunosti, nego aktkMé MHpH QD IRUPLUDQMH
semantike frazema. Komponem@RPDWL]DP SRGOLMHAH UD]JQLP VHPDQWL
procesu svoje frazeologizacije, ali somatizam zadrzava osnow® QD QWH VYRJ ]JQDE
7TLMHNRP WXPDpHQMD IUDJHPD RGYLMD VH SURFHV GHNRGLU
za njegovo stvaranje. U velikom broju somatskih frazema osnovno denotativno-signifikativho
]QDpHQMH PRWLYLUDQR M hh. REGiRj¥rDhdjEdiniaiddn sdl saQavicdmv R
ruka XNOM X p X Mad N BQUFHHRWH WHPHOMQH VWHUHRWLSH QDURGQ
QHNRJ SRVOD WM VWHUHRWLS RVXyLYDQMD QHUDGD L QHJD
za rad.

Somatskal UD]JHRORJLMD X SUDYLOX QH RGUDADYD SRYLMHV
sadrzi zivotne situacije ili moralrtiWLpNH UDGQH LQWHOHNWXDOQH HI
SRMHGLQFD )UD]JHPL V NRULMHQVNLP HOHPHQWRP VRPDWL]F
PMHVWR X IUDJPHQWLPD MH]LpQH VOLNH VYLMHWD NRML VX
VRFLMDOQLP NDUDNWHULVWLNDPDTpIRXWM208M SURVWRUQRP R

%XGXuL GD VDGUAH VRPDWL]DP NDR REDYH]QX NRPSRQH
somatski ili tjelesni kod kultufd ali isto tako kroz sastav analizirani su frazemi prije svega u
suodnosu s upravo ljudskim kodom, na primjer, putem semantike glagola u sastavu Koji
SUHGVWDYOMDMX UD]Q H dénigedl Iad&ati, LmerDt gubitiH pdsiadrivkitd, N D
SDGDWL EDFDWL NRSDWL VWHIY@MDWeZKIDL k8OmMgwWLXMb [-HZ

22 prematerminologijikoju NRULVWH VXD X@WRbDE njjkad phelhNibg _kdbc kepa\zdgz2D0épkkdh]h
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jha[*]ZIlbky ey]lb ijyklbozjZzdBlbkibgylb db”ZIbi dmMpanyhr.
kruzitiokom R p L Pdhatiti glavom (zZivotom) Stg, spasiti / spaSavati glavu komuwkr. [¢]Z b
hgbfZh ghfkdjmliblb kdjmqgm\Z doh flilteh \ m

.UR] VWUXNWXUX ]QDpHQMD PRAHPR SUDWLWL L]JUDADYI
poimanja svijeta. Tako se prostoauinosiverbalno izrazavaju u frazemima s komponentama ruka
i oko, a konkretnije, to su temeljne opozicije kao, na primjer, blizu/ddigka/desno Velike
udaljenosti povezuju se s daljinom poglédev. dokle oko sezeukr. d m”~b hd h), kyplizra
VH L]JUDADYD XGDOM thQ.RéEdobaG ke MKL.Q H' i dilimmdhx ih~ZIb
=QDpHQMH IHeve/BaRAXFLMWMHWRYDQR MH UD]JOLPpLWLP IXQNFLRQDO
sve Sto se nalazi s desne strane dobiva pozitivne karakteristike, aidigazoje negativne
karakteristike (hrv. desna ruka imati dvije lijeve ruke; ukr. ijZ\Z jm)d Xremenske
karakteristike mjere se ponasanjem ¢kav. u tren oka; ukr. g afhj]gm\rb)hublzémo
vidjeti da somatizmi nastupaju u ulozi mjernih LQVWUXPHQDWD L SRMW&M X SRNI
oka, preko glave S U H N R, BttpriatfiXglave; ukr. fejylb hqgb§Z hdh]he h)hSvijet
prirodnih pojava utjelovljuje se u slikama tame ili sutona i zore, kao i magle kad se radi o nejasnom
SRJOHGX LOL R QHPRJIXUQRVWL NhEMQAQRLR XOH GPWBMIDDA B (VIHVDK P
SUHG RpREBDpL VH , XXkrJODZlg hge @&Zklbge ImfZgylvky keeavfb
ihk\eleerZ¢ma\b”rge@hKheh\kkf _jdeh \ ]Jhkdolie\el _j \ JTheh\e kWbds
kge] gZ ]h.elvbtimjskog i biljnog svijeta (hrv. imati muSice u glavikr. *°f _ee Im”~ mlv \
]Jheh\kh[Zgbfb hglbdh \fygZdjhkl_ \ ]h)tusporedbi s vatrom, plamenom
(hrv. VLSD YDWU BjeriuWh L RIpkrPkdjb kbieylvky,&ihg eblb hgbfZz
ijhiedZlb hqgthfdze aZiZ)eZeb

= Q D p sb@aitskih frazema moze prenositi davne arhetipove i mitolosSke predddkioe
su, na primjer, visok stas kao svojevrsni simbol Y O D G D kX arHetiR Visokdd, prestiza
(Frazer, 2002) i pognuta glava kao znak pokoravanja slikevmelj za niz frazeménhrv. narasti
(porasti) / rastiu p L MR ,mBkunjene glave ukr. \bjhklb\bjhklzZlb \ hqd6o dh]h,
kobeylb ]Jheih\m” db6OEWX L GDYQH LGHMH R @DJIIOMN BKBM PRUL
k\ele  helbo_ ih]Zg « he shgdhge aZ\b)tsPDILMVNRNMhrRBitiL UXNX
sretne ruke,proSloje (SURIHL QHVWDOR MH QHVWDWstdilkr. WD RhWXNRP F
g_fhy | g jmdhxshgy®elmem jmdm).S takvim mitoloSkim predodZzbama povezana je

i semantika frazemhrv. imati soli u glavi, bez soli u glavj ukr. keev [h[e ,\u kgima sol
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SUHGVWDYOMD WYDU NRMD PRaH LPDWL pXGRWYRMOt®QL XWMH
uroka, ali i kao simbol za nesto bitno, pa onda i razum

Velik dio somatskih frazema temelji se na opisu gesti ili drugih neverbalnih scenarija (hrv.
gledatiispod oka LI EHOMpPMWIDRWL VHEL VL ! NiRatK seQ bvatald Y4 !
glavu, lupati se po glavi pokunjene glave, N U H V Q X WZAmitRi[{friPririti) na jedno oko ,
ukr. ijhlbjzZlb hdp_flylv kevhab gzhagzabh¥Z_jlZlb khgéiex\ZIb \
hgekfeylbky \, hgbkgmlb hg¥fWwlbky \, dgeiZlb hgbhZmiblb hqge \
a_fexih\ekblb ]hemmhiblbky jmdzfb! gZelhethlimih ]H.ejigsko
WLMHOR GRALYOMDYD VH GLQDPLpPpQR EXSakiipokeiDgedttl pRY MH
SUHGVWDYOMD XWMHORYOMHQMH QHNH PLVOL R VYLMHWX |
mjesto u nacionalnoj slici svije{@etovs'ka 201447).

PremaB. .RYDpHYLU kdjisD jtdrReljeni na gestama imaju tri glavna jebjh: 1)
imaju dvostruke denotate: konkretan (koji se odnosi na sam pokRe6+V SRNUHWD NRML \
DSVWUDNWDQ NRML L]JUDADYD aRVRUH@BEL VWDIHDMMH GURANDU

VLPEROLpPNRJIJD NDUDNWHUD SWLBNGDBDR SOPURIMEH KIMNEK YW
NRPXQLNDFLMH GLR IUD]JHPD NRML VX PRWLYLUDIRL JHVWEC
18).

R. Volos (1995: 5-6) izdvaja tri skupne frazema gestoPiloP Lp NRJ SRitazévhH N O D
koji su u potpunosti u sluzbi g H LPLWLUDMX JHVWX VYRMX LQIRUPDWL"
QMLKRYR IUDJHROR&ANR JQDpHQMH XYMHWRYDQR MH SR]QDYD
utemeljeni na gestama, ali mogu se koristiti i u prenesenom smislu tako da ne imitiraju gést
izrazavaju njenu simboliku i slikovitost; 3. frazemi utemeljeni na gestama koje su izaSle iz
upotrebe.

FUDJHPL XWHPHOMHQL QD JHVWDPD LQWHUHVDQWQL VX
sintagmatskih karakteristika tog dijela frazeoloSkog sustava MH]JLND QHJR L PHYyXVR
neverbalnih i verbalnih jedinica kao jedinica dvaju usko povezanih sustava u komunikacijskom
procesu-prirodnog jezika i jezika znakovnih pokreta ljudskog tijela koji prikazuju sustav kulturnih
vrijednosti naoda, Sto dajePRIXUQRVWURSMWDUDQMD OMXGVNRJ WLMHOD
QRVLWHOMD DWULEXW DkaRGWEYHQH NXOWXUH 3HWURYYV

Zbog navedene kulturoloSke ovisnosti somatski frazemi utemeljeni na gestaiméci

izdvajaju se od ostalih somatskih frazeméako naglaSava N. Skorobagat'’kepmatska
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IUDJHRORJLMD QDVWDMH XJODYQRP VSRQWDQR L LPD YHOLI
funkcije dijelova tijela jednake NRG UD]J]OLpLWLK HWQRVD WDNR GD VH YH
s velikom vjerojatno§i X PRaH RNDUDNWHUL]JLUDWL NDR RSUHOMXGVND
56).

.RG VRPDWVNLK IUD]JHPD SULPMHUNXRMD/H pHNRWMH SSFEMLDP Q@ B
QLMH NDUDNWHULVWL®DRDH QM HU DJ B RHOPRDJ LIVRYV W RWdzantdN® R FM H «
cjelokupnim preosmisljavanjem predmet@RJLpNLK YH]D SD VH VHPDQWLDp
FMHORNXSQRJ IUDJHROR&ANRJ ]QDpHQMD R]QDpDYDMX QH N
PRGLILNDFL MMbkijepkppl=80:MD.7UDQVIRUPDFLMHVHQBPHPMBUO XK X H\
somatskih frazema odvijaju se u granicama iste konceptosfere. Tako, na prigkj@valentim
frazemma hrv. svrbe ruke kogai ukr. Z'! jmdb aZzZk\_j[eeb K\]IDIMHIGQLpPND
VHPDQWLpPpND RVQRYD NULMH VH XGIDMH GQMHEPMNR X PIHPLX ERMD'
YLAH 1QDpHQMAZIMBP KE]Qielipmaii tkokoga, X KUY D W VujerRkBStoR p HN
RELPQR QRYDF D X XN U8&d Ze) vvaBaffitkodH @i pid@jitiikoStko
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3. SIMBOLIKA DIJELOVA TIJELA U KULTURI | JEZIKU

=QDpDM NXOWXUQLK VLPEROD

U formiranju RSUHUD]HROR&NRJ ]QDpHQMD YDaQX XORJX LPD
VWUXNWXUL IUDJHPD VLPEROLpPpNLK HOHPHQDWD NRML SUHC
kulturno-M H]LpQH ]D MH G QIL Skbrobagdt'KkoR2MEE7BHS R Y H U IhavD ku@tuvhu
YDaQRVW 7XPDpHQMH IUD]JHPD VD VLPEROLpPNLP NRPSRQHQW|
NRQWHNVWD ]DKWLMHYD WHPHOMQD ]QDQMD SVLKRORJLMH

IDVWDQDN SRUHGDN L WXPDpHQMH VLRHR/®DS®OUKG®P P M
NRMLPD VH S RigHdsrRilizadij/iLr¢ligija, lingvistika, antropologija kulture, kritika
umjetnosti, psihologija i medicin&hevalier, Gheerbrant 1994).

Jezik simbola Zivi je jezkbLML VH VDVWDYQL HBEGDPHRRVMIKX \MYIMEONVRC
promijeniti.U odnosu na to, jezik je upravo taiQ VW U X P HHFQMR MRIRRMIH P R 8tXriiH UD]R W
VORM LOL pDN VORMHYH, X |QDpHQMVNLP VPLVORYLPD VLPER

Kako navodi Colin, pristupivotu temelji se na pomnome promatrasyijeta koj nam se
RPpLWXMH L LJUDADYD X VYL holkimJd XvijekmovientbbEclthR. eQStofhant D |
RPRJXUXMH GD LPHQXMHPR L NODVLILFLUDPR &LYD ELUD
organiziramo u skladu s viastit predodzbama o njemuemeljisena jeziku simbola (Glin 2004:

11-12).

-HGLQVWYHQRVW MHI]LND VLPEROD NDNR QDJODA&DYD &F
XNRULMHQMHQ X NROHNWLYQRP SDPUHQEG0Kn 206012)DJe¥ik L L Q'
VLPEROD XQLYHU]DODQ MH MH]LN |]DMHGQLPNL VYLP OMXGV
jezik. No, moramo naglasiti da upravo u kulturi i jeziku on ddabivUD]OLpLWH QLMDQVH
REOLNH 6LPEROL PLMHROMDWMXLPYWRMMPM NIDMWXQUNDPD SD L VLWX
NXOWXUH -HGDQ WH LVWL VLPERO PR&H LPDWL UD]OLpPpLW VD
situacijama ili u susretu s drugim kulturama, ali i izgubiti dio svog sadrzaja nakon Steedrust
kontekst u kojem je bio vazan nestane ili se promijeni (Trako 2007: 41).

Simboli suuvijek visedimenzionalni, oni izraZavaju sustavne veze kao $to su zezhlja
prostor-vrijeme, imanentAwanscendentno (Chevalier, Gheerbrant 19941). Nadalje, oni

formiraju jedan apstraktni sustav pojmova koji je odraz ljudskog razmisljanja.
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U predgovoru 5 M H gi@lhoigChevalier, Gheerbrant 1994: XPXVII) kod definiranja
IXQNFLMD V Ld2kEaRddsimbbWhedid{ Sto spaja razdvojeteamente, povezuje nebo i
zemlju, tvar i duh, prirodu i kulturu, zbilju i san, nesvjesno i svijest gimboli ostvaruju i sintezu
VYLMHWD L SRYH]XMX pRYMHND VD VYLMHWRP

,GHMD VLPEROLpPpNH RUJDQL]DFLMH VYLMHWD XzaWDNYLP
VODYLVWLNX J]QDpDMQRP UDGX 9MDpHV@BPX\ygkdbQ RyWamdbh\ 90O
fhr _ebjmxsb_ k_fbhlbqg_kdb965ki kdnofu kojeg je modificirana ideja koju je
U D ] U D gdvivdr&uss. Autori predlazu model u koji se organizira univerzum uRNROR pRYM
SUHNR UD]JOLpLWLK VLPEROLpPNLK JQDpHQMD NDUDNWHULVWL]
od polarnih znakova kojima se pripisuju predznaci + i —, i koji stvaraju jedan zatvoreni svijet oko
PRYMHND 7H RSR]LFLM HtaR& pofmoizeikadsto jEX GaGinkdad organizacija
prostora (ljevadesng gorddolje) i drustva (muskdenskd (lvanov, Toporoy1965).

Valja istaknuti arhetipnost simbola i njegovu sveobuhvatnu prisutnost u strukturi
mitologije, knjizevnosti, umjetnostiiu GUXJLP VHPLRWLpPNLP VXVWDYLPD (Seles

Simbol uvijek sadrzi D U Kddlgm@nte te j SRVREDQ X VDAHWRP REOLNX R
tekstove ProlazH Ui kroz kulturu vertikalno on izrazava prikupljeno znanje o fragmentu stvarnosti
Simboli se prenose s generacije na generaciju ha nesvjesnoj GNMRUREDJDW NR |
doprinosi najprLMH MH]LN L X Q MdieRtXnal3ramnjzOuvpxjpdniinDkpmponentama
FMHORYLWRJ ]QDpHQMD MH]LPpQLK MHGLQLFD

3.2. Simbolika tijelau kultur i i jeziku

YRYMHN VH NDR JODYQL VXEMHNW NXOWXUH SRLVWRYMH i

,Bezobziraod pHJD VYH pRYMHN NDR ELUH L ELR VDVWDYOMHDQ
LOL pDN RG pHJD EL X ELWL WUH E D\&a&iojid bisEaY Wemo¥r&iveH Q W
stvarnostp /DG D Q .DNR GDOMH QdXYjREKS RP GQPH YRSID &D W L
SUYR ]JDPMHUXMH VHEH VD §&&d pojediDeRdijeoe kbfe Raprav® spdaiajen
jednako NDR L &LYD ELUD NRMD VH QDOD]H RNR QMHJD

2SiH MH SR]JQDWR GD MH X DQWLpPNRM NXOWXUL QDMYLA
kult tijela. Kako navodi T. Ladan, KHEUHMVNRM WUDGLFLML QHPD SRVHEQ
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osim za mrtvo tijelgeru WRM MH]J]LpQRM L SRMPRYQRM WUDGLFLML WLWN
dijelova koji su sjediste duSevriduhovnih djedtnosti ipojava.Zzato VH JUpPND ULMHpPp ]D WL
tijelo —sbma(tijelo) X RS UH Q L ptédestiogiehebrejski ili aramejski, E X G X@nhapGaada

WLSLPpQR KHOHQVNRP DQWURSRFHQW WdinQREDB6SREBBL QX VKYDIU

UkUdliD@EMIWMWHOR LVWR]QDPpQR V SRWIPNRW HIX W W LLECDLQ P]HDV N
DQWDJRQL]DP L]PHYyX WIstMiHi@ep da s& MeddDnelhoze amoriidubvnim
vrijednostima, nego jsklono grijehu; SUHSXVWLWL VH WLMHOX iQHYVY]IQD XL VDI
VDPRP VHEL SRVLMDWL NOLFX SRURPQRVWLpu(@heYaNeHN MH LU
Gheerbrant 1994701-702).

YyYRYMHNRYR WLMHOR MH VUHGLAQML NRQFHSW NXOWXUF
mikrokozmosa, ono je univerzalni instruntea upoznavanje i opisivanje svijeta (SD5: 247), pa
WDNR L SRMDP ]D VYLMHW SRVWDMH X]DMDPQR GMHORYDQM
WRpPpQR pRYMHN YLGL VYRMH PMHVWR X RNROQRP VYLMHWX
svieta nag@aDYDMX LVWRYMHWQRVW PDNURNR]JPRVD L PLNURNR]
RNUXAHQMD L VDPRJ pRYMHHN § ddiaiavaVuMehCepcijaibje FapvNEjH U L M H.
ideju nastanka univerzuma od prvotnogla (Civjan 1990: 16). 8 VY RP Y bFjékviveX
stvarnostip RYMHN SUYHQVW YdrQiBrahsebid (skbjdrtij2l0y haEIRiverzuBtoga se
PRaH JRYRULWL R SUHYODGDYDMXUHP DQWURSRFHQWUL]PX
mentalnim kognitivnim procesimaSROD]QD WRpNDV XISRHWDY MHVUBDP pRYMFE
tielesnom bivstvyPetrovs'’ka 20145). . RGLUDQMH NXOWXUQRJ SURVWRUD pR
GLMHORYL WLMHOD SULGRELYDMX UD]J]QRYUVQH VLPEROLpPNH
znakovi dijelova ljudskog tij@ dobivaju osobitu vaznost u nominativnim procesima -H]LpQH
nominacije dijelova tijela imaju razgranatu semantiku i karakterizira ih mnoStvo prenesenih
]ODPpHI@PMEDOMXMXiUL a8LULQL VLPEROLpPNLK ]JQDpHQMD NRMD
R G UH yenoj kdtlxi WDM MH QDpLQ NDUDNWHULVWLND VRPDWVNRJ C
EXGXiuL GD MH RQ VSRVREDQ VXGMHORYDWL X RSLVLPD GUXJ

1DGDOMH SRVWRML VRPDWRPRUIQD KLSRWH]D SUHPD 1|
LQGRHXURSVNRJ JODJROVNRJ VXVWDYD D WDNRYHU VH PRaH
OHNVLND. RESSIHUQYW R RPDWVNL PRWLYLUDQD JQLMH]GD pLQH
NRVWXU VHPDQWLpPpNLK SROMD 8 MH]LpPpQRM VOLFL VYLMHWD
VKYDUD VH L R]QDpDYD SUH P Du@ékihRpun PRO3:RELFORYL UDQMD WL M
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8 VRPDWVNRP NXOWXUQRP NRGX YDAQR PMHVWR ][DX]LPI
NRML VX ELOL XNOM X p H @thalXu dghounajbuitori@riudpoRd foi Kod Dofhisu
okolnog svijeta moze se pratiti W D ] O Ldblicima: Ri tekstu, ritualu i jezkuBUHPD UMHpPQLN
KezZ\ygkdb\ghk(BD5: 247-262)¢tioloske legende opisuju i nastanak novih vrsta biljaka
L] GLMHORYD WLMHOD pRYMHND D GLMHORYL pRYMHNRYD WL
WDNRYyHU PRAaH SUHGVWDYOMD W potpudRavtivpbrbrfizxcijvddMia@D pRY
seu drustvenom leksiku, npr. glavX |QDpHQMX PpHOQL W LPUHGWRIE QQRpPpH QN
drugim jezicima: ukr. |heh\Z]ed\ldug ] e Z)\éhg. head).

A3RpRY M H jrostoba@muidibgi i iz upotrebe somatskog leksika u imenovanju
prirodnih i kulturnih objekata. U toj prenesenoj upotrebi aktualiziraju se karakteristike kao Sto su
oblik, polozaj dijela tijela u odnosu prema cjel{BID5: 248).

1D SULPMHU JODYD GRELYD ]QDpHQM Qpridipvrhrd Yarniy X JOD
isto ukr. Jheh\gbc), 'gornji dio’, 'okrugli predmet’ (gl&gjesto ukr. ] h e h)\ ©Ko predstavlja
‘otvor (hrv. okno; ukr.\edgh VUFH LP D'sieQighp HieMHsrpL;Nukr. k_jp_\bgZ
IMXGVNR WLMHOR VOXAL L NDR XQLYHUhD.Qea 18kt dtopaO R QD U
LOL N RhevLlSpka@rstohvatukr. *f _gyimgdZ IRONORUX VX PRJXiUL UD]JOLDL
tijela, naprimjer, funkcionalnadepografski, gdje se svaki dio tijela opisuje kroz njegiwik,
djelovanje ili funkciju (SD5: 249). Topografija tijela predstavlja predmet promatranja i
LOWHUSUHWDFLMH RG WUHQXWND URYHQMD GR VPUWL 3UHP
QHNROLNR HWDSD 7TXPDpHQMH ILJLROR&ANLK SURPMHQD pH
(nesomatskihkonceptosfera, a Zivot tijela opisuje se i terminima biljnog k(®ia5: 250) hrv.
procvat sazrijevanje, plodnostrelosti ukr. jhad\edjeeckige”

U tradicionalnoj slici svijeta cjelovitost, jedinstvo tijela predstavlja glavni uvjet njegovog
pravilnog funkcioniranja ne samo za vrijeme zivota, nego i nakon stork O H V WpdyéRoifaM H N D
VH QH VDPR NDR VWDQMH VXSURWQR JGUDYOMX QHJR L NDR
se tijelu vrati njegova prvotna cjelovitost, Sto je vidljiviki HWLP R OR JL MLisvj@jéhjd ULMHp L
iukr. ape+e (8gy51).

'DQDV VH XRpDovebkri& RerRaYWLMHOX L WMHOHVQRVWL SD ¢
(2006: 689) nastaju i novi kultovi tijela.. o RUMDN L 0 (2003N-HO0) [shidtraju da
danasnja kulturna tjelesna paradigma nastavlja demonstrirati mitoloSke crte i predstavlja refleksiju

davnih i tradiciomlnih predodzbi. Autorice navode da je postmodernizam postavio tijelo (bilo ono
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OLMHSR UXAQR LOL RELpQR ditcnebtalodst i dskuBadRjeluspostawjebal R X
svojevrsna M H O R F hh&@atlightap Q D

3.3. Simbolika glave

6KYDUDQMH JODYH NDR QDMYDAQLMHJ GLMHOD OMXGVN
tradicijama. Kod \H tedln@oda JODYD VH é&tivi) st@saéNodrRZzava u brojnim ritualima i

vjerovanjima Frazer 2002).

Kako navodi T. Ladan (2006: 701), prema helenskom poimanju glava prije svega ima oblik
kugle, akugla je najsavrSenije tijelo. Otuda slijedi usporedba glave s cjelokupnim svemirom.

Vaznos JODYH SRHRWIMBOUHB X YHUHP EURMX PLWRORJLMD V¢
zivotinje, ljudi, duhovi, bogovi i bozickojima se pripisy UD]OLpLWD QDGPRUQD VYR
glava p H \pvédistavija broj zivota. Kod Kelta, Gala, Iraca, pri odsijgcaglave porazenog
protivnika, JODYD MH VLPERO SURWLYQLNRYH UDWQLpPpNH VQDJt
SREMHGQLNRYX VQDJX L YULMHG QR Vptvrda da & prigtiMnkhn@tdy. JOD Y D
GODYD MH RSUHQLWR VLPERO VQDJH DNWLYQRJ SULQFLSD NR
L SURVYMHWOMLYDQMX D WDNRYH U tijelWkoje & RijavR lBatebj@dH G X KD
Chevalier A. Gheerbrani994:164).

B3UHPD UMHKpPpD\IgN X evguc keh\Zjv fbnheh]bg_kdhc kKbf\h
bg”rh_\jhi_ckdb oMy &u dakovskog, u antropomorfnom modelwesiira glava se
VPDWUDOD VUHS&DL aWKHW DUNDR Q@ M Bjuin, YaRurhiieiapjel QmbePane s
ULMMHDp NRMH Q Rrvdii', pQanpHfi@j#li khnac semasioloskih veza glava > sunce > nebo
> voda > vatra > zemlja > ruka > Zena kojeg autor nafd@fi6: 122—-123).

U slavenskoj je starinkako navodiu M HK ©Z W g k' b \ g h k(BID5: 251-254)glava
JODYQL JRUQML GLR WLMHOD pRYMHND V NR(MEeRM)K SRYH]D
Zivotu i smrti, ona MH PHWRQLPLMVND déave REQWHOMAIRY BIHANEROLpNL V
RNUXJOLP SUHGPHWLPD NRML VHhvi©) InfrDydporxdbp R YEIKAMR YR M

glavicom kupusa, tikvom itd. nalazimo u zagonetkama, magijskim ritualima).
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U prostornom modelu glaya usko povezana s binarnom opozicijom gore/dolje i korelira
s poljem gore. Po viSe karakteristika glava je VX SURW V W D MrOdaHaQ privigt pLVW L P
VPDWUDOR VH GDVWRMLYD Xy HRI XD HEKIQRJIJDPD YUDJ

6 JODYRP MH SRYH]DQR PQRAWYR ULWXDOQLK L REUHGQ

JODYL V XSRIRUDYDMXURP LOL |DealedgavpekiR/®a lz4 Qiave kdyRs® NDR
demonstrirala druStveni status osalskidanje kape u bontonu kao izraz posStovanija, airs ist
] Q D p Hi@aklBinRylave). U narodnoj su medicini mnoga ljekovita djelovanja usmjerena na glavu,
D JODYD MH SRYH]DQD L V PQRJLP RELpPDM L PI52-25Barima uz svadk
RELpDMLPD QDURGQRJ NDOHQGDUD REUHGQ,laza obaRIjudQRVLOL
RG QHVUHUH SRG JODYX VX LP VH VWDYOMDOL SUHGPHWL N
glava se smatta PMHVWRP SUHELYDQRBR). GXaH pRYMHND 6'

U narodnoj svijesti glavavH LVWLpH NDR VLPERO UD]XpMavijaRQD MH

PLAOMHQMHP XWMHORYOMHQMH OMXGVNRJ GXKD YODVWL L

YLAH OMXGVNH YULMHGQRVWL XWMHORYOMHQMH
VSRVREQRVWL L PRIXUQRVWL SURBODDRRGDpRYHMHWBDQMH HIR
ponasanje, povezuje se s pojavom u glavi stranih objekata (muhe, paukovi, bube, miSevi, piljevina,
slamai sl.): hrv. imati musSice (muhe, bube, bubice) <u glavi3mati slamu (piljevinu) u glavi;
ukr.,.aZcqbdb \ Jkéjlb\Zkvm dh]mdb \ ]herh\dhiljls prazninomhrv. prazna
(Suplja) glava; ukr. |heh\z yd fZdLIjZ.

6LPEROLpNDyave DPHDEMYDMX VH X QL]X SUHQHek$¢@LK ]QD}
glava u jeziku.

U hrvatskom jeziku glavaLPD VOMHGHUDNAQ P HEMVMRD WLMHOD pRYME
zZivotinja koji sadrzi mozak, usta i osjetilne organe; b. gornji dio neke strukture ili organa; 2. taj dio
WLMHOD NDR VMHGLaAWH XPD UD]XPD SDPHWGLR pPHJD DIHQRI
4. osoba, pojedinac; 5. komad nekog prehrambenog proizvoda u obliku kupe ili lopte; 6. proSireni
LOL I DGHEOMDQL NUDMQML GLR pHJD PMHUD YLVLQH UDV\
nekog teksta; poglavlje; 10. vrelo nek WHN X idhfHD JODYQL GLR pHJD E HOH
XUHYDM XQXWDU QHNRJ SRJRQD NRML VO X384). \Dukrdjingi@@ MH LO|
MH]JLNX ]OQDpHIQWMBDVMXHNVEPR WLMHOD pRYMHND LOL aLYRWLQ
JRUQML GLR VUHGLEAQMHJ AaLYpDQRIWMXKXW VGEDL RDW IMMHHGQA. ) LpARDY M |
misljenja; mozak3. osoba koja predsjeda sastankom, zasjedanjemisppHO QLN XVWDQRYH
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drustva, organizacije i njihovih odjeld; (velikim sloYRP X VDVWDYX VOXAEHQRJ C
drzave, vlade ili najviSih drzavnih orgar@;pren osnovno, glavno?. pren autoritetna osoba;
JODYQL X QHNRP SRVOX SUYL UHGRYL SUHGQM@ GLR pH
prehrambeni proizvod u obliku kugle i sl. (SUMID9).

=ERJ YHOLNRJ EURMD SUHQHVHQLK ]QDpHQMD EURMQL V
osnova leksem glava D NRML SUHGVWDY OWMM MKXQ h §l&/wW, RageRje LaWHQL
glavica, poglavar, poglavarstvo, zaglaviti, uglavnor® D J O D, tnjolyl&viti se,glavesina,
glavinjati, glavonja, J O D ¥dlaynomi ukr. J[heh\gblteh\_yrdBEeh\m\Zdh,*f]heh)\
ihlheh\gh, ihyhie¢Jh'ggehheh\Zklbc, [ _a]@a&hhkedjtd)d

3.4. Simbolikaoka

Oko je najvaznije ljudsko osjetilo. ©nma velik brofVLPEROLPNLK J]QDpHQMD,Sto|
u mnogim kulturamai WU D G L FL M Di®Sive Hnduiznmd) tpisiho u trokkhomasonski
L NuauDQwJdrh. VLPERO

T. Ladan (2006723) navodi da je u starozavjetnome svieRNR NDR RM&danRUXVyH
YLGD LOL SDN YLGMHOR JOHGDOR OHYXWLP WX RQR LVWR
duhovnu osobnost i djelatnost. (...) % RaMH RpL YLGH VYH 2WXGD L NDVQLM
RND NRMH UH VOLNDUVWYR L LNRQRJUDILMD SRVHEQR SULN
zrake isijavaju na sve strane.

Vazna je simbolika koja je pripisana slijepcima, kojiswapodarene posebne SURURpPpNH
sposobnostiU viSe kultura postojalo jgjerovane NDNR PDJLMVNH L QDGQDUDYQH
jednooko SD VH X PLWRORJLML SRMDYOM X M Xgigatskoilegendi R M H G Q
Horusovu oku, legendi o bogu Suncg Raadan 2006727).

Prema slavenskim narodnim vjerovanjima, okoje RUJD Q WYkofged@ [SRRYPMRHIN PR &H
XWMHFDWL QD VXGELQX GUXJRJ pRYMHND 2pL VDPH X SRMH
GRJDVIPMAD VH SULSLVRRDRPQ@HPDXLAMR/INOH ]UDpYamiadima REUR L
VX RpL QDMpHARRIISBRYRADIQGHGD® VH XUHNQH GU®daRe HdlazH GD P
L SUHGRGAED R ]JOLP RpLPD NRMH VX PRJOHSEHRQEBHWL JOR
7TUDGLFLRQDOQH NRPXQLNDFLMVNH QRUPH RVXyXMX SUHL]U
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magijskg PRURND L LGHMH RROSPNRpPXMHE. L H WaviBtRzavivljetl i ULMHp
Gluhak 1993: 693).

Druga vjerovanjaodnose se na EROHVWL RR LXXQ R¥HEhR \gi@anje
pokojnika i sl.

Oko je simbol razuma i duhansgbol Sunca, zlitsila, llepote 1DGDOMH RpL VLPEF
SULYODpQRVIY teragerdddtQ Mkehidst, Sto uvjetugevoj suvremene frazeoloske
semantike 2pL SRVWDMX VLPERO VDPRJ pRYMHN Dduhdriih NDUDNW F
ILIJLPNLK NY D O¢gatkei200D: 8Bakoh&/Bd2 J. Chevalier i A. Gheerbrant (1994: 450—

452), okojeRSUHQLWR VLPERO LQWHOHNWXDOQRJ RSDAaDQMD

Oko X ILILPNRP DVSHNWX WUHED SURPDWUDWL X QMHJRYHF
stvarnosti,ali i kao znak emocionalnidozivljagja. 8 NRPXQLNDFLML XSUDYR RpL
informacije o unutarnem VWDQMX pRYMHND, SD VH VWRJDKwPiDA¥ UDMX N
RpU@BPLQ JOHGDQMD |DGUADYDQMH S Rtk@HuGCsP i utarnrigMHJIRY F
kvalitete p RY M H N D. Kako se pokazalo, to je povezano s fizioloSkim karakteristikama zjenica koje
PRJX VXaDYDWL L aLULWL NRG SURPMHQH XQXWDUQMHJI UDV
negativnih % XGXiuL GD VX YDADQ RUJDQ X ILJLRORANRRpPLSVEKKROR:
pojedinim kulturama dobile stereotipne karakteristike (Pease, Garner, 2002; Rk@an,

Leksemoko MH NDNR X KUYDWVNRP WDNR L X XNUDMLQVNRP
jeziku:okoll.anat RUJDQ RV MHW LA¥@inja12GDvrpla, pdtitrbNrDizvor bekspr
JRUVNR MH]HUR OH @kb2IMDIp NRW SRU INNRHWNOIDLQH QLWL PUH&H |
b. (+ potenc) okrugla Sara, npr. na paunovu peru, vezu 2tdagr., v. pup) (HER:866). U
ukrajinskom jeziku: hdh RUJDQ YLGD NRG pRYMHND VYLK NUDOMHAQ
razg sposobnost gledanja, vid; 3. pren., razg. briga, njega (SBNE.

Vaznost oka u spoznavanju svijeta izrazava leksem pogled nastao od leksema gledati (isto
ukr. ih]e)yRkojiuobanajezicima LPD RVQRYQR JOQDpHQMH XSUDMOMHQRVW
]QDpHQMD LJUD] RpLMX NDR RGUD] GXadHYQRJ VWDQMD Q
PLAOMHQMH VKYDUDQMH Q Dzor, ddjBreh)é' SHER: DS FBIIM &lglediste.

Leksemokoformira Siroku VNXSLQX L]YHGHQLFD OHYyX ULMKpLPD pLI
(ili gledati, vidjet) su: hrv. X R pX RVA-CRWIL ¥] RN DR W R YODWR IR IR YELHT R pRPRQ M D N
QD]RpDQ RPLWR QDRPLW RpPLIOHGDQ (Uglpdary, degledpo) RIBMHY LG D F
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hg_\b~ghg_\bhyg_\b/4 \pgdmgZhqgabhqgdZhog@h gZ\b”*glbgZ\bklv
jhal\b”gb|hkey[® ah]JeybbeytZh]ey"Yild

3.5. Simbolika ruke

5XND MH GLR WLMHOD NRMLP VH pRYMHN VOXaL ]D RED
razvlamnogo VLPEROLPNLK J]QDpHQMD N U Reg naiptife einbbdpektes®RiYLMHV W
b RY MH N R dliDpoktdpeGsiinbol skrbnistva, staghstva, autoriteta, vlasti, ljudskih odnosa,
blagostanja, zastite, podrske i dr.

6KYDUDQMH U Xé&pdbn&gdrij¥ $1¢ie@tRcijom u prostoru 8 &rRgrékvoja
PRYMHpPDQVWYD UXND MH VOXAaLOD L NDR VUWHKelRivNdR PMHU k
svijesti.

Kako navodi T. Ladan (2006: 759), rujasimbol djela i djelovanja u biblijskoj tradiciji,
ali ona jeto bila i u staroj egipatskof u hinduizmu se bozanstva prikazujus pHWLUL UXNH

Geste, kojeV X VH L]JYRGLOH SRPRUX UXNX VX JQDNRYL VD VLPE
tradicijama i ritualima. U brojnim vjerskim obredima, PHYy X NRMLPD VX L NUAUDQVNL
R]QD p D Y Dju molitveno i obredno zazivanje Bozje milosti, dok je u Egptaranjenje-
podizanje ruke nad faraonovom glavom ,pozeljni prijasvemirskih (svjetskih) sila ili PRUL
(Ladan 2006: 759). Kad ruldjeluje prije svega prstima, dlanom, Sakonk-QD MH VLPERO SR{
ili zavrSetka poslaadapothvata.

Prema5MHp QLN XJ. ChevdhiéraDi [B. Gheerbran{d994:567-570),ruka je simbol
VQDJH YODVWL SUX8HQH SRPRiUL L ]DAWLWBYV\®WQDGMH IXRH X\
RVXYHQLFLPD

.RG 60DYHQD NDNReZDyogdh\ygMdEpR PA4-258) UXND VH VKYD
kao glavnho RUXyH |D UDG VLPERO SRVMHGRYDQMD L VUHGLaWH
dijelovi koriste se kao mjerilo (npfakat, Sakg. Nadalje, ruka, kao i glava, moze predstavljati
metaforu vlastilirv. p Y UV W DukiJ K Q;Z | d dajviSa vlast pripada Bozjoj rutiry. sve
je u Bozjim rukama; ukr. \ jmdZo ;h bo). Ruka, ponapjley QD PRaH R]QDpDYDWL
SRPRUQLND pRYMHND NRML LVWRY UhhPde&R ruk® Gkr.¥i{ZDXW NDR
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jmdZ =QOQMH UXNH NDR VLPEROD YODVWL L DXWRULWHWD YLG
WDNRYyHU SRYH]DQD L V LGHMRP SRVMHGRYDQMD Bolje vrabac u ruci

Ruka sluzi kao vazan orijentir u prostoru (ukr. e \hjimgjmgDOL LVWR NDR L NR
NXOWXUQLK WUDGLFLMD 6ODYHQL SULSLVXMX GHVQRM L OL
predstavlja pozitivhu simboliku, lijeva karakterizira negativne strane. Dok se desna ruka povezuje
sa snagom, pravdom i sakrali QDpHORP OLMHYD VA GHidRWINEEE QR VPD
(hrv. djal. kriva rukg. Krizati se smjelo samo desnom rukom, kao i rukovati. Desnom rukom se i
WRpL YLQR L pDVWL JRVWH D NRULAWHQMH OLMHYH UXNH
7DNRYyHU MHVWL VH PRJOR VDPR GHWQWRP AMFROWENEG X UL GI
ruka, nego i ljevaci su se u kulturi ocjenjivali negatiy8®5 255).Karakter ove opozicije izravno
OHAL X QHMHGQDNRP YUHGQRYDQMX GHVQH L OLMHYH UXNF
uvjetovani su funkcionalnom asimetrijom ljudskog mozga. Stoga kulturne postavke podrzavaju
GHAQMDAaAWYR NRMH MitualKey pobstupke | DkoR @ ildadigaHpTalkila (Bajburin,

Toporkov 1990: 28-29).

Rukajeiznakpra@LK RGQRVD WUJBNDPBIH K MHRINR MRAB b ih
jmd X ®do, motiv ruke prvenstveno se pojavljuje u vezi sa stupanjem u brakp(bsiti ruku,
dati ruku; ukr. ijhkblb jmdYyam\ZIb jmdb), ausvadbenom ciklusu naaiwedkitn
etapad rituala povezani su s rukom (npirv. zaruke ] D U X p]@IUNK p GKL BD;m q bly[g,m g d 2).

Nadalje, ruka zauzima srediSnje mjesto u magiji, prije VY HJD X Y Hi{v.proSoL MHpH QI
je(SURUL UH QHVWDOR MH QHVDUW. it D Rg UGN RP RB@hV H Q
agyedh. OsobitaPRBULSLVXMH VH UXNDPD SRNRMQLND GRGLURI
EUDGDYLFH PDGHAL NLOD ]XEREROMD L JODYREROMD 2Sil
na grudi se sklapaju QD SRVHEDQ Q D prekpstitiSukel MdiriudD4s6hith paZnja u
REUHGLPD SRVYHULYDOD VH VXSURWVWDYOMDQMX JROH L SI
a pokrivena s bogatstvoi@traSnom kaznom smatra se sakatost ruku, prije svega susenje, tj. atrofija
PLALUD 7DNYD ND]QD pHND VLRPRYNRMD GIRNWH SUWNXWNKRQDSRND
mjesec (ukr.), na kriz (bjel.), lopova koji ukrade od sirom@ha.). Taj se motiv pHVYXWRUHUH X
kletvama Ruka ti se osusilg (SD5 257).

BUHPD UMKpPD\IgKR X evguc keh\Zjv fonheh]bqg_kdhc kbf\h
bg"h_\jhi_ckdbo M/ aM.d Klaekovskog (1996: 280-283)]QDpHQMH UuMHpPL U

46



indoeuropskim jezicima moZze simboliziratYy H PLU QHER 3RMDP UXNH pHVWR V&I
ERJD D WDNRYHU L V,Dny3RdoggiHap M, EHvet feh Rigbingu

5D]OLPLWL SRNUHWL UXNX SR G®PRFXMREQXSHE GEXARW X QD
YUHPHQD LPDOL VX PDJLMVNR ]QDpHQIMR MY®REREHQINWRD 203V X
402) EXGXUL GNDHIGI® RJXRNEDQ D MY D & Q L MulnKvexbal@oHRahupikadikond U H G V W |
je prenositelj magske energije i maggkRJ NRQWDNWD PSajaXjeRUkR stnibBli2ira
ljubav. No, isto tako i izrazavanpozitivnin namjera RS U0 h@MW RI XND SRVWDOD DNWL"®
sredstvo u raznovrsnim gestama u bontonu, kao, na primjer, danas popularnoj gesti rukovanja. U
simbolici dijelova tijela ruka simbolizira povjerenje, potporu, @dobgle D RELPpDM UXNRYD
SRpPHWNX MH R]Qmj¢r®iyokazivadiepbbtoj@Ee oruzja u rukama.

XOWXUQD VLPEROIXNDY U%N B Oe#uida@e@tk¥ MH]JLNX 5LMH
ruka X KUYDWVNRP MH]LNX jRidQdd jg@rnfibudovaniatdskog tijela od ramena do
vrhova prstiju; b. Saka (od zglavka do prstiju); 2. rad uloZen u proizvod, posao; 3. sloj pri bojenju,
SUHPD] L\RFPRRRIRU  S8]YRU L QI RWB)DWF ukvanskenjériku j m didda
VOMHGHUD $DNH@RWGDGYDMX JRUQMLK XGRYD pRYMWND RG UL
RG JRUQMLK XGRYD pRYMHND NDfdt dB RNV IRVDDMDNL UKMIRSL
pren radna snaga, radnici; 5. mn.prel6 UHQLWR R pRYMHNX NRML LPD YH]H V
6. pren simbol vlasti, vladanjaZ.jedn.pren. razgu W M H F D MKDjQndqeR Rolya idstititi, pruZziti
podrsku i sl8. jedn pristanak na brak (prema SUMS8: 899).

9LAH]QDPQRVW L PHWDIR Uk NRIW Sl R WY FYIHVOD.® HO MWN\RHUFEIH Q
Tako u jeziku nalazimo velik broj izvedeni@oruka, SR U X RW U SIR@LU XPKFHQO LN UXpNELC
QDUXNYLFD UXNDXUX pD DEIXHa M iEpdruka, rukay, rukavicg rukovati,
UXNRKYDW ]JDUXNH ]JDUXpPpQLN ]DUXpPpQLFD ]JDUXpLWL VH St
UXNRYDWL VH REUXp UXNRSLV UXNRKYRUYZPERZUKNRIRGL
ihjmqgbl,_\gmqgZlb, *hjmas"ggyg,glbddy\jmd,Z\mdEpy isl).
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4. FRAZEMI SA SOMATIZMIMA GLAVA |, OKO | RUKA U HRVATSKOM |
UKRAJINSKOM JEZIKU

Uvod u analizu

IstraZivanje je provedeno na frazemima koji u svojem sastavu imaju somatizme glava, oko
i ruka. Upravosuti somatizmi odabrani jer su frazekonjima su u sastavu vrlo brojni u obama
MH]JLFLPD ALURNL VSHNWDU VLPER @ [gij¢loWma Gijpld tvMetMi® NRMD
QMLKRYX YHOLNX |IDVWXSOMHQRVW X VDVWDY X ttMarjskp QLK M H
pokretnidijelovi tijela, oni najviSe sudjeluju u neverbalnoj komunikaciji, pa je kod njih najvisSe
UDVSURVWUDQMHQ IHQRPHQ NRMIL WHQ MR LEDMYMD BE RVDI
QHSRVUHGQR RGQRVL QD R]|QDpDYDQMH GLM Hidstd/dfdveHO D S U |
DOL L SUHQR&AHQMH GRVORYQLK RSLVD JHVWL LOL PLPLpNLK .
GLMHORYD WLMHOD QD GUXJH VIHUH 3UDUHQMH VPMHURYD
od tih smjerova podudarajuu hrvtdR P L XNUDMLQVNRP MH]JLNX D NRML VX V
Na primjer, iz sintagme |DWY RNURWDLD RHD L VYRMH GRVORYQR |JQDpHQMH
je vise frazema D] O LA MpHRQ ML PDX WILM'HN! VNORSLWL ]DINKDRSLWL
gZ\edb gzZ\ed ! kde_iNFbMbgEH] IDNXOWDWLY QzbispdiRB SRQHQW
fakultativnom komponentom ‘umrijeti, preminuki‘thrv. ][ DWYRULWL  JDUHGDURIDRVL RplL
aZiexsblb azdjblb aZfldgolaZiexsm\Zlb azZdjb\Zlbes &Z¢gdA1Db
gZ s¥D ]QDpHQMHP QDPMHUQ RtoQ i KK KMLMH.W LQWH X\RPBRIDMWMLL V
SRND]XMH NDNR VH RG RVQRYQRJ GRVORYQRJ ]QDpHQMD IL
razvijalo u ra2 OLpLWLP VPMHURYLPD DOL NRML dvamaandizrgim VO XpD |
MH]JLFLPD L]YD Q M+tbpkrptspustdnaVikdiakalpidrizsenonse smislu odnosi na
spavanjd umiranjeili X GUXJRP VOXpDMX RGELMDbavahezZtK®R KdoY D Q M D
SULPMHU UD]JOLpPpLWRJ UD]Y dguioBluBtl\HQH] YA HpLIASKRQUDKaiHIk).M D P R
“eghqZ jmMmNRMLPD VH SRGXGDUD GRVORYQR ]JQDPpHQMH NRMH V
VH X GYDPD MH]JLFLPD IUDJHRORA&ND J]QDpHQMD UD]YLOD X SR\
RGQRVL VH QD GREUR REDYOMDQMH N XiDlifeyidopisSRVORYD D

,VWUDALYDQMH MH SURYHGHQR QD NRUSXVX IUD]HPD
MHGQRMH]LPQLK GYRMH]LPQLK L YLAHMH]LPQLK UMHPQLND
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hrvatskih i ukrajinskin monografija kP D MH S UH G P HMM&3kRazpdogiRnia

hrvatski jezik glavniizvori bili su +UYDWVNL 1UD]KHER, RGIM)L. SUWMHHEQINN KUY D W
somatskih frazem@RHSF 2012)te ) UDJ]HRORANL UMHPQLN KUYBRHESNRJID LO
1982),+UYDW VNL |U D ]#RRRREIS)HAESkoP/DINY HQVNL UMHpPQLN SRUHC
(HSRPFE 2006), i EtymologiconE, 2006). Za ukrajinske frazeme izvori su bili Keh\gbd
njZa_heh]eafe\ mdjZ€gEFdW€200B\bGYRVYHBPpDaQbheh]eqgbc keh\ghbc
mdjZ€gkvdh€ (HsUM] 1993;FSUM2 1993)i Keh\gbd mdjZ€ gk ¥ddv€zdka\ b
(SUM1-SUM11, 1970-1980). Izvor za oba jezika bio je i Hrvatskeko ukrajinski frazeoloski
UMHp QLN (HRUFR, 1993).

Ukupno je analizirand407 frazema, od toga 577 hrvatskih i S8WUDMLQVNLK =QDW
EURM XNUDMLQVNLK IUD]JHPD UH]XOWDW MH ERJDWLMH I1UD]
leksikografskoj obradi frazema u ukrajinskom jezikoslovlju.

8 VOXpDMX SRVWRMDQMD X MHGQRP MH]LRXMHDIHUR Q DN/RIN
parnjaku drugom jeziku, pokuSalo se utvrditi postoji li takav frazem, a da nije zabiljezen u
LIYRULPD L DNR MH WDNDY IUD]JHP LOL L]®ErimjerskorigenayHQ SR
takvih frazema potrazeni sul D p Xr@QKoi@u@rha ili knjizevnim i internetskim izvorima.

,DNR VH QDpLQL QDYRYHQMD IUD]JHPD UD]OLNioMse L UMHDp
REOLN XMHGQDpXMH L XVNODYXMH V QDpLQRP QDYRYHQMD |
Hrvatski frazeoloSki rH p Q L N (HFR).

Frazemh s pojedinim somatizmom podijelieni su SUHPD VYRR vVEGkBpHQMX
makroskupine, koje se dalle JUDQDMX X J]QDpHQMVNH VNXSLQH L SRG\
]QDpHQMD VYDNRJ RG WULMX VRPDWL]DPD VNXSLQH ]D SRMH
RG IUDJHPD X NRMLPD VRPDWL]DP GHPRQVWULUD VYRMH R}
funkciH RGJRYDUDMXuUuHJ GLMHOD WLMHOD NRMH MH SRVWD
FMHORNXSQRP ]QDpHQMX IUD]JHPD 8GDOMDYDMXuL VH RG QN
§iiuUuD]OLPpLWLP VPMHURYLPD VYH GR LJUDADYDQMD DSVWUDN

U okviru svake skupine ili podskupine frazemi se najprije navode zasebno za hrvatski i
ukrajinski jezik, abecedninL D ] E X fe@PAnaliza polaziod ITUD]JHPD NRML VH ]QDpDp
VWUXNWXUQR SRGXGDUDMX X GYDPD MH]LFLPD L&émdH XWYU
Problem s kojim smo se susreli pi RYDNYRM NODVLILNDF LiakeolasgkogHP D MH
]QDpHQMD JUD Q LIFFNML P HWXX\GH B D Qrivagi te¥azemahidisMod dvojnog,
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VO RMHY L WrRlazé QaDgpaHi€aMexse moguivrstitiu GYLMH LOL p DNinYdodoH VN XSL
se VOXpDMHYLPD YRGLOL G RiRpoigka® S @akw frazgDipidv@déti Pu vise
VNXSLQD X] XSXULYDQMH QD RGMHOMD NNX piities] HrzatdiH U D] H
frazemSURAOR MHQBUVWDIORHVMH QHVWDW 5thi ukk@iRskUYXINRIR\RGQH YV
g_fhy | egmdhx agyaralizirani su u skupini ,OzdravljenjeEalX G XL GD X WX VNX
VSDGDMX GRPLQDQWQLP JQDpHQMHP L XpHVWDORA Agdie XSRWU I
MH GRGDQD UHIHUHQFD QD VNXSLQX X NRMRM VX REUDYHQL
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4.1. FRAZEMI SA SOMATIZMOM GLAVA

Glava je s anatomskog glediSta dio tijela na kojem se nalaze osjetilni organi i u kojem je
smjestenPR]JDN WM VUHGLAWH L QDM Y&d&anM danikoy Vieta,FD pRY
odgovorna za sposobnost razmiSljanja. Frazemi koji sadrze somatizam uglaxeatskom i
XNUDMLQVNRP MH]JLNX X YHOLNRM PMHUL RGQRVH VH QD IXQI
tako predstavljaju glavu kao metonliM VN X ]DP M H Q X ] DIHF]LLN B O RUJOKRINDMBEHINDM H ¢
VKYDUDQMH JODYH NDR QDMYDAQLMHJ RUJDQD R NRMHP RYL

Frazeme sa somatizmom glava GYDPD MH]JLFLPD SRGLMHOLOL VPR
SUHPD FMHORNXS QR PkJ®)® bvitQwdnd fubkbBigharib karakteristikama glave
kao dijela tijelai njenom kulturnom simbolikomTako je glava u hrvatskim i u ukrajinskim
IUDJHPLPD QDMYLA&H ]DVWXSOMHQD NDR VUHGLa&WIBIitiPLAaO MH C
'zapamtii’, 'shvatiti, 'zaboraviti L V O DOL JODYD VH pHVWR LIMHGQDpDY
IUDJHPD LVND]XMH L]ODJDQMH YHOLNRM RSDVQRVWL PHWDII
Zivotap 'RND] ]D VKYDUDQMH JODYH NDR XWMHORYOMHQMD ALYR
frazema komponente glavaivot P HYy X V R E j@rfitvd.D P

Sa strukturnog gledista, analizirainazem su uglavnomglagolski frazemi. Isto tako, u
velikom EUR Majewa8MPDQWLPNX RERMHQRVW IUDJHPD RGUHYXMX J
MH]LPQLK MHGLQLFD D SRVHELFH NRQRWDWLYQL HOHPHQWL

U analiziranom korpusu frazemadvojili smo 221 hrvatski i 214 ukrajinskih frazema,
ukupno 435 frazema sa somatizmomavgl )UD]HPL VX SRGLM®& UNPDQQ WL PINCLNKI
makroskupina, od kojih svaka ima viSe skupina i podskupina:
4.1.1.Frazemi koji se odnose na mentalne procese

4.1.1.1. Misljenje

41.111.PopHWDN UD]PLAOMDQMD
4.1.1.1.2. Razmisljanje

4.1.1.1.3. Prestek razmisSljanja

4.1.1.1.4 Gubitalsposobnostrazmisljanja

4.1.1.2. 8vaiDQMH

4113 PPUIHQMH

4.1.1.4. Zabordjanje

51



4.1.2.Frazemi koji se odnose na stanja
4.1.2.1. Zivot / smrt
4.1.2.1.1. #otna opasnost
4.1.2.1.2. paSavanje Zivota
4.1.2.1.3. girt
4.1.2.2. Vrtoglavica
4.1.2.3. Glavoboljabolest

4.1.3.Frazemi koji se odnose na emocije
4.1.3.1. Ljubav
4.1. 2pDM NDMDQMH
4.1.3.3. Sram
4.1.3.4. Druge emocije

4.1.4.Frazemi koji se odnose na ljudske osobine
4.1.4.1. Vanjski izgled
4.1.4.2. Pamemudrost
4143. QWHOHNWXDOQD RJUDQLPHQRVW
4.1.4.4. Lucksost, SaSawst
4.1.4.5. Tvrdoglavost
4.1.4.6. Samouvjerengsgamostalnost
4.1.4.7. Briznost

4.1.5.Frazemi koji se odnose na drustvene odnose
4.1.5.1. Brige, problemi
4.1.5.2. Kazna
4153 'RVDYVkdhiuQ MH
4.1.5.4. Vodstvo, vlast
4.1.5.5. Odgovornost, jamstvo

4.1.5.6. Utjecaj na koga
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4.1.5.7. Pokoravanje

4.1.5.8. Rad

4.1.5.9. Financijskstanje
4.1.5.10. NanoSenje Stete komu
4.1.5.11. Prevara, obmana
4.1.5.12. Prednost

4.1.5.13. Brak

4.1.6.Frazemi koji se odnose na apstraktne pojmove
4.1.6.1 .R O lbpdjrQdd
4162 ,]JQHQDGQRVW QHRPHNLYDQRVW
4.1.6.3. Red hered
4.1.6.4. Zaklon

4.1.1. Frazemi koji se odnose na mentalne procese

4.1.1.1. M8ljenje

Nominacija glavekao lokacig u kojoj je srediSte misljenja ] Q D p e@dvdvaiDogih
IUDJHPD VD ALURNBIRNEQDREMRY WHXSEQX pLQH JODJROVNL IUD]
LIX]JHWDND NRML XSXuXMX QD PLVDRQH SURFHVH D NUR] JOI
sferama. Te frazeme podijelili smo prema fazi trajanja radnje ili drugim karakteristikama samog

misaonog procesa

41.111.PpHWDN UD]J]PLAOMDQMD

GRUL X KbOUWRRKSI: Ppasti (lupiti i sl.) u glavu komuFRHSJ Pprasnuti u
glavu (FRHSJ: 146 syrsnuti u glavi komu(FRHSJ: Sunuti u glavu komyFRHSJ: 150)
tzapeti u glavu komyFRHSJ: 154)
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\eealb \ Jhedbm dHSARUM:117) F"mfdZ ]JZaddZ"E&ZiZe&salecaeD
ijboh~blMbcrez | »g\ Jlheh\m 2h Jkedilbm qgbx (SFUME *mfdz
fZcgmeZ kycgmeZ [ebkgmeéZyg\hhele\an dh]h (SFUEIC aZclb

[ aZoh”blb \ JHH{@rUM: 254)fdbgmlibky \ Jheh(SRUMHhfm #Zcgmeh

f evdgmeh fbdgimelk Jhehdb€c dh]h m d8UBM:dhfnitijbclb
ijboh”blb \ Theh\m gZ jhamf 9g4& Imfime (SF¥:560) fijbieb\lb ~h Jheh\b
d hf(®FUM: *kImdgmeh \ ]J(5&EUMmM m”rZjblb m"Zjylb \dhifeth\m
(SFUM: 733)

6D ]QDpHQMHP S Rd'Ipys@je Whiatski foalzemVvrshWi L Ydkomy Sunuti
u glavu komy prasnuti u glavu, zapeti u glavukomy G R UL X kd@Jpask (lupiti i sl.) komu
u glavuy, a u ukrajinskom jeziku frazemijbclb ijboh”~blb \ Jheh\m gZ jharmhf gZ m;
egdhfm ,aZclmZoh”blb \ JWéHhmbieb\lb ~h ]Jhat\fmheealb \ JTheh\m
gbx dhfimzjblb m~Zjylb \ Jhabgmdihkm \ ]léhtenfrazemiklmdgmeh
\ Jlheh\mmfdzZ JZaddz"Z} aZeZaZ, \ecaeD ijhphcirelze | ) g\
Jheh\m ~h ]Jhedhlbm qbx Yhj€8Z fZcgmeZ kycgmeZ J[ebkgiheZ ijh]|
°g \ ]Jhehwm! dh]h fOdb€gmeh f_evdgmeh fb]Jgmeh « | g \ ]The
dhlh dhDh J]QDpHQMH EKo. bW K Vkakzdi Vridju visoku razinu ekspresije, a
kratkotrajnost procesa posliedica je |QDHPOQRMIOD NRML R]Qéke MK SRpHYV
UDGQMX NUDWNRJ WUDMDQMD 8 KUYDWVNRP MH]LNX LPD YLGE
na QDYHGHQH XNUDMLQVNH IUD]JHPH D jerimLse Baphomnjediy R G U X J
L VW L p H sen?shvatiti’

4.1.1.1.2. Razmislige

kopati (kopkati) po (u) glavi (FRHSJ:140) tlomiti <sebp> glavu (FRHSJ: Jnota se

(vrzma se) po glavi komu Sto (HFR 75) 1 P X 0 Q X W L (HBR ¥4R)Pine izlazi (ne ide) iz
glave (pameti) komu tko, Sto (HFR: prebirati u glavi (FRHSJ: $ U L Mpkelatiti u

2Vidi skupinu 4.1.1.2. ShviaD Q M H
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glavi (FRHSJ:147) fpremetati (preturati i sl.) po (u) glavi (preko glave) StdFRHSJ: ¥
S U R frblaziti (proletjeti) kroz glavu (glavom) (FRHSJ:147) trazbijati (lupati, trti) <sebi
(si)> glavu HFR: 146) #raziti po <svojoj> glavi (FRHSJ: 151)

\aylb [jZIb JTheh\m \($RVb ftaylb [jZlbazZ[jZIbkhpe\ Theh\m (SFUM:

P _jlblvky djmliblvky \m]hogt$auM:57 Hbkmrblb kmrbllkhpe
]Jheh\m fhad gdb{SFUM: Nl_exsblbky \ JThdhY(®FUM: T
]Jheh\Z imog_ jhaimozZ} j_izZ}lvky ljeasklhe x\VIiggh]h m dh]h (SFUM: 157
t"mfdz J\ea”dhf dhehf kljbfblv klbsdbtgmKklhehmidh]h (SFEIC

*mfdz ~mfzZz g_ \boh”blgba€]hm(SuM *mfdZ djmliblvky
\_jlblvky \ ]Jheht{$RUM: *mfdb ]1zZz2db ~mfb kgmxIwkyEe ]heh)
(SFUM: faZziZklbaziz”XIpheh\dh f@@BFUM: fdehihlZlb kh[e k\hx
]heh\mb {SFUM: teealb \ ]hdah\mSFUM: teZfZlb ehfbdbhpe
]Jheh\gz~ gbf ijBRM: #fhjhgblb Jhelgboh gz” gbf dHSFUMQgb x

Ig_ \boh”blv a ]Jheh\b madhmh d BRUN: Ig eca_ g_ c”N_ a ]Jheh\
dhf@BFUM: fihdhiZlbky \ k\h€c($REM:\e fijbdbgmlbijbdb”2Z\Ib
Jheh\e \ "mfdZo #nfid§k(SFUM: ikgm\Zlbky \ JTheh\s [SFdMdZo

tkihylb \ JTherh\«h] dh{SFUM: tkljbfelb J\ea”rdhf pl\yohf
p\yrdhf\ ]Jheh\e \ izZf yle m fhap@F&M: eg H#jbfZlb ~_j ZIb \ ]Jheh\e
\ mfe (SRUM: Mm\eclb J\ea”dhf m Jheh\m gbx dhfm (SFUM: 732)

Hrvatski frazemi razbijati (lupati, trti) <sebi (si)> glavu, traziti po <svojoj> glavi,
kopati (kopkati) po (u) glavi, lomiti <sebi> glavu R]QDpDYDMX GXOMH UD]PL&OM
problemima, brigama, te pokuSaj pronalazenja rjeSenja. Isto | QuoKubkba€) MdSitiproblem'
imaju i ukrajinski frazemi gfZlbehfblb<khpe]heh\mz”~ qgbf ijhflsjphgblb
]Jheh\gqbf gz~ qbf dhf\bkmblklb kmrblb kh[e! Jheh\m -fitbdhd gz~
Svi navedeni frazemi imaju visoku razinu ekspresivnosti koja je posljedica ekspresivnosti glagola
prisutnih u sastavu frazema.

Frazem PXUQXWL JSODRRPVOLWL UD]PLVOLWL SURPR]JDWL
UD]JPLAOMDQMD XdoadWaxip QMMN RSIRNDMNMOMXpND RGOXNH LOL SOl
ukrajinski frazemi ihdhiZlbky \ k\h€c¢ ijbellb\gmIb ijbdb”ZIb \ Jheh\e \ ~mfd
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Amfdh» | ) @gh dok frazem ]heh\Z imog_ jhaimoZ} | _iZ}Ilvky jhadhe
ljesblvier ghlh m dh]h HNVSUHVLYQR SULND]XMH SDaOMLYR UD

Pozorno promisSljanje sadrzano je i u frazemima \aylb [jZ1b ]he\myhb\ jmdb
[jZIb aZ[jZIbkh[e! \ ]hehamrevise razmisSljanja pHPXWM RSWHUHULYDQM
mislima LJULpH VH d&gDipHPIRHA e+ k\hx ]Jheh\m gbf

Dulje razmiSlianjeo NRP X LQLQpHSRIHVWDQR YUDUDQMH QD LVWH P
frazemimaprebirati u glavi, premetati (preturati i sl.) po (u) glavi (preko glave)toi frazemom
mota se (vrzma se) po glavi komu Stokojem je doSlo do zamjene subjekwigektnih odnosa,
te ukrajinskim frazemima *mfdZ ]J\ea”dhf dhehf kljbfblv klbjdbkgnkb”blv
]Jhehsm dhlh Yym€d¢Z djmliblvky \_jlblvkym \dphfehf\db ]zZ~db “mfb
kgmxlvky m Jheg8ejlblvky djmlblvky \m]HWékipm\ZIibky \ Jheh\se \
AmfdZaon\eclb J\ea”dhf m ]Jhehlinklghbeldhfma~rdhf plyohf plyrdhf !
\ Jheh\e \ iZf yle m fhadm <« | <«g ). Svinavedeni ukrajinski frazemi izrazito su ekspr
YHULQL VOXpDMHYD LPDMX X SRIDGLQVNRM VOLFL LIMHGQDpF

6WDWLpPpQR \idleqQ trajanjd/dadlrzd je\pozadinske slike u frazemima klhylb \
]Jheh\m dh]lh idphffzlb ~_j ZIb \ ]Jheh\esh\ D fp pbjavijirRinje u mislima
LOL VMHUDQMX LoviNaZ] 2 QIR ZMA ZUD JHRe hlm dhfm

Nesto dulji proces UD]PLAOMDQMD R QHpHPX pHJIJD VH RVRED &
kratkotrajan i bez dubokog razmisljanja, prikazan je hrvatskim frazemhaR UL SUROD]L
(proletjeti) kroz glavu (glavom)i SULMHUL S U H Ot® Jukmjibskixh fda@dmivi L
\I _exsblbky \ ]hellnfm

Frazemeesalb \ JhedhimW D N Ry HQ DipR#E®RdIdkojoj se uporno razmislja, pa
IUD]JHP VOLPQRJ REOLND V QLMHpPQRE_pHYWLF RO L RBfNEeRUR W
kao i frazemig_ \boh”blv a ]Jheh\b ma dmjhdbfim}lfdZz ~mfZ g_\boh”blv &
]Jheh\gb}€ m dh]hihrvatski frazem ne izlazi (ne ide) iz glave (pameti) komu tko, Sto.
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4.1.1.1.3. Prestaak razmisljanja

izbaciti iz glave (pameti) koga, StgHFR: 139) tizbiti <sebi (si)> iz glave koga, Sto; da (HFR:
139)

\b[blb a ]hek\pP4SFUM: 63) fibdbgmIthdb~Zlb a Jheh\b a izZf yle a ~mf
| +g)dh]h sh (SFUM:73)

Za prestanak razmiSljanja 0o NRPX LQLGNYHWDAPXO MH]JLFLPD SURQDYHQD
ekvivalentnih frazema. Par hrv. izbaciti iz glave (pameti) koga, Sto i ukr. \bdb dimdb " ZIb
a |heh\b a iZf ydel )adhh f kit D ] Q Drimkh@rioHaboraviti kogato,
prestati misliti na kogana Sto’ a drugi par hrv. izbiti <sebi (si)> iz glavkoga, Sto; da..i ukr.
\b[blb a ]JhekhPD ]QDRIGQ@MHL W LkjdaEFoUanjermbLprestati misliti na
koga,na Sto'. Drugi je par viSe razine ekspresivnosti zbog ekspresivnijeg glagola. Oba para frazema
sadrze i sem namjere, a u obajeaicima pozadinska slika predstavlja prisutnost predmeta

razmisljanja u glavi i njegovo voljno izbacivanje, ili ekspresivnije, izbijanje.
4.1.1.1.4 Gubitalsposobnostrazmisljanja
izgubiti / gubiti glavu (HFR: 139)
\ JTheh\e d_[_1Z ~“h]hjb ”jbrio d iR Z Hheh\Z ImfzZzge} ImfZgblvky
qfZge} | g ([SPUNMNPT) " mfdddhe_khf aZoh”beb azZd\jnmheébky
gbh€c mS#FUWNG3) taZclb azZoh”bleh\dhf@BFUM:254) tm JhethirfZge}
ImfZgblvky (SFUM: 727)
Guhbtak sposobnosti jasnog razmisSljan@oze VH LVND]DWL SRPR&lika:YLaAH UI

JXEOMHQMH JODYH SRVWRMDQMH X JODYL QHpHJD g8HP X WD|

ne bi trebala odvijati.
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Hrvatski frazem izgubiti / gubiti glavuL P D | QdDzpihise J]EXQMLYDWL VH QH
/ ne snalaziti se, izgubitidubiti prisebnost aWR MH L MHGQR RG J]QDpHQMD SRC
frazema aZclb aZoh”blb \ Jteh\m dhfm

U ukrajinskom frazemu m Jheh\e ImfZge} ImifZgtbdakd ImfzZge}
ImfzZgblvky qfZge}\erl q@iDVQRUD UD]J]PLAOMDQMD L]JXEOMHQD
EROL GRN XJURN QHPRJXUQRVWL MDVQRJ UD]PLAOMDQMD QLN
frazemima\ Jhehdle [ _1Z "h]lhjb ~kbZeldl h Jjpoludioje, izgubio jesposobnost jasno
misliti tko i “mfdlihe _khf aZoh”"beb azZdjmlhedBigyp€c mizdijdje
MDVQRUX KO ZohhGivdé daGelu posljednjem navedenom frazemu, ~rd haeb k h f
aZoh”"beb azdjmlgé@kbk¥eqqb€c mpazadinska slikakruzno kretanje misli kroz
glavu — jednaka slici u frazemima koje smo svrstali u podskupinu ,RazmiSifEn{e¢ mfd zZ
J\eardhf dhehf kljbfblv klbjgbtvl koghblyhem\edh]h @Gim€dz
dimlblvky \_jlblvky wWw]dapirfdb ]Z2db ~mfb kgmxlvkigdm Jheh\e |
DOL LP MH |1QDpHQMH SRWSXQR UD]JOLpPLWR

4.1.1.2. ShvaiDQMH

doslo je iz guzice (dupeta) u glavu komu StBER: IODNR L ULoWRRBSIA40)
tne ide(ne ulazi) u glavukomu Sto (IRSF:295) tQH PRUL XKYDWLWL QL ]D JODYX
Sto (HFR: 142) W HAaNR LUL X (BRHSY ¥58pmu

Jheh\b jhamfml msgigZ ijbde ZSAIM: fe!\ JTheh\m \ "mfdimb g
gijboh”bidvhfm (SRUM: ¥i>g_ [_j_IvkR]heh\bl dh]h dSRWM:
¥gZg_ ihk\eleerZzeh \ Jmethhdh dhfm (SFUMy_ \dgzZ~Z}Ivky \ Jheh\e m
dh]lh dBFoM: fIg_ c”_ \ ]heh\(8FWMIfm 1g_iheea_geeca Jheh\m
dhfrg8FUM: 343 fijhk\elbeh \ JThah\ftm m (8FRJM: fjha\b~gelbky
jha\b”gblbky \ Jheh\e \ hgZzo m dh]h dhfm (SFUM: 604)

24 =D GUXJR ]QDpHQM HpasRubinW D]HPD 3R[GHWDN UD]PLAOMDQMD
25Vidi podskupinu4.1.1.1.2. Razmisljanje.
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ViSe frazema u obma jezicima LPD J]QDpHQMH NRMH VH RGQRVL QD
SURVYMHWOMHQMD LOL REUQXWR QD QHPRJIJXUQRVW VKYDUuUD
U hrvatskom jeziku ekspresivni frazem doSlo je iz guzice (dupeta) u glavu komu Sto
R]QDpDYD NRQDpPQR VKYDUDQMH QDNRQ GXOMHJ YUHPHQD W
MHJLNX VKYDUDQMH VH X IUD]JHPLPD SUINMD]XMiKk\¥eMH WD R &G .

]Jheh\m dhlh ,djhfkdelbeh \ Jheélhfim midhdib~rgelbka\brgblbky \
Jheh\s \ hgZodh]h &hNRMLPD WDPD R]QDpDYD QHPRJIXUQRVW
VYMHWORVWL GDQD SUHGVWDYOMD TSR h HYADIN HJ D p>QFDL MHL YA
predstavlja opoziciju QR Gu&dpnrak R]QDpDYD Q HMKR/IXIWMERMIW JERJ QHPRJ.
dasevidisvietRNR VHEH D UD]GDQMLY DiQtdridsikéhBepddidpstvtshvartly D G D Q
NRML MH pHVW NRG |IWkfHPD VD VDVWDYQLFRP

Hrvatski frazem ODNR L U korXu P@DPyLX O D N R istakpyvAadin3ké Elika, koja
NRULVWL DQWURSRPRUIQL PRGHO XODVND REMHNWD X JODY;
V QHIJDWLYQRP NRQRWDFLMRP 7DNYLK MH IUD]JHPD NRML
UD]XPLMHYDQMD YHUUL EpumMkvidaleRighOrité@a M- n& iDefns Razi) u
glavukomu Sta ukr. g_ c”~_ \ ]Jdefi¥d ]Q D phe@blizd Bhvatiti tko Stmikako ne
razumijetko st NRML VH PRJX RGQRVLWL L QD QHYMHURMDWQH GR
neulazenja u gvu, neVODJDQMD X JODYL X XNUDMLQVNRP VX SURQ
glagolima kao sastavnicama: g_ iheea_ g_ edafm>]dheH\m leRR]heh\b
\ dh]l]h dffmdez”~Z}Ivky \ hphedhlh ,dHfm]heh\m \ "mfdm gg.ijbc”_/
ijboh”bldhfm sh, D X KUYDWVNRP QHAWRk&UXIJDpLML WHaNR LUl

JUDJHPL NRML QHPDMX VOLpQH IRUPDOQH NDUDNWHULV)
QHPRJIXUQRVW VKYDUDRIMDHIL & RNREPEENAMBQNM Frazem QH PRUL
uhvatiti ni za glavu ni za rep koga, Sto ukrajinski frazem]heh\b jhamfme Imfedgy
ijbdeZklb.

2Vidi4.2.5.2. 3ULKYDUDQMH LVWLQH
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41.1.3. SaDPUHQMH

drzati (imati) u glavi Sto (HFR: 137)

aZoh\ZIb \ JTheh\s m iBFUM»254)h

=QDpHQMH WUDM Q R JpdeBivétdintnii BaevhB hhi2ad (indati) u glavi
Stoi ukr. aZzoh\ZIb \ Jheh\e MmshZzdi gnatno brojng je skupina fizemas tim
] Q D p H @djeHoBdrazumijeva i XNOMXpHQRVWSRBGXPHMRN RéWZM ¢tbF D M H P
]JDSDPULLYDQMD

4.1.1.4. ZaboraYjanje

L ] D/idlaziti iz glave (FRHSJ:140) tne izlazi (ne ide) iz glave (pameti) komu tko, Sto (HFR:
142)

\be l+IbbesIZIBb\eljblbKyb\+Ijx\ZIbkyp Jheh\b a iZSRUJM: :
Jheh\Z ~ejyizdh]h (SFOM: e \ Jheh\m \ khirpgdmjZIdph]lh
(SFUM: 44)

=D R]QDpDYDQMH |JDERUDYOMDQMD VXSURMafesiraG SDP UH
prikazuju izlazenje ili izlijetanje p HzJdbave, kako pokazuju frazemi hrv. L | iDldriti iz glave
iukr. \be _leIBbeslZlb \b\eljlbKkyljx\ZIbks ]Jheh\d iZf yle . Navedeni
KUYDWVNL IUD]JHP pHaiH VH NRULVWL X QLMHPpQRP REOLNX W
(ne ide) iz glave (pameti) komu tko, Stee moZze zaboraviti tko koga, Sto

Ukrajinski frazem <! \ JTheh\m \ “mfdm kh[e! gLPDZ]Q ypi®PsMH QH
trudarazmisljati ili brinuti R pHPX QDMpHauH VH NRWODLMWL XQUPHSRH U-DDAEIRYUX
SURQDYHQ MH L YUOR HNVSUHVLYQL IUD]JHP pLMD SR]DGLQVI

zaboravljivu osobu koja niSta ne pamti: |heh\Z "mjydA]h. Podaglinska slika izaog

27 =D IUD]JHPH NRG NRMLK GR ]DSDPULYDQMD GROD]L SR&@gWMHFDMHP GUX
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frazemaednakaje kao i kod ranije n¥ HGHQLK IUD]JHPD E X @G¢&iiracife RladUR] RWY

iz glave i ne zadrzavajse u njoj.

4.1.2. Frazemi koji se odnose na stanja

4.1.2.1. Zivot / smrt

4.1.2.1.1. Zivotna opasnost

glava je u pitanju (FRHSJ: 137)fglava je u torbi <komu> (HFR: 137) Plava visi o koncu (o
vlasi, o vlasu, na vlasikomu(FRHSJ:137) tigrati se glavom (zivotom) HFR: 138) fizlagati

glavu (FRHSJ140) tkockati se p L MIB&/Bm(FRHSJ140) tnositi (imati) glavu u torbi (HFR:

143) triskirati glavu ( FRHSJ:149) tstaviti glavu na panj (HFR:147) tstaviti / stavljati zivot

(glavu) na kocku HFR: 725) tYLVL PDp QDG JEBRRYIRE komu

\Z blb Jheh\hx “bllyi}x qKSAUM:49) t\kljhfblb Jheh\m \ i(SFM:

133) t]heh\Z a ie_q_c a ie-tF6{SAUNKIZ\b/k»~kIZ\eylb Jheh\m eh[ eh[Z
e | egie”r dM®RUM:513) i+ klZ\bls~klZ\eydk\hs Jheh\nie”r h[mo
(SFUM: 514) tyd h[mo gZ” ]K8RUM458)

%XGXiuL GD JODYD X SUHQHVHQRP ]JQDpHQMX R]QDpDYD .
YHOLND RSDVQRVW LOL UL]JLN YUOR pHVWRvarWHapasbdstlstL UD QL
PRYMHN PRAaH GRYHVWL VD Rakw tiahie VnQZR biti@irokp¥aivedanskid Q R D
okolnostima.

=QDpHQMH YODVWLWRJ GRYRYyHQMD X R SgiaW<2BIAW&ML]UDA&D
(zivotom), izlagati glavu, riskirati glavu , staviti glavu na panj, staviti / stavljati Zivot (glavu)
na kocku L] pLMLK MiH sEkR jd3r® liQljiwdNda rizik gubitka glave predstavlja veliku ili

smrtnu opasnost.
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8 XNUDMLQVNRP MH]LNX QDOD]JLPR IUDJHPH NRML SULN
ie"klZ\blbe~rklZ\eylb JTheh\m eh] e§tZ dmiexklzZ\blbe~klZ\eylb
<k\hx ]Jheh\me”~ h[mio>\kljhfblb ]Jheh\m \ i 3&¥% R J]QDpHQMH SRVO
QDYHGHQRJ IUD]JHPD MH SRpLGLWL VDPRX R MHVIMRH VXD
opasnoj situaciji svojom krivicom )JUD]JHP RSHW XSXuXMabd sgid, alveEals¥ DN JO
samoubojstvom prikazuje vlastite postupke koji su do nje doveli. Zanimljiv je par frazema hrv.
staviti glavu na panji ukr. ie~klZ\blb ie~klZ\eylb k\hx! ]hehRojpréemdseh[mo!
MHGQDNX L]YDQMH]LPQX VOLNX DOL MH UD]JOLpLWR YHUEDIi
IUD]JHPX SUHWSRVWDYOMD VMHpX JODYH VMHNLURP &WR MH

Hrvatski frazem nositi (imati) glavu u torbirazlikuje se od gore navedenih frazema jer
sadrzi vremenski sem duljine trajanja radnje, tj. ne odnosi se na jednu situaciju ili postupak, nego
SUHWSRVWDYOMD GXOMH UD]J]GREOMH L]ODJDQHNd&aYHIOLNRM |
torbi <komu> WDNRYyHU PRaH R]QDpDYDWL GXOMH UD]J]GREOMH RSD\
tj. frazem ne L] UL p Htrgax@ Mdnf@ X

Par frazemahrv. YLVL PDp Qbrui 0K.yd fPmo gz~ ] skdwuipuxprijetnju
QHPLMHP AaLYRWX NRMD MH SULND]DQD RUX&MHP L]QDG JOD\
D X VOXpDMX XNUDMLQWNRJ IUD]HP D uSica sjekir

2SDVQD VLWXDFLMD LOL RSDVQR VWDQMH X ¢i&RdMeHP VH Ql
u pitanju, glava visi o koncu (o vlasi, o vlasu, na vlasi) koneiukr. |heh\Z a ie_q_c a ie-q

U ukrajinskom MH]JLNX QDOD]LPR |UBRIPRYB QD pGHOMHPRVRE H
opasnost:\Z "blb ]Jheh\hx “blgpf}x gb€&RN VH WR JQDpHQMH X KUY
izrazava frazemom sastavniconpovezanons kockanjemkockati se p L MI&/Bm. Dakle, kao
L NRG GRYRYHQMD VDPRJ VHEH X YHOLBaitiR StBwa) Rivovww X QDY
(glavu) na kockuy, dolazi do preklapanjmetafora NRFNDQMH VH SRYH]XMH V UL]L
PRJXUL JXELWDN 4LYRWD

Povezivanje glaveassaLYRWRP PRAaH VH LApLWDWL L] YLAH QDYHG
NRMLPD VX JODYD L AaLYRW PHYXVREQR ]JDPMHQMLYH NRPSRQ!

28V/idi 4.1.2.1.3. Smrt.
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4.1.2.1.2. SpaSavanje Zivota

dok je na ramenu glava (glave) kom(FRHSJ:556) fimati glavu na ramenima (HFR: 138) ¥
L]QLMHWBEL) 2ijugtaul(HFR: 140) 1 RVWDW L b (FRBSI#H45) QDX YDWL JODY
<na ramenima> HFR: 146) fspasiti / spaSavati glavu kom(HFR: 147) fspasiti / spaSavati

<svoju (sebi, si)> glavuiFR: 147)

Jheh\Z ps@Z ie_®gZm dh]h (SFUM: 157)

,DNR RED MH]LND LPDMX PQRJR IUD]JHPD X NRMLPD VH JO
QD QDpLQ GD JXELWDN JODYH SUHGVWDYOMD VPUW LOL PR
RGUHEHRM IUD]JHPD NRMLPD VH uA¥MoDAXdvildad&ibrajiiQivbzEimeH ] D Q R
NRMLPD MR |PVDHsEA3dMaNe Zivota od smrtne opashosti'.

3URQDYVHQi su ekvivalentrirfraxebip X YDWL JODY X i@iatig@&e QL PD!
ramenimate ukr. |heh\Z peeZ gZ ie_gqARMLIPIVX LGHQWLPQL REOLNRI
Y UOR Ro2adipshd.slika koju prenoseftazemi je jednaka, aQDpHQMH IUD]JHPD WHPH
SHUFHSFLML FMHORYLWRVWL OMXGVNRJ WLMHOD X RYRP VC
je gubitakglave IXELWDN aLYRWD ]D UD]JOLNX RG UXNH JGMH JXELW
funkcija). U ovoj grupi frazema prvi hrvatski frazem odnosi se na opasnu situaciju iz koje je osoba
L]DAOD 4aLYD D GUXJL IUDJHP LPD RSGNHQILVER DPONDLHNQLMHY NH.L W
JODJRO NDR VDVWDYQLFX RYLVQR R JODJROX V NRMLP VH XE¢
frazema. U istu grupu spada i hrvatski frazem dok je na ramenu glava (ploeuVD |]QDpHQMHP
'dok zivi tko, za zivota'.

8 KUYDWVNRP MH]JLNX SRVWRML MR& QHNROizNg IUD]JHPI
L]1Y Xa)Lzivsiglavu X NRMHP SRVWRML L VHP MHGYD WM QMHJIRY
ili sretne okolnosti koje su utjecale na ovakav ishod, a frazeasitsp spaSavati <svoju (sebi,
si)> glavu ispasiti / spaSavati glavu komlLPDM X VOLPpQR JQDpHQMH DOL SUYL
spaSavanje vlastitog zivota, dok se drugi odnosi na spasawatgdruge osobe.iTfrazemi imaju
L SUHQHVHQR ]@dnp sp@Skivainja SillotavVHogu odnositi i na spaSavanje ugleda ili
GUXAWYHQRJ SROR &D BdasiosAssi® gayyvobiguram Rijestdidirektora, pristojne
prihode, stan i ostalo nuzno za zivaiG)t (HFR: 147).
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Hrvatski frazem RVWDWL puANQDHHMOWDY HRVWDWL &LY LPD L G
]JODpHQMD RVWDWL QHSRYULMHVHQ

4.1.2.1.3. Smrt

GRAOR MH G Radnu kéha) Ko, BteHFR: 137) fizgubiti glavu (zivot) (HFR: 139) %

liSiti glave koga(FRHSJ:140) fode glava <komu>HFR: 144) fplatiti glavom (zivotom) Sto

(HFR:144) fposijati glavu (FRHSJ:146) fprosvirati glavu komu(HFR: 145) fprosvirati sebi

(si) glavu HFR: 145) fraditi o glavi komu (HFR: 145) tfrastaviti (odijeliti) glavom koga
(FRHSJ:148) tskratiti za glavu koga(HFR:146) 1t VWDMDOR MH VWDMDW U0H NRa
glavekoga Sto (HFR147) ftraziti p L ¢fexu (HFR:147) fucijeniti p L ¢fadu (FRHSJ:151) *

ugrabiti (uzeti) glavu komu(FRHSJ: 152

\kljhfblb Jheh\m \ i(SF&M:133) t]heh\Z ae_leezZ \iZezZ ihdhlgazky
ie_g_c a ie_q>¢6HEMA56) t1heh\Z ey]eZ iheyleZ ihdhlegZky
(SFUM:157) faeh blb ihdeZklb ahedBROIM:267) tey]lb ]Jheh\(BRUM:

360) t gZdezKlgzZzdez™ZIb gZeh blb (PREM\421) ftiha[mlbky ]Jheh\b
(SFUM:531) tihdeZkikdezZklb Jheh\m &%m ddslih(SFUM: 299) £t kdeZklb
kdez”~ZIlb ]Jheh\b “blly de+KS8UM: 637k ltekdjmIiblb kdjmgm\ZIlb ]Jheh\i
d h f (8FUM: 660)

U obanajezcmD SRVWRML YHUL EURM IUDJHPD X NRMLPD VH JX
,]JDJLYDQMH LOL QDIJRYMHAWDYDQMH QHpPLMH VPUWL LC
frazemimaGRaOR MH G Ramu ((dga) ko,BtsyyWWDMDOR MH VWDMDW UH NI
UH J@d¥#o X NRMLPD MH JXELWDN JODYH ALYRWD QDMpH:
odluka, dok frazemaditi o glavi komu ] Q DHgj&ti kogaubiti (unistiti, upropastiti i sl:) a frazem
traziti pLofeu ]QDpL D WM HYDWL
Ukrajinski frazem kdjmIbld jmgm\ZIb ]diethheDdblt, unistiti koga', kao i
hrvatski frazem skratiti za glavu koga -HG Q D NR ] Qi Drvaiski fvakent 2 prikujljene
J U Drgidthviti (odijeliti) glavom koga,liSiti glave koga, ugrabiti (uzeti) glavu komu Frazem
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prosvirati glavu komu QHAWR MH RGUHYHQLML MHU LPSOLFLUD GD MH
vatreno oruZzje, tj. ubojstvo pucnjem u glavu, a frazemosvirati sebi (si) glavu R]QDpDYD
VDPRXERMVWYR MHGQDNR WDNR YDWUHQLP RUXaAMHP 8 XNI
R]QDpDYD VDPRXERMVWYR DOL QH YDWUHQLP RUXaAMHP Qt
vieSanjem: \kljhfblb Jheh\m \ i_lex

Velik je broj frazema sa somatizmgtava VD |QDpHQMHP XPULMHWL SRJLQ
u hrvatskom su jeziku posijati glavuizgubiti glavu (zivot) =Q D p H Q M platitUgiayéhir D
(zivotom) Sto sadrzi i sem vlastite krivnje tj. smrt nastaje zbog vlastitih pogresnih postipaka
XYMHUHQMD 8 XNUDM L QrutriieR PodvhitilimisjiX frageBip-3dkdtin razinom
ekspresivnostikde Zkltkdez”~ZIlb ]Jheh\b “blly dekidbB[mdbkiys |hah\b
frazemi Jheh\Z ae leezZ \iZeZ ihdhldgedkye qgq_c eecig!llgehsz
eyleZz iheyleZz ihdhlbeZdklyyQDpHQMH XPUR0, SRN QR HWHH QL E L
IUDJHPD X] 1QDpHQMH VPUWL RSUHQLWRzalLigcale:lae]llQ bpboH QM H
ihdezZklb JheZ\mey]lb Jheh\lgZdeZklbZzdez*ZgZeh blb Jheh\hx
ihdezZkldezZkllheh\m “mrm aZ dh]h-sh

U hrvatsko M M HMJRED 8 U R Q D ydijeqitil P DdjE koji se odnosi na raspisivanje
Q D J U D G Hibptvpte valdemode glava <komu>V D ]QDp HRYIMIIPN ODNR QDVWUD
se QDVWUDGDWL PRaH VH a4LYRW L]JXELWL QDVWUDGDW uHa

, X RYRM VNXSLQL IUD]JHPD JXELWDN JODYH PR&H VH X SU
XJOHGD pDVWL LOL GUXaAWYHQRJ SRORA&aDMD

4.1.2.2. Vrtoglavica

JODYD MH Nonk(BFDHPY Dglava je kaobalon komu(RHSE Plava je teSka
komu(FRHSJ137) 1PUDp L V HkodulFRREISJN42) tmuti se (zamuti se, ljulja se) u glavi
komu(FRHSJ:142) tRNUHUH VH Y Udhu(MHHSIK44)0tDd4drilo je u glavu komu
Sto(HFR: 148) rti se (zavrti se) u glavi komyFRHSJ: 154)

Z> m ]Jheh\s fhjhdbtvk§GRUM:408) + Z> m Jheh\m m i(SFOM:27} $
\kImibVBkImiZlb \ ]hemfg@FUM:134) t]heh\Z~(ireZoh”"bjaZoh” beZ >
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h[_jlhf djm]hf ohé¢hjhpgby m dihlfSFUM: 156) + Jheh\djmIblvky
(aZdjmlbeZkihhjhgblvky aZfhjhgbezZkiyZfhjhgblvkyaZiZfhjhgbeZky
fZzdeljblvkyzfZzdeljbeZ Ky )gby m dh]HSFdMfD6) £+ ~ " f_ee Im” mlv m
]heh\gb€8FUM: 196) £ kf_jdeh \ Jhath\fm m (8FJM: 668) £ m ]Jheh\e
fZdeljblvkyZfZdeljbg(EEYM:365) T m Jheh\e ihfmlime td KJRUM: 540) *
mAZjb/lpblb \ The hdmf(8FUM:29) tm~Zjblin"Zjylb \ ]hemfg@FUM:733)
fofeev [jh”blv m {ibe€El s SFIM: 747) £t ofeevYboh”bl¥bcrh\\bee«lZ}
\be_ [le\b\eljx}Ivkyb\eljb\ky | ega JTheh\b m dh]h (SFuUM 747pfEfeev
mAZjgin~Zjb\} m ]heh\¢tSRUM M47)

Stanje vrtoglavice moze imati razne uzroke (bolest, umor, pijanstvo, itd.), ai VDPD ULM
YUWRJODYLFD JRYRUL R pRYMHNRYRP GRAaLYOMDMX YUWQMH
SUHG RpLPD ORALP YLGRP L VO 2YR VWDQMH RSLVDQR MH X

Tako u hrvatskom jeziku frazemi vrti se (zavrti se) u gld@mui RNUHUOH VH YUWL \
glavi komudoslovno prikazuju vrtoglavicu, kao i ukrajinski frazemi |he mAZiere Zoh”"b,lv
aZoh”belZ[>jlhf djm]hf oh”hjlhf)egby m dh]lh]hehf\id djmliblvky
aZdjmlbegzZkhnhjhgblvky aZfhjhgbeZzZky iZfhjhgodikphqgbe Zky
fZdeljblvkyzfzZzdeljbezZky gby egn)dh]lh dhfm

.DG MH SRIDGLQVND VOLND PXWQRUD PUDN L VOLpPQR KL
ljulja se) u glavi komui PUDpPL VH ROmMOGdQovadraju ukrajinski frazemm ]Jheh\e
ihfmlbehky mkdhjtteh \ JThahm\fm m dhheh\e fZdeljl@ZkZdeljbehky
Z> m ]Jheh\e fhjhgblvky \¢~ gh]h.

Vrtoglavica moze biti pHVWR L]D]YDQD L SLMDQVWYj&kimaD SLMD
prikazuje kao udarac u glavu: hrv. udarilo je u glavu komu %#® J]QDpPpHQMHK®, pQIDSLR VI
utjecajem alkohola je tkdad se ovaj polisemni frazem odnosi na D O N R K(kzQ@tf@eda] SLUD
alkoholnihSLUD RYDM KUYDWVNL |utbdabieu BaokevaR ] igdydnizjadon L L
suncuf®iukr. m~ZjbApblb \ JThehdimfim~Zjblm~Zjylb \ JTheh\nii dkifmiblb
/\kImizZlb \ ]1heh\ma ddndjmski jezik imaifrazem EH]J]OLpQH kbRs@ YANOJiXa&N FL M H
MDpLQX DONREROQR&EIB\DUDmMm i Vil ]1Q D pjakQ azan

2% =D GUXJR ]dp Bdzen@Midi Sktpinu 4.1.3.Bruge emocije.
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U ukrajinskom jeziku postoji i frazem koji konkretiziratvlh RMD XWMHpPpH QD JODY X
pRYMMfNEOMZjyrh~Zjb\ } m ]heh\m kojnjemrisutan i u frazemu ofeev [jh”™blv
m ]Jhefly\p€c dh]hkoji sadrzi i vremenski sem duljine trajanja.

U pozadinskoj slici frazema " f _es Im”~mlv gb Pkisuini su bumbaikoji zuje u
glavi kao znak stanja alkoholiziranosti .

6WDQMH QDNRQ SLMDQVWYD PDPXUOXN WDNRYHU VH L]
glavi u tom trenutku: hrv. glava je teSkeomy glava je kao E D pkOBwi glava je kao balon
komy D X XNUDMLQVNRP MH]JLNX SURQDYHQ MH L IldfpdHAP VD ]
\boh”blIWwcrh\\beelZ} \be_ I\ \b\e|jvbNlMkly\ky | )eg Jhehkhb dh]h
dhlh gB}&«UYDWVNRP MH]LNX IUDJHPL VD |]QDpHQMHP WULMHA

4.1.2.3. Glavobolja, bolest

JODYD MH NDR ®D,pr¥ D kbnglava je kao kalon (RHSF ¥ glava je kao bure
komu(FRHSJ: 49) #nagla u glavi fpuca glava komyRHSFE 297)

Jheh\Z jha\Zex}lvky ehdiZ}iyky dH$RUM: 157) t<» Jheh\b g_ i*~\_klb
(SFUM: fe M\ _ JheirW_kIkisA\h"b(SFUM: AmfZg m ]hg@b€c m
dh]h (SFUM: 727y & fh\ ge[b | +g kh\b ghgm\Zeb \ Jheh\s m dh]lh q

Frazemima sa somatizmom glaxav ND]XMH VH L VWDQMH JODYREROMH
uzroke.

U hrvatskom frazemu iz SU L N X S Odiava@eHkad bubeykdmuJODYREROMD MH QD
posljedica pijanstva, tj. mamurluka, a taj frazem danas se koristi sa sastavnicongl&va fgY D:
kao E D p Kdmnuili sastavnicombalon, glava je kao balonkomuy a uzrok glavobolje nije
impliciran. U ukrajinskom frazemu yd fh\ ge[b « | g kh\b ghgm\Zeb \ Jheh\e.
glavobolja je posljedica umora, a u frazemu |heh\Z jha\Zex}lvky <&hpgil vkiy]h
XJURN JODYREROMH QLMH VSHFLILFLUDQ +UYDWVNL IUD]JHP N
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ukrajinskomfrazemu,puca glava komu WDNRYyHU VH PRaAH RGQRVLWL QD VWLELC
VH YHAH X] YHOLNX NRO®pLQX EULJD LOL SUREOHPD

Osim spomenutih frazema koji se odnose na glavobolju, postoje i frazemi koji se odnose
na druga bolesna stanja.

Ukrajinski frazemi <! ]Jheh\b g_ isi"e KNV Jheh\m i?\ _klb ie"\h" bl
UDJOLNXMX VH SR WUDMDQMX SUYDERD\WLPLRERO pMWD SARRMH &/
WDNYR VWDQMH NRMH PR&aH ELWL L WUDMQLMH DNR VH NRUL\
l1Zzd st Jheh\b g_ i*fi\_8m *A@Ddsky) SFUM: A>@+9gdZ@ Fh}
gZcf _gr_ >"bly@ e_"blv \ ijhixkkdbpgZZ [ Zghhd ]Jheh\m is*\h'm
SieM\hA""m@ p / 8NUDMLQND  SFUM: 507).

Ukrajinski frazem ImfZg m ]Jhpgdh8e mRNQBpPpDYD QHPRJIXUQRVW VK
razmisljanja zbog umora ili bolesti, a i u hrvatskom jeziku koristi se sintagma jednake strukture,
maglauglavi, % RORYDOD MH rpdgRudisli BD QRMHQL OLMHpPQLFL D ¢
PRJOL QLaAaWD S8RBRaLUu RIZNICA

4.1.3. Frazemi koji se odnose na emocije

4.1.3.1. Ljubav

izgubiti / gubiti glavu (razum, pamet) za kim (HFR139) : tzaljubiti se (biti zaljubljen) preko
glave FRHSJ: 154) fzavrtjeti glavom (glavu) komu (HFR: 149)

\IjZIblW \ljZzgZIbdm[blb]Im[blbkljZIblbljZIblb]heh\(FUM: 137) %
aZdjmlbldjmlblheh\dhf(BFUM:318) faZziZfhjhqgblb ]he h\&FuiM 250)
ffhjhgblb Jheh\m gbf gzZ”~ qbf dhfm qgbx (SFUM: 408)

30Vidi 4.1.5.1. Brige, problemi.
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U obase jezika zaljubljivanje, koje se pHVWYDUD NDR OXGR L QHUD]XPQ
gubitkom glave, sto X S X U XQVHHP RIDX M@RSQORJ UD]PLAOMDQMD L UDVXyLYD
6 D ]Q D p lhkpMéd Baljubiti /zaljubljivati se u kogaSURQDYHQ MH SDU HNYL
frazema hrv. izgubiti / gubiti glavu (razum, pamet) za kinukr. \IjZIbIb\ljZgZIba]lm[blb
[ Im[blkljZIblbljZIblb ]he hRaj su i strukturno jednaki. Oba frazema sadrze i sem
QHUD]XPQRVWL D L]YDQMH]LPpQD VLWXDFLMD MH JXELWDN J
I1DGDOMH S URQ Dy HekyviviiehtrihiRazevhHqi In@juJddihku pozadinsku
sliku: hrv. zavrtjeti glavom (glavu) komu ukr. aZdjmlIblb djmlb| k) hekolima se
IDYUWDQMH JODYH SRYH]XMH Visogp [ Q MbpoBipiiibHuRrajitskin]| DY Ry H
frazemaazZiZfhjhgblb Jheh\infhdh@mlb JhedVtmim gdwnjimaje nerazumnost
SUHGRpH®D WDPRP
Hrvatski frazem zaljubiti se (biti zaljubljen) preko glaveLVND]XMH MDpPLQX WH ]DC

a u ovom se frazemu visina ljudskog tijela uzima kao mj&rilo

4.1.3 2 pb D M/ kajanje

pbXSDWL VHEL VL ! (NRR/241)QI0 XIS DWILILVH OXSDWL VH SR pHOX
posuti se / posipati se pepelom <po glavi> piosuti / posipati pepelom glavuliFR:421) $W X i L
se po glavi FERHSJ: 151) dihvatiti se / hvatati se za glavu (HFR: 148)

Z' az lheh\m \gSAWNY *&Z> j\Zlb ~_jlb kdm[lb gZ kh[s gZ ]he
\hehkky qBSHAIM: fblbkyhgh\hx h[ k(SEWM:30) $[+~gZ ]hes\hgvdZ
Jhe h\@ESUML 180) £ [jZIbky\ohiblbKy ZiZlbky aZ (BEUMMS) gz
Jheh\mbx dSFUM: 159) £ ih\ekblb \erZIbhe h\(8FUM: 114) t ihkoi Z | b/

ihkbid ijbliZIb ijokbi# Jheh\m ihi(SELM:547) tmohiblbkydZsb

aZ ]heSFUM: 738) tobeblb dehgblb ]he{SRUMgMéh

31=D GUXJD ]QDpHQM podskuinud 1] HP Razhiskahjeskupinu4.1.5.11. Prevara, obmana.
229LGL , Br@jrioptL Q D
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6 W D Q MierakRapabadivivalentnm frazemma hrv. uhvatiti se / hvatati se za glavu
ukr. [jZIbky \ohibAdbkyZIbky azZ Jhehdmiblbkyndzthaz Jheli\ih® azZ
Jheh\m \ayllplkD MH L]YDQMH]LPpQD VLWXDFLMD LVWL WMHOHVC

Hrvatski frazem pXSDWL VHEL VL ! RRVKX RQD bAZRMLA dem
zdvojnostii parnjak mu je ukrajinski frazem s jednakom pozadinskom sliko@: ! j\ZIb

A jlb kdm[lb gZ kh[e gZ ]heh\e«dokukrhjinkki fragem] ZbIbky Jheh\hx

h[ kled@DplstaMX RpAalMddo SRNXADYDWL L]JEMHUMWRBHAWRQOpHEB®™
razlikuje od hrvatskog frazema jednakog oblika lupati glavom okogem je na prvom mjestu

sem upornost?.

Ukrajinski frazemi ih\ekb/ARBerZlblJheh\imobeblb dehgblb J]Jheh\m qgheh
WDNRYHU YUOR WUDQVSDUHQWQR SUHQRVH JRYRU WLMHOD !

8 XNUDMLQVNRP MH]JLNX SRVWRMH L GYD IUD]JHPD NRML
RVRERP NRMD MH[XgZANID@MNXgRD MjP2 Hh2E hdimx dh 1Zdhx
\leohx y [ m ~hfh\bgm jz"Z ho FzZjmk_qdh ;#BbgZ IhEjmk_qdh
]Jhee\hgvdd 9RYPRN 16380Ho yd_ g _gdKInmheh\mex[bc Qbjbdm
— ki*\gm\Ze b p{h glmnac'kyj) (SFUML59).

.DMDQMH LOL aDOMHQMH ]JERJ YODVWLWH SRJUHANH LOL
samoj sebi) iskazuju se hrvatskim frazemi@aX SLWL VH OXSDWiL WK UE RV pH®RX
glavi, a frazem posuti se / posipati se pepelom <po glavi>pitisuti / posipati pepelom glavu
njegov ukrajinski ekvivalentihkizZlb/ ihkb#&b ijblkZIb/ ijbkbih ]Jheh\m
ihi_ehf X] NDMDQMH ]JERJ XpLQMHQH SRJUHaANH QDMpHAaUH Q

griznje savjesti.

4.1.3.3. Sram

objesiti (oboriti) glavu (HFR: 143) tpognute glave(FRHSJ:145) fpokunjene glave(FRHSJ:
146) tXYXIMLYODpPpLWL JOD YRRHRIJUBBPHQD!

33Vidi 4.1.4.5.Tvrdoglavost
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\We[jZIb \[bjZIBly]lb \ly]m\Ziby]gmYBGheh\m \ i€SFgM:54) 1kib~hf
ih\bIbih\b\ZIb ]hebbSFUM: 525)

Svi frazemi iz korpusa kojima se izrazava sram temelje se na gestama i govoru tijela.
,(JYDQMH]LPQD VOLND X SDUX XYNXUXYIDMr@WUWrarkene) DUukH PD KUY
\We[jZIb \[bjZlb \ly]llby]m\Ziby]gm)bheh\m \ iprikgauje jednaku gestu
WM SRNUHW WL MhrudeniN postamijesuxogob BbsQeban tjelesni pokret s jednakim
]ODPHQMHP MH REDUDQMH JODYH &WdRjetD(EhomiRdaD] XeM X L KU
priloZni frazemi pognute glavei pokunjene glave od kojih se prvi osim srama moZe odnositi i na
pokornost, a drugi na potiStenost.

Ukrajinski frazem u kojem je doslo do zamjene subjekibektnih odnosa i odnosi se na
posramljivanje druge osobe je kIb~Ahf ih\iinNib\Z1b ]he lgbx

4.1.3.4. Druge eocije

dize se kosa <na glavi> NRP X R GHBRt241) tglavu gore <!> HFR: 138) thladne
glave (HFR: 138) t<ne> boli glava koga za koga, za Sto (HFRt2) tnositi mrtvu glavu
(FRHSJ:144) fpokunjene glave (FRHSJ146) $VDphXYDW L K QHFR:Q46) JaiBrivax
je slava u glavu komyBFIHJJ) tudarila je vlast u glavu komuBFIHJJ) tudarila (jurnula) je
krv u glavu komu HFR: T udarilo je u glavu komu Sto (HFR: 148)

N \ay\ky gZ gZrm JhéO)\p (SHUN:jb[ZxIMaZkljb[Zeb ]]heA\dh]h
g b €2FUM:222) tyd fh\ gZd_esdh[mohf emkgmeb olh emkgm\) olh eb]q
ih Theh\e d8FUM: 357)

1L] IUD]JHPD ELOMHAL UD]OLpLWD HPRWLYQD VWDQMD pRY
NDNR X L]IYDQMH]LpQRM VOLFL WDNR L X YHUEDOQRP L]JUDAaD

Pribranost i neprepustanje emocijama iskazuju se frazemima hladne iglav® p XY D W L
hladnu glavu, auzb XyHQ M H X]U X M Df@aremivmudamaN(junutal. jé khwu glavu
komu U ovim se frazemimaKODGQRUD SRYH]XMH VD VRLIEXXYQIRENX D Y
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XJUXMDQR&UX ,DNR QLMH HNVSOLFLWQR LVND]DQD YUXuULQD
VLWXDFLMRP QDY Igdn.Qavi D R'\MUDIHY NW Y L( X5SDPDGDQRYLU
u ovom frazemu ogleda slika Sirenja krvnih Zila koja dovodido SRMDpPpDQH FLUNXODFL]I
FUYHQLOD OLFD WH MH SURWRWLSQD HNVSUHVLML OMXWQMH
Frazem <ne> boli glava koga za koga, za Sto iskazuje ravnodusnost.
PriloZni frazem pokunjene glavek HVWRP WM SRORADMHP WLMHOD X SR
tugu i potidtenost ili posramliend$t D X W Xsp iBlQRI}é Wazemom nositi mrtvu glavu
Zaprepastenje ili strah iskazuju se frazemom dize se kosa<naglavi> NRPX PRGIPHJID!
MH L]YDR MHWYQFLMD ILILRORAND UHDNFLMD WLMHOD QD VWL
ovom frazemu hiperbolizitd) ukrajinskom jeziku postoji frazem s jednakom pozadinskom slikom
L MHGQDNLP ]QDpHQMHP ¢ kpjd j&vi D Griskam\rareri Eakulativh;
<Z>\hehkkyrgefZ}Ivky ierecfZ}tgkehkllZN\klZeh eeca , ihdeagh
\]Thjm ~h]lhjb (SFUM: 124).
Polisemni frazem udarilo je u glavu komuSioPD MHGQR ]QD p HKQ,MmHsicK REUD | L
setko, ali ne navodi direktan uzrék afrazemiudarila je slava u glavu komu udarila je vlast
u glavu komuprema analogiji iskazuju bahatost ili oholost s viSim stupnjem konkretizacije uzroka,
NDR SRVOMHGLFX VODYH LOL YODVWL 6YL QDYHGHQL IUD]H
RVREH &WR MH LVND] DR iji@dbrddatnie Rodotatijd.R O D
Stanje nemira, nervne napetostiO L X]EXYyHQMD LVND]XMH YHIXINUDMLC
kljb[ZxIlZkljb[Zeb]l]heh\dh]h gb€c D VWDQMH @RNLUDQRVWL QH
yd fh\ gZq_ < | g h[mohf emkgmeb olh emkgm\ dHhheb]gm\ « |
Frazem glavu gore <!> koristi se kao uzvik ohrabrenja, a u pozadini mu je gesta podizanja
glave kao znak pozitivhog raspolozenja, hrabrosti, prestanka tugovanjikraginski frazem” _
\ay\ky gZ gZrm3mMebNRYyHU VH NRULVWL NDR X]nezadov@lj@a |D L]UI
kime LOL pLMRP SRMDYRP

34Vidi 4.1.3.3. Sram.
% =D GUXJR ]QDpHQMH RYRJ IUD]JHPD YLGL 9UWRJODYLFD
36 Vidi i skupinu 4.1.5.1. Brige, problemi.
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4.1.4. Frazemikoji se odnose na ljudske osobine

4.1.4.1. Vanjski zgled

bos po glavi FRHSJ: 135) PRUL VH QDMHVWL WERH3D6OOY JODYH komu

=D SULND] YDQMVNRJ L]JOHGD SURQDYHQD VXPHRIRR GYD
se najesti tarane s glavkomuVD |]QDpHQMHP | @EomM@dg Qos@adgei |t WQ DY
2ED IUD]JHPD QD WUDQVSDUHQWDQ QDpPpLQ SUHQRVH L]YDQMH]

4.1.4.2. Pamet, mudrost

bistra (mudra) glava (FRHSJ:134) timati mozga <u glavi> HFR: 337) fimati soli u glavi
(HFR:548) fimati zrno (dva zrna) soli u glavi (HFR:709) ¥s malo (imalo, nesSto) mozga u
glavi (HFR: 338) &Fijeda glava HFR: 146) IXpHQD JFRHBY:D5Q)

]Jheh\Z \Zjbivd h]h (SEWM:156) $]1heh\zZm} d i§RUM:156) t1heh\Z gZ ie_qZo
gZ \ yaiod {$RUM: 157) 1t ]heh\Z g_ iheh\hx g_ khehfhx gl Jeahqqyf
gZ[bld dKIRUM:157) £~ _j"ZIb jhamf \ ](BEOM:192) £} eec m ]Jheh\e gb€c 1
dh](®FUM: 347) fa ]Jheh\{BFUM:158) fahehlZ Jh¢3R@M: 157) + fZI1b<\k>

de_idb \ [h(8RUM:372) ¥fZIb J]heh\m gZ ie_qZo gZ \ yalZdEHUMdD Zjdm
372) 1 fZlb heex eec k#Zle_opdv |he{SFUM:375) $fZIb jhamrh Jheh\e
(SFUM:376) £ fZIlb lyfm IlyfdmheMESFUM:378) fjhamfgz I\_j _azZe+ fim"jz

*g Jheh\Z (SFUM: 158 s eZ ykgZ ]hehSFUN: @38)h (

=D R]QDpDYDQMH SDPHWL LOL SDPHWQH RVREH SRVWRN
EXGXuL GD MH JODYD VUHGLaAWH PLAOMHQMD L UD]J]PLAOMDQMN
6XSURWQR RG R]QDpDYDQMD JOXSRVWL NRMD MH QDMpH
]QDpHQMHP SDPHWL VDGUAH NRPSRQHQWX NRMD XND]XMH Q
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RIQDpDYDQMH VDPLK LQW pathet Nvii2ak) Ga@)mili ME® btRiEpe@&RMEWV L
REMHNW V NRMLP VH XVSRUHyYXMH SDPHW

Na primjer: hrv. imati mozga <u glavi>V D ] Q D p bitiQpsikeahili s malo (imalo,
nesto) mozga u glavi GRQHNOH SDPHWDQ X NRMLPD PR]DN R]QDpC
ukrajinskim frazemima fZlphamfm Jheh\#ZIlb Iyfm [Iyfdm]he k\dli, malo
GUXJDpLMHJI RZED [INaDnf \ Jheh\e

Kao znak pameti u hrvatskim se frazemima pojavljuje prisutnost soli u glavi: imati soli u
glavi, imati zrno (dva zrna) soli u glavi Sto je posljedicaWw X P D p H Q M Boli]ka®dikrbQav D
uma. = QDpHQMHMHPD SURL]OD]L RG VWDULK PLWRORAGNLK SUHG
PDJLpQD WYDU NRMD PRaH LPDWL pXGRWYRUQR GMHORYDQM
sredstvo protiv uroka (SD3.14).Sol je razvila bogatu simboliku kod Slavena, pa je tako postala
i simbol za sustinu i razum

U ukrajinskom jeziku pametna glava u frazemima ne sadrzi sol, nego druge tvari: mast,
ulie: } eec m Jhbhele m f&hbh,heex eec kfhZed pghe hikoji bi mogli
predstavljati glavu kao dobro podmazani mehanizam prema obrascu za tvorbu frazema u kojem je
glavapredstavlienakao PHKDQL]DP /HYPHQNR fZlb\k>deUDHP Jheh\e
pozadinskom slikom svih potrebnih klinovaglavi predstavlja antonim frazemima i jednog i
drugog jezika koji luckavogtrikazuju kao posljedicu elemenata koji nedostajiednako tako, u
ukrajinskom jeziku pronasli smo antonim za prikaz neprikladnog materijala koji je znak
intelektualne R J U D Q L°f ki @dpevhVéd negacijom neprikladnog materijala prikazuje pamet:
]Jheh\gd_iheh\hx g_ khehfhx g _eldelygmZfbhz dhWUhrvatskom jeziku
takve frazeme nismo pronasli.

Uz prikaz sadrzaja glave, neki frazemi pamet prikazujusapisame glave. Takav je par
frazema hrv. bistra (mudra) glavaukr. jhamfgZ I\_j_aZe+ ftm<gh e hazasocijaciju
MHGQDNX KUYDWVNRP IUD]JHPX ELVWURUX NDR SRND]DWHO!
k\eleZ ykgZ hhedhttvatski frazem sijeda glavaRVLP ]QDpHQMD SDPHWL V
ALYRWQH GREL WM SULMH VYHJD R]QDpDYD VWDULMX RVREX

37Vidi 4.1.4.4 Luckavost, Sadawst.
BOLGL ,QWHOHNWXDOQD RIJUDQLpHQRVW
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Ukrajinski frazemahehlZ JhdlRD J]QDpHQMH VSRVREDQ WDOHQWL
frazem XpHQD &€nD yaeti, sadrzi sem obrazovanosti,igkazuje da je osoba i vrlo
obrazovana.

U ukrajinskom jeziku postoji nekoliko frazema koji pamet opisuju samim postojanjem
glave, na primjer: Jlheh\zn }Jdhah]heh\htheh\Z gZ ie_qZo g diydddb
]Jheh\m gZ ie_gqZo gZ \ yaZo gZ dZjdm < | +g).

Potrebno je spomenuti joS jedan ukrajinski frazem, Jheh\zZ \djllivlh dploy D
pozadinska slika proces misljenja prikazuje kao kuhanje.

41.43. , QWHOHNWXDOQD RJUDQLPHQRVW

bez soli u glavi HFR:548) tbez zrna soli u glavi HFR:709) fbukova glava FRHSJ:135)
drvena (dubova, hrastova) glavafFRHSJ: 136) #mati slamu (piljevinu) u glavi (HFR: 538) *
imati tvrdu glavu (FRHSJ:139) fnemati <bas> previSe u glaviKIFR: 143) fnemati mozga
<u glavi> (HFR: 337) hemati soli u glavi (HFR: 548) #iemati zrno (zrna) soli u glavi (HFR:
709) £ SL O H U O FRBII:Y45) tprazna (Suplja) glava FRHSJ:146) ts malo soli u glavi
(HFR: 548) ivrde glave (HFR: 148)

[_a ]hel@BUM:158) +[_dyfb [_a lyfdb [_a N\yjdm»\(6FUM:730) ¥[_a
pZjy [_a pzZjdzZ \SHFu&hAs5) f1heh\zZz a \mBRAfM:156) +*mjgZ ]heh\Zz
(SFUM:157)tdZimklygZ dmjyq4SFeB7ZAtg_ fZIlb ]ZjZa”m \ JTheh\« (SFUM:
379)tg_ fZlb pZjy \ JTheh\e @YMihjh gvh \ Jheh\s mde§eUM:545)

tihjh gy imklZ ]heh\Z (SFUR: J3¥eh\e i _j _dbommdhkyv (8Ffvh 494)
trdZg”b[ZIb gZ ]Jheh\m (SFUM: 776)

U obama jezicimaoostoji velik broj frazema kojima se izrazava nedostatak inteligencije i
SDPHWL LOL JOXSRVW aWR MH L RpHNLYDQR X]HYaL X RE]L
frazemima uglavnom negativno ocjenjuju nepoZzeljne ljudske karakteristike.

PremaO. Levp H Q &retipne ideje koje se nalaze u osnovi verbalizacija intelektualne
RIJIUDQLNMKXQBNERVWDWDN QHpHJD @aWR EL X JODYL WUHEDOR
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WUHEDOR ELWL SUD]QLQD X JODYL QHSULndsoB&mhkvaRi® WHUL M
(glava kao mehanizam), udarac po glavi uzrokuje gubitak misaonih sposobnosti i nerazumna glava
je glava zivotine (HYpHQNR 112).

Frazemikoji izravnoopisuju pozadinsku sliksuukrajinski frazem [ _a ]Jhehfba lyfb

[ _ayfdb [_a lyfdm \ ,Jinaatskrriemati mozga <u glavi> EXGXuUL GD VH RVQF

funkcija glave razumijeva kao dio tijela potreban za misljenje, te hrvatski frazem nemati <bas>
previSe u glavi Ukrajinski frazem "mjgZ ]h&WnWDAN Bkgplitia karakteristiku ‘glup’, a u
QMHPX JODYD R]QDpDYD FLMHORJ pRYMHND 8 KUYDWVNRP MI
sol, u skladu sa simbolikom soli kao simbola razuma (S03), u kojima nedostatak soli u glavi
R]1Q D plDQ'MDH O HN W X D DligXsdR 0 glavibéezzh@ oW u glavj nemati soli u glavi
nemati zrno (zrna) soli u glavi s malo soli u glavi®. 8 XNUDMLQVNRP MH]JLNX QLV
IUD]JHPL NRML YHUEDOL]JLUDMX VRO NDR VLR UDJXPDjd@R
\ JThb\eg_fZlb pZjy \ilgehtZlb JZjZa”~m NRH&I\W D N R jétlastdtAkKN D] X M X
ili neprisutnostu glavi QHpHJ .ELWQRJ

Ekvivalenni su i frazemkoji pokazuj prazninu u glavi kao nedostatak intelekta koja tako
postaje znak intelektualn® J U D Q L:fhH/ pRxhe/ (Suplja) glavai ukr. ihjh gy imklZz
]Jheh\iZ ihjh gvh \ JTheh\e i dehifsazemi nisu potpuni ekvivalenti jer ukrajinski
IUD]JHP LPD GYD ]QDpHQMD RVLP PDQMND LQWHOLJHQFLMH
miSljenja ili koncentracije kao posljedicu umora, bolesti i sl.

6 SULND]J]RP QHSULNODGQRJ PDWHULMDOD RG NRMHJ MH
postoje frazemibukova glavai drvena (dubova, hrastova) glava, a glava moze biti i neprikladna
u svojoj misaonofunkciji jer pripada nekoj Zivotinji kojse unaivnoj slici smatra glupom: hrv.
S L OHUDT3ajedrazBm koristi i bezsastavniceglava, koju je zamijenila sastavnica mozak
SLOHUL NRNRA&M HFESBBL)pWkiajingkRffe2eédn d ZimklylgZjyqZ [hma\Z
dvije varijante prema kojima osim Zivotinjske glave, LQWHOH N W Yva g&ePiliUDQLpH
SULND]DQD L NDR ELOMND 8 ]QDpHQMX QHSULNODGQRJ PD
iskazanu priloznim hrvatskim frazemom tvrde glavel @ DpHQMX SULJOXS NRML WH

obliku imati tvrdu glavu.

39Vidi 4.1.4.2 Pamet, mudrost.
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U hrvatskom jeziku koristi se glagolski frazeimati slamu (piljevinu) u glavi sa
]JQDpHQMHP JOXS GRN XNUDMLQVNL |UD]Hnanje eledrds@RI REOL
] Q D p Hnje, pajspadaupinu ,Luckaost, SaSawst

Ukrajinski frazemm ]Jheh\e i_j dbomdhkv MBPfFMQDpHQMHP SRVWDR M
implicira promjenu intelektualnih sposobnosti od dobrih prema loSijima, au frazdrdug *b [ Z | b
gZ ]heldlazi do prijenosa nezeljenih karakteristika s drugog dijela tijela, s nogu na glavu pa
MH PHWDIRULPpND L]YDQMH]LpQD VLWXDFLMDhaHIZDOQM+b D JO
VD |QDpHQMHP SULJOXS MH JODYD NRMD LPD XaL WM DNFF

4.1.4.4. Luckavost, SaSavost

baciti se / bacati se na glavu Hiti s glavom u oblacima, a nogama na zemljiFRHSJ:134) %

fali (nedostaje) komwjedna> daska u glavi (HFR: fmati crva u glavi (FRHSJ: imati

UXND X (BHBRD YL 3Fmati muSice (muhe, bube, bubice) <u glavi> (HFR346) timati

propuh u glavi tkao bez glave >WUpDW L PHFR:D W LkabHnuha\b€r glavdjuriti,

letjeti i sl.] HFR: fuda glava HFR: 140) themati<MHGQH WUH U HdagkelwvY UWH
glavi (FRHSJ:83 #hemati sve daske u glavi (HFR89 hemati sve Sarafe u glaviKRHSJ:

679) TQLVX VYL NRWDpL X kdOUDHFR: 245D T FeMitil ylanox (FRHSJ:150) +

udaren u glavu (mozak) HFR: 148) ifusijana glava (HFR: 148)

[ _alj_Ivh€ kvhfthe€e idb Jheh\e m!le¢[f € de_ibd]heh\s m(SFUM:

Nel j m Jheh¥e} \e¢} k\bs_ ihk\bk)wgih dh]h (SHUEC T
Jhjh[pe p\ejegvdZxlv m ]Jheh\dh fimf ZErdm: fmaZoh”rpaZcrh\
m ]heh\m(SHUMN fmdb m ]Jheh\SRUMh]h (fa deg”jZIibdhf m Jheh\e
(SFUM: t aZcqgbdb \ Jheh\e kljb[Zxlv m dhihg@FMh\m tgZ \moZ g
g Z e «(8FUM: Hbgmlibkgb”"ZIkkinjg Jheh\hx (SFUM: 2§83 Zlb h~ge}€
lj_Ivh€ 2~ _\eyllhgde_ idh ]heM\¢SFUM:380) g _fZz g_fzZ} g_ [meh g_
\bklZqzZ} [j2dim}gh”ge}€ |j _Ivh€ | Rydhe&€ idb m ]Jhethk]h dhfm
(SFUM:432) tp\ejdmgb ljesZlv nm]ld@hhe (BFfVh756) s fZd jhkl_ p\el_
koh”bbkvl egm>]hemedh]h (SFUM: 364)
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JUD]JHPL NRML L]JUDADYDMX QB iWHR HENO/DXa Bl OGRHEKHIHIQND I LR €
ababDy X] RV wWaudddnaRDyotb@QNDR L IUD]JHPL VD JQDpHQMHP NR
inte O HN W X D O Q X*°Rall BUDNQKopdtQiR MlaZene.

BULND] JODYH NDR EDpYH LOL PHKDQL]JPD X NRMHP V
ekvivalentnim frazemima hrv. nemati sve daske u gldviali (nedostaje) komwjedna> daska
uglaviLOL X REOLNX NRML MH V @dnjaRdMWH GXQNHU DAMLLHIMN RoRH WUYDY MV
uglaviiukr. [_alj_Ivh€ kvhfde&€ idh Jheh\le m>|{f £ de_ihd Jheh\s m
lef € g_ fZlbhrge+}€ I1j_Ivh€ I\ )pdth€ iddb\ Jhe®i g fZz g fzZ} g_
[meh g_ \bklzZzqzZ} I[jyghtmye}€ 1j_Ivh€ ~_ kythe€ s«db mg]me d¥e]h
d h f.®pomenuw slikaglave kao mehanizma koji ne radi jer nedostaje neki dio pagati u
hrvatskim frazemima nemati sve SarafeuglavQLVX VYL NRWDpL X JODYL QD PM

SRVWRMDQMH X JODYL QHpHJD pHPX WDPR QLMH PMHVYV
verbalizirano je u hrvatskim frazemima imati crva u gladi PD W L 0 X N,Dmati m3ibeY L
(muhe, bube, bubice) <u glavi>i vrlo ekspresivnim ukrajinskim frazemimghjh[p-e
p\ejegvdZxlv m ]Jheh\e m fZdelaZcajbfdb \qbrEech\e kljb[ZXIm dib din]h
]Jheh\m dhjph\ejdmgb ljesZIlv mm hdeh\ , kbii,fkao i navedeni hrvatski frazemi,

Svi opisuju postojanje u glave neke Zivotinje. Kako u hrvatskom, tako i u ukrajinskom jeziku,
IUDJHPL YHULQRP SULND]XMX NXNFH &dWR VWYDUD VOLNX V
objekata’ i 'kretanje’.

Kod frazema \*l_j m ]Jheh\e 1jZ} \e} k\bse | ijrghbldiimph sab€c
]QDpHQMHP ODNRPLKD idkQ im@ jdddlEet.otbMkiad) gerél navedeni frazemi,
SRIDGLQVND VOLND QH SULND]XMH QHaAWR pHPgaWkDi@ R QLM
RPRIJXUXMH SXKDQMH YMHWUD 60OLpDQ MH Iim&ipipwmLOMHAHQ
glavi: ,Napravila sam to iz dosade, htjela sam se zabaviti. Je li meni bilo lijepo, kao curi koja je
imala veliki propuh u glavi, da, bilo mi je lijepopu(G*).

Ukrajinski frazem s_ fZd jhkl_ p\el_ ekbh®dpinv ]hem\edmgBto je
GUXJDpLML MHU RVLP @&WR SR]DGLQVND VOLNDta#fthkedD ] XMH X
VDGUA&AL VHP A&LYRWQH GREL WM QHSURPLAOMHQRVW L QHUD]

40 vidi ,QWHOHNWXDOQD RJUDQLpPHQRVW
41 https://www.jutarnji.hr/life/zivotneprice/imalasampropuhku-glavi-ali-bilo-mi-je-lijepo-gdje-je-i-sto-danasradk
djevojkakoja-nasje-zabavljalapricamao-zagrebackontrajektui-kentuckiju/6717504/ (posjet 18.2019.)
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JUD]JHP LPD VHP RpHNLYDQMD SURPMHQH VLWXDFLMH SURWRI
S_.

Frazem udaren u glavu (mozak) slikovito prikazugaSavost kao posljedicu udarca.

Hrvatski frazemi luda glava usijana glava R]|QDpDYDMX RVREX NRMD MH
fanatik, frazem biti s glavom u oblacima, a nogama na zemfWDNRYHU R]QDpDYD |]DQI
odmak od stvarnosti, a ekspresivni fFazkao muha bez glaveljuriti, letjeti i s.] R]QDpDYD
VPX4a4HQRVW L EUJRSOHWRVW )UD]JHPL VD VOLPQRP SR]DGLQ
VPXaHQRVWL RVLP RVREH PRJXk#]eDdidvey BWUPIDWDp EQ WDW WV |
kao muha bezglave [juriti, letjeti i sl.] te tada dolaze uz glagole kretanja.

Pozadinska slika ukrajinskog frazema "azjoh”~§&Z crh\m ]h e hd mf prikazuje
NUR] VOLNX XODVND JOXSRVWL X JODYX L RijarekvEatlrzQ HUDFLF
VHP SRPHWND SURPMHQH VWD QWD mDbRAWU O RbMAIG 8 YW H MLy O Be hy
SULND]XMH L]YDQMH]LPQX VLWXDFLMX EDFDQMD QD JODYX
SRQDaADQMD 8 KUYDWVNRP MH]L N2abijgzanw Ral§ih ix/@imp,&xiti UD | H P
se / bacati se na glavyJako volim riskirati i bacati se na glavprilikom mnogih izbora u zivotu.

YyHVWR WR L QH EXGH GREUR DL SIRM&DNHraxdmiX&Gishadujy R L QH
nuzno luckavost i aDADYRVW NDR RVRELQX QHJR PriRpromisté@DpDYDW
djelovanje.

Ukrajinskom frazemu « gZ ]J]heh\m gZ \moZQ @pHQ AL LXSDneL M
R]IQDpDYD aDa&DYRVW L QHUD]XPQRVW RVREH QHJR L]J]YDQUHG
ne mogu smatrati prikladnim ili adekvatnim

=D LVND]JLYDQMH SVLKLpNH EROHVWL 3eOuti gavo@d RV WL QD(
ukrajinski frazem a deg”jZlbdhf mTi]hazeii ne iskazuju karakter osobe, nego
konstantno stanje psihe, . uSXUXMX QD SVLKLpNX EROHVW

42 https://www.tportal.hr/lifesthe/clanak/volimriskirati-i-bacatise na-glavu-ne-znamsi-pomoci20141007 (posijet
15.2.2019.)
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4.1.4.5. Tvrdoglavost

biti svoje glave FRHSJ:134) thiti tvrde glave (FRHSJ:134) tdrvena (dubova, hrastova)
glava(FRHSJ136) tLuL JODYRP NURHFRN1B® [Hupatilg@avom o zid HFR: 140
tsvoje glave (HFR:147) ftvrde glave (HFR:148) fusijana glava HFR: 148) i utuviti

(uvrtjeti, zabiti) <sebi (si)> u glavusto (HFR: 149) Zenska glavo <!>FR: 149

\[blb \[b\ZIKkh[e \ JThe&h(BFUM:53) taZ[bllkkpe\ ]heh\am(SFUM: 239) £
ohg ]Jheh\hx eh[hf h[ kl-gym({8FUMb/14) tohq dee deehd deedZ dheZz
°g gZ ]Jheh\e | _rESKEIM:NM10)

7TYUGRJODYRVW VYRMHJODYRVW L QHUDFLRQDOQD XSRU
jezika. To se moze izrazavati i u samoj Uwrdddteydstdoslovce -glava koja je tvrda, od tvrdog
materijala. Primjeri takvih hrvatskih frazema su tvrde glaliebiti tvrde glave te drvena
(dubova, hrastova)glava LOL SDN QH&AWR GUXJDpLML usijana glava

Hrvatski frazem svoje glavii biti svoje glave R]QDpDYD VYRMHJODYX WYUGI
za karakterizaciju takve iste osobe u ukrajinskom jeziku koristi se frazem ohq dee deehd d-e
dheZ | e<g@Z ]Jheh\e dhft(NRML GUXJDpPpLMRP L]YDQMH]LPQRP VLW,
sliku koi UDQLMH QDYHGHQL KUYDWVNL IUDJHPL QHpPLMD MH JO
kolac.

Primjer neracionalne upornosti pronalazimo u ekvivalemtfiazemma hrv. utuviti
(uvrtjeti, zabiti) <sebi (si)> u glavu Stoi ukr. aZ[blb kh[e! \ Jlhh\pblb \[b\ZIDb
kh[e \ ]hehbhRkoji imaju jednaku pozadinsku sliku ,zabijanjau YODVWLWX JODYX Q'
zatim iz nje ne izlazi.

60LpQH SR]IDGLQVNH VOLNH DOL UD]OLpLWLKpdRUPDORQL
glavom o zidi ukr. ohg ]Jheh\hx eh[hf h[ klegymhiDB\@b UD]JOLNXMX VH ]Q
KUYDWVNL IUD]JHP LPD J]QDpHQMH KW M H ¥¥dludvie @ridR’, okO D G D W
XNUDMLQVNL IUD]JHP JRYRUL R QHPRJXUQRVWL XYMHUDYDQMD
UH]XOWLUD UD]OLpLWLP IRUPDOQLP NDUDNWHULVWLNDPD E
obliku druge osobeHrvatski frazem LUL JODYRP NURJPDNWRHGCQPINGR |QDpHQMN

=D GUXJD JiQf2aperh@wWiDs. 4.3, QWHOHNWXDOQD R JU DL [SaEquBsy W L Lucka
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navedeni hrvatski frazerupati glavom o zid =D J]QDpHQMH XN U Djinskog frazema s jedn
pozadinskom slikom, [blbky Jheh\hx hjdk4di@®. 2p DM NDMDQMH
U SULNXS O MKWQWRIMVIMNDLKL | U D¢d Hédno arikrgnDirake@enska glavo

<> NRML VH NRULVWL NDR X]YLN X Fe{+ @dk XakveQrgzere uUQHV PR
ukrajinskom jeziku nismo pronasli.

4.1.4.6. Samouvjerenossamostalnost

dignuti / dizati glavu (HFR: 137) fdrzati visoko glavu (FRHSJ:136) fimati svoju glavu
(FRHSJ:139) fmisliti (razmiSljati) svojom (vlastitom) glavom (HFR:141) UDGLWL RGOXpLY
i dr.) po svojoj glavi FRHSJ: 148) X]GLJQXWH JODYH pHOD (HFR: 149)

\bkhdh g_klb IjbfZlb ]Jheh¥88Y§FUMb k\ec jhamf m {BFIM376)t
iergylbiergefZlberecgylbeNecfZlbierg kibrghkblbe”\_HKliBA\h”"blkb
| +g ) ]heBKFOM:510) tk\hy Jheh\Z gZ ie_gZo gZ \ yaZo m dh]h (SFUM: 1!

Za iskazivanje sposobnosti donoSenja vlastitih odluka, zrelestibana jezicima uz
sastavnicuglava koristi se pridjev vlastitili zamjenica svoj NRMLPD VH LVWLPpH RSR]L
YODVWLWH L WXyH JODYH X NRMRM WXyD JODYD R]QDpDYD W
frazemimisliti (razmiSljati) svojom (vlastitom) glavom, imati svoju glavu, UDGLWL RGOXpLY
dr.) po svojoj glavite ukrajinski frazemi fZlb k\ec jhamflhethiék\hy Jheh\Z gZ ie_qZo

gZ \ yaZo m dh]h. Navedeni frazemi u ebamaguj@ozitivne konotacije.

Za izricanje samouvjerenosti ili ponosa, u miagezicima frazemi koriste pozadinsku sliku
govora tijela u kojem uzdignuta glava pokazuje sigurnost u sebe i svoje postupke, za razliku od
pognute glave. Takav je par ekvivalentnih frazema tlignuti / dizati glavu i ukr. i~ gyl/b
iengeflB ienNecglli®recfZIb ierdg ikMyghkblb ie”k iktbh~blb | )eg
]heh\¥hD ]Q D pposdati Hb&stajati samosvjesniji (hrabtjiNRML R]QDpDYDMX WUHQX
osoba postaje samouvjerena, te prilozni frazem X]GLIQXWHNRODRPHVH HUND]XMH
YUAHQMD UDGQMH 3DU HNYLYDOHQDWD SURQDYHQ X GYDPD
drzati visoko glavu i ukr. \bkhdh g_klb IjbfZlb ]Jheh\m
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4.1.4.7. Briznost

bXYDWL SD]L\WHKogay3o® B RVRINIRI. RpL X JO DI diaRH8Esp2Q)lave
QHiH BBYMFR: 96)

g ~"Zlbg ~Z\Zlb»<\hehkdm \hehkm s\hehkbgiZklb a JhSRYM: qb}€
183)

%ULAQRVW L SDAOMLYR poeKdn®@MHHI W K& K YYRVGILWHLO  V #\W G DORI
parom frazema hrv. QL GODND YODV Yond DkY. Hy QMANKy S DX VKl
\hehkdvhehkm \helkbgbg \iZklb a JhRWLqBYE ND]XMX MHGQDNX
siku .DNR QDYRGL , 9LGRYLU %ROW X RYLP MH IUD]JHPLPD ]
LVNOMXpXMH PRIXUQRVW GD RVREL R NRMRM VH VNUEL SDGC

GR O9LGRYLU %ROW
Brizljivost se iskazuje hrvatskimfrazemomp XY DW L S D JilsNV/KogaySoGdd HReY L

RpL X ukOjénYje glava sekundarni somatizam, a primarni akcent je stavljen na somatizam
oka™.

4.1.5. Frazemi koji se odnose na drustvene odnose

4.1.5.1. Brige, poblemi

boli (zaboli) glavakoga(FRHSJ135) $E Xp L kOmufrRHSJ135) ILPDWL QD JODYL VWHF
(FRHSJ:139) timati preko glave p H HFR:139) fnatovariti sebi (si) na glavu Sto(HFR:

142) inatrpati <sebi na glavu FRHSJ: 142) die znam (ne znas itg.gdje mije glava HFR:

142) folaksati glavu FRHSJ:144) + SRpHaDWL VFRHSR145) PpMda glava komu

(RHSE 297) fpuna je glava N R P X (pIAR) D45) $pusi se u glavi komyFRHSJ:148) fpusi

44Vidi 4.2.5.8. Briga, paznja.
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se (zapusi se) glava komRHSJ:148) + VUXpLWL VH VXUY@&)Wa Xy YDOL WL
(FRHSJ: 149) WX uL SR JORHIJ:KAEG] (

<Z>"mj Jheh\b [_j_IVKSFOMfm fHheh\m ImfZgblb qHSFUMh72W) f
N \Nay\ky gZ gZrm JBB)ethaa] b(BE[b\ZIb ]hedhfBFUM: 238) t
a\Zeblbky\Zex\ZIbky gZ Jheh\m jmgdk igls8M: 258) tdehihlZlb
Jheh\hhfm @¢®FJM:301) fe Jr_ gZ ]Jheh¥gBFUM: 330) $fmliblb ]Jheh\m
Amrm dhfm qbx (SFUM: 412)

9HUL MH EURM I|UD]H ddvay @havafeRidn kdAamhPza] Q D p Hr@ed D
problemi Hrvatski frazem imati preko glave pHRGQRVL VH QD YHOLNX NROLpPLQ
koje netko im&, kao i frazempuna je glava N R P X teHeldham (ne zna3 itd.gdje mije
glava =QDpHQMD QDYHGMKR O K EokoNibXstdacify Koja je uzrokovalatu
RSWHUH UH Q R Watbva@tisébi () D4 gl&vu Stdli natrpati <seb> na glavu izrazavaju
GD MH RVRED VDPD VHEH RSWHUHWLOD Dul®dinsii R2erd HIJPHQV
aZ[bfmzZ[b\ZIlb ]helb\fm

HUYDWVNL IUDJHPL NRML LVND]XMX Y HGLI XzalRIGHPLQ X E
glavakomuili pusSi se u glavkomy boli (zaboli) glavakoga, E X p L JkOrby¥ilra glavakomu
i LPDWL QD JO f2\dHrajinsgkiRrapefn&>> *mj Jheh\b [_j_IvkHrddidkinfrazem
SRpHADWL WH B R B@AWRL E OdizbunjepCL{ B € |J;B3ir@ti s

Sa zamijenjenim subjektn R EMHNWQLP RGQRVLPDkomi@D B MAHPp L]\ G
zabrinjavatikoga' postoji hrvatski frazem W X 4L SdafeQukrajibski ekvivalenti fmlblb
]Jheh\m "mhfm ,qgbexhihlZlb Jhedhfmgbx]heh\m ImfZglbbb dhAHan
ekvivalentnih frazema hrw/ U XpLWL VH VXUY DWaLpVdaxM ¥KD. Gl X\elb NoH y sl.
a\Zex\ZIbky gZ lheh\m jmid» gq¥Bq3QDpHQM teretkotDSAtVZLi gD
LIQHQDGQRVWL  kaQiHi R IHuRdmMD QO RaAMMKyY gZ gZrm Jheh\m

SBURQDYHQ MH L SDU HNYLYDOHQWQLK IUDJHPD NRML VH
SULND]XMX MHGQDNX VLWXDFLMX WM UMHADYDQMH EULJD L
olakSatiglavuiukr. e _Jr_ gZ Jheh\m dhfm

SVidi4.1.6.1. .ROLpLQD EURMQRVW
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4.1.5.2. Kazna

dati po glavi komu(FRHSJ:135) fdobiti / dobivati po nosu (glavi) (HFR:371) tnasapunati /
sapunati glavu komyHFR:141) toprati / prati glavu (usi) komu(HFR: 144) tskinuti / skidati
glavu komu (HFR: 146) tfaziti p L dlleu (HFR: 147)

\eAej\ZIb Jhetihi(SFUM: 101) t agylbag+fZIb ]hedhiSBFUM: 270) + g _
ihJez~"blly _JeZ blith Jhes\pe ]Jheh{¢SFUM:148) + g _ag_klbgaghkblb
Jheh\dhf(BFUM: 271) tih]eZ~b/lbe Z~blb ih Jhee\pe ]hEHFUM: ti48)h

Za R]QDpDYDQMH NDAQMDYDQMD SR \gvRuibbarvljeatimaUD]HP D \

U hrvatskom jeziku postoji frazemaziti p L{axu VD ]Q D pzalQdifeMatPp L dmxt;
zahtijevati <oStret kazru za koga

JUD]J]HPH VD |@®ibHKkQitVikadl i 'kazniti/ kaznjavatkoga PRJXUH MH JUDGL
prema ostrini te kazne. U hrvatskom jeziku takvi su frazemi nasapunati / sapunati glavu, komu
oprati / prati glavu (usi) komu NRML R]QDpDYDMX YHUEDOQRIOBIUHNRUD YL
dobivati po now (glav) WDNRYHU XNOMXpXMH YHUEDOQX NULWLNX DO
njemu su promijenjeni subjektrabjektni odnosi. Frazemati po glavi komujos je ekspresivniji
L R]QDpDYD MDpX NULWLNX LOL VWURAaX ND]QX.

=D LJULFDQMH ]QDAR @MY DRENCeKRMIRENDisaFe@irsu. skinuti /
skidati glavu komui ukr. agylkagefZlb Jhedhhfm\e~ej\ZIb ]h edh fimoji prikazuju
L MHGQDNX L]YDQMH]LPpQX VLWXDFLMX NDAQMDYDQMH XNOD«

8 XNUDMLQVNRP MH M H]L No¥rsisektiRekBAnjdV@Nd 03db® H Palg] kb
]Jheh\b g_ aghklvib dQ Dphiti@Nteikaznjerli ubijen'.

Ukrajinski frazem g ih]JezZ”~bglblezZ”blb ih Jhee\pdh]kKehQDpHQMX QH
vVDGUAL MDpLQX ND]JQH QHJR VDPR QMHQR SRVWRMDQMH ND
QLMHpPQHIithIYMWLUBH ]JeZ~blb ih Jhes\ph]INRMH\eX] VYRMH SUYR ]¢
‘hvaliti koga LPD L ]QDpkQkathe'. Skaafzdra proizlazi iz gestovne situacije
milovanja po glavi § obzirom na deminutiv, vjerojatree radi o glavi djeteta) za izraZzavanje
SRKYDOH RGREUDYDQMD L RSUHQLWR QDNORQRVWL YHOLNH
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4153 'RVDYLKeDWOQMH

ELWL GRUL QDYUK KRMERKSIVLBAK Ind@Dg¥ate je komuHFR: 142) *
popeti se na glavu (navrh glave) komiHFR:144) tpreko glave je NR P X N R JHFR{1#5) D
Fprobiti / probijati komu glavu (FRHSJ: 147) ¥+ YLVMHWL VWDMDWHR: 139G JODYR

9ZImjdZIgpZImjdm\ZIb Jd&R@FUM:428) th[ €klb ]heh¥@FUM:449) t
ijh]jbalb]jbalb Jhel\mm gbx dKSFUMLI6EY) Tijhihgblb ijhlhgm\ZIb
Jheh\dhf(BFUM: 580) tkdj_[Ib ]hedh ifBFUM: 658)

Za iskazivanje ] Q Dgvdzamih uz GRV DK LGDRQMM RVREL pHVWR VH NRU
PMHUQD MH G Q@& Bko kaRehopétiEel na glavu (navrh glave) komuELWL GRUL
navrh (dovrh, vrh) glave komy navrh glave je komu preko glave je NRP X N R Jpbkazujd J D
YUK JODYH NDR WRpPNX GR NRMH MH QH&A&WR SRGQRAOMLYR
GRVDyYyXMH

6 D ]Q D p'shi@tsitkbMu koristi se hrvatski frazewisjeti (stajati) nad glavomkomu’.

8 XNUDMLQVNLP IUDJHPLPD VOLNH VX QHaAWR Q®pXIIDWD M
GRVDYyLYDQMD QDMpHAaAUH UD]J]JRYRURP SULND]XMX L]YDQMH]
L VO .DR SULPMHU Qlbdy H[VhV] ki éldvmyniju Dj-aPijbalb ]he kd\mfm
gbx dbf , qhf€Eklb JThaeimgZIimjdZligZImjdm\ZIb ]hkidhimazemu
ijhlhgblbijhlhgm\Zlb JhahfmD |]QDpEEAMBE RoMIDIEIRUQR SWUDAaHUL
nasem smo korpusu pronasli i hrvatski ekvivalent jednake strukitobiti / probijati glavu
komu

% 9LGL , Br@jrioptL Q D
47Vidi i skupinu 4.1.5.4. Vodstvo, viast
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4.1.5.4. Vodstvo, vlast

biti bez glave(FRHSJ:134) fbiti nad glavom komu(FRHSJ:134) +JOD Y D (MRKI8XHL37)
timati iznad glave (nad glavom) koggFRHSJ:139) tokrunjena (krunjena) glava (FRHSJ:

144) Jvisjeti (stajati) nad glavom komuHFR: 149)
gZ ]heh\Zo gZ ]Jheh\e oh”blb fBFUNt MIhESRUKI: 158)

Kako je glava simbol vlasti i vladavine, te i sama imenica glavabana jezicima
PHWDIRULPpNL RJ&apodidve; $SRYX MHGDQ RG QD MlwiyuspRMI.QLMLK S
]Jheh\heh\m\4dheh\gbc WDNR SRVWRMH L IUDJHPL NRML VH RG

takvih izraza nije mnogo.
Frazem JODYDRRNEDBHDYD RVREX NRMD RGOXpXMH X RELWHOM

R]QDpDYD YOD Gibhbel gldve RYJRPHO YD QHSRVWRMDQMH YODGDUD
takvoj situaciji negativne konotacije. Posljednji frazem je tvorbeni temelj za glagol obezgiaviti
VH QDMpH&UH NRULVWL X SYRWEHVHQRP ]QDpHQMX OLALWL
Ukrajinski frazem mkvhfm ]HdénDZ] Q Digrad @avind uloguko, glavnije X pHP X
tka, a polisemni frazemgZ heh\Zo gZ ]Jheh\e XoW™"oRP GUXJIRP JQDpHQMX ]
QHRJUDQLpPpHQ X VYRMRM YODGDYLQL L GMHOLPD
Hrvatski frazemi bitinad glavomkomui visjeti (stajati) nad glavomkomuLPDM X J]QDpHQM
'nadgledatikoga, kontrolirati kog4®, dok je u frazemu imati iznad glave (nad glavonkpga
]DGUADQD MHGQDND L]YDQMH]LPpQD VLW XDdbjehnih odhésa. MH GR
JUD]J]HPL SULND]XMX VKYDUDQMH JODYH NDR VLPEROD YODVWI

iznad drugifi®.

QHUHG

=D SUYR ]QDpPHQMH WRJ IUD]JHPD YLGL 5HG
'RVDYLYDQMH

9 =p MR4 MHGQR ]QDpHQMH WRJ IUDBED YLGL L
50Vidii4.1.5.12. Prednost.
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4.1.5.5. Odgovornost, jamstvo

dajem (daobih) glavu <za koga, za Sto; da...*HFR:137) £ M D P pavéjoin> glavom (FRHSJ:
140) Hovariti (poslati) na glavu komu(FRHSJ: 150)

\eMih\erZIb JheR\Ahxdts|i(SFUM:104) £+ 2ZIb ~Z\Zlbeh\m jmd#Z \e*jm]|
gZ \e"kdd)pgdhf(@BFUM:177)tihdeZklbde ZKlheh\ngZ ie Zd8FUM:299)
fimgblbkynmngZIlbky ]hehWhxs|i(SFUM:626) mke rbrdb e_lylv iZ*Zxlv
<gZ ]Jheh\gZ dh]h gZ gbx (SFUM: 776)

Za iskazivanje uvjerenosti ili davanja jamstva S U R QfdefiChrsudajem (dao bih)
glavu <za koga, za Sto; da...pukr. *Z1b ANZ\NZIb Jheh\sg Zjmed\ym|[ gZ de"k-d
*g> dhfm2VLP UD]JOLNH X JODJROVNRP REOLNX X XNUDMLQVI
somatizmaglava somatizmomruka WH MH PRJXUD L IDNXOWDWLYQD VDVW
IUD]JHPX QH SRVWRMLSXQWR RGDRNAME R a U Xtavinbak pkrajinskiza koga, za
frazemihde ZkKltbe Zk [beh\ng Z ie Zpukojem IDNXOWDWLYQD VDVWDYQLFL
na koemVH RVXyHQLFLPD QD VPUW RGVLMHFDOD JODYD.
Ekvivalentnim frazemima mozZzemo smatrakirvatski frazem M D P [guohi> glavom i
ukrajinske frazeme \¢~ih\e"ZIb JhaB&Z\kdkxs|hi jmgblb/kiymgzZlbky JTheh¥hgh]h
shVD ]QDPMQRPpIPWL ]BaXkpy@DWL VH
Hrvatskom frazemu tovariti (poslati) na glavkomuV D QD PpIQQVMMAL R@GHRYRUQLP
zasto QLMH SURQDVHQ HNYLYDOHQW X XNUDMLQWNRPbWdbLNX L
e lylv iZ*"ZxlgwZ 1heh\gz dh]h g¥DgbQ D pptisjehleBdgovarati za krivicu
i pogreske drugihtkoQLMH SURQDYHQ SDU X KUYDWVNRP MH]LNX

51 7a kulturolosko obja3njenje situacije na kojoj se thirtag frazem, vidi 4.3.3.19. Garancija.
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4.1.5.6. Wjecaj na koga
izbiti (istjerati) musice (bube, bubice) iz glavekomu(HFR: 1zbiti iz glave komu koga,
Sto; da ...(HFR: 139) fnapuniti / puniti glavu NR P X  p I(HAR1141) Fuliti / ulijevati u

glavu komu StoFRHSJ: ¥ utuviti / utuvljivati (tuviti) u glavu komu Sto (HFR: 148)

\[1Z1b \ ]helshiBFUM:  #A[blb \[b\ZIb]heh\sm dhfm (SFk: %

\b\eljblb ofsev a ]hbh&b JBRULM: f\Ih\dfZqblb\Ih\dfZgm\ZIb
\Ih\dIb\ JTheh\m \ ~h\[_rdmljm dZ&H@GFUM: tazfzdeljblb Jheh\m
k\eldhfrBFUM: taZfmlblb Jheh\m famfgbc (SRUMK :

aZlmfZgbhZImfZgx\Zheh\m jham®hh@FUM:253) $gZ[blbgZ[b\ZIb
Jheh\thhfm (SFUM:414) $gZ~mjblb ]Jheéhf(BFUM:418) tmdeZklb \ Jheh\m
d h f (BFUM: 734)

Hrvatski frazem uliti / ulijevati u glavukomu StoR]QDpDYD XSRUD@e3UXG GD
QDXpL LOL ]DS D PMiLt /MtDVRIvaL (twd)] ¢HdPavu komu Sto, no, osim upornog
trudatDM IUD]JHP PRaH XNOMXpLYDWL L VHP SULVLOQRJ QDPHWD
VOLpPpDQ MrapuhitD pdrigix@glavu NR P X  p kditlésim prisiinog nametanja misljenja,
XNOMXpXMH L QDJRYDUDQMH QD 4WR QHSRWUHEQR

8NUDMLQVNL IUD]JHPL MHGQDNRJ ]QDpHQMD WMHUDQMD
SRQDYOMDQMHP VX IUDJHPL V UD]|@dpEZWRP Ut \@hh HNVSUH
\[b\ZIb \ JThebhm dhfm, gdbpiolb gZ[b\ZIb dhém\no\BFfZIb \ JTheh\m
sh\lh\dfzgblIBdlh\dfZgm\Z\lh\dIp\ Jheh\m \ "h\[_rdm \ #@&dsBym
QDYHGHQL IUD]JHPL LPDMX SR]DGLQVNX VOLNX QDVI®QRJ AX
]QDpHQMH VW b, wiDwi Xnaphifj RO\ dIb \lhdfZgblb gYdéZikub
gavuV JHQHUDOL]LUD QL Pu$Q. BEkspr€sivinddit fra2éaHuljdiddblna je razinom
ekspresivnosti samog glagola u sastavu frazema, kojoj doprinosi i analogija prazne
QHUD]PLAOMDMXUH JODY HfZdS )ZsLretns $kRka XrBdhje K8 ftazexnd U
u nastavku, u kojimse prikazuje izbacivanje objekata iz glave.

U obama jezicimgostoje i frazemi sa sastavnicom glavaDb |QDpHQMHIRgaXx UD ] XP L'
7DNYR MH ]Q D pizbi® (tierdtl)y mydicP dube, bubice) iz glave komua frazemzbiti
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iz glavekomu koga, sto; da.QRVL L J]QDpHQMH XY MH U EKpyailiQuvHD DG D6 © Hp R & X
]QDpHQMH LPD XNUDMLI@VaNte vUD JHeeh\b NoR®ILAMRFLP SUYRJ ]QD
WULMH&A&QMHQMD RG DONRKROD LPD L S WdbgadaVedn Bijp@DpHQM
stvarnost. Navedeni frazemi prenose SUHGRGAEX R pXGQRP SRQDWRAQMX pR
koja se verbalizira jednim od obrazabBRMH MH QD XNUDMLQVNLP IUD]JHPLPD S
X JODYL MH QHaAWR pHPAX PMHDQMNARLY) LaNkbladi/dhlend BthjRkta kojem u glavi
nije mjesto (musice, bubice, klinovi i sl.) dolazi do povratka razuma i razumnog ponasanja.
6SRVREQRVW MDVQRJ L ORJLpPQRJ UD]PLAOMDQMD PRAaH R
iskazano ukrajinskim frazemima aZfZdeljblb ]JhehdmfnkXfmlblb Jheh\m jhamf
gbx qgbc iddhdmfZgblb aZlmfzZgx\Zlb ]Jheh\mhfpilgknsé frdegm
gZ"mjblb ]hel¥md njih razlikuje po tome Sto uzrok gubljenja sposobnosti jasnog
razmisljanja nije zbunjenosQL |[DYHGHQRVW YHU XPRU RG VWDOQRJ GRYV

problemima.

4.1.5.7. Pokoravanje

pognuti glavu (Siju) <pred kim> (HFR:144) fprignuti / prigibati glavu <pred kim> (FRHSJ:
147)

gZ ]Jheh\m dhat®FUM:347) tg_ kobeblb g_ kobeylb Jheh\d )gdreZ rb:
i_j_~ dbfgbd_[m~v dhfgBFUM70R) tkekl/bker"ZIhbeesalb \begablb
]heh\dhhf(BFUM: 649) tkobeylb dehgblb Jheh\m qhgb{SFUM:70a)b f

Pognuta glava kao znak predaje ili pokoravanja temelj je frazema u obama jéapgmea
VH LVND]XMH ]QDpHQMH SRNRUDYDQ M pogn@ilglsdSR(SIj® spgeR VWL 7D
kim> SURQDYyHQ pMhutil/ gRdib@atl glavu <pred kim>) i ukrajinski frazem kobeylb
dehgblb Jheh\m i ghehdgbfGRVORYFH SUHQRVH VOLNX GHQRW
'pokoriti se <komu> 1DYHGHQL XNUDMLQVNL IUD]JHP PRA&H R]QDpDYD
VOXpDMX WHPHOML VH QD JjddanppreidaoboRadvhd \@SeydrustiZzeRod JtatishX SR
(Petrov&a 2014 63).Ukrajinski jezik frazeologiziraojeisvezd QLM B pIQ@RRERM beblb
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gkobeylb J]heh\b qheZa )€ "~ dbfgbd_ [m~v dhfnsuprgtndég
] Q D p H"@ pddlavati se, ne pokoravatise NRP X pHPX.
8 XNUDMLQVNRP MH]JLNX SURQDYHQL VX L IUD]JHPL NRML R
osobe koja pokorava: gZ Jheh\m e takbdkditktmZlb \beealb \bgZdlldh\m
dhfi D ]Q D puHQtpMikbBti pokoravati sebi, svojoj vdipga’'.

4.1.5.8. Rad

imati posla preko glave(FRHSJ:496) fnatrljati / trljati glavu p L P(AHRHSJ: 151) #ie G L/U L
ne dizati glave (glavu) ©d posla (s poslay (FRHSJ: 142) tizeti posao za glavyFRHSJ: 497)

kmgmib k\hx Jheh\m \ yjfh (SRUMjEoR)l 5 a ]h e h\IBEUMST3)

=D R]QDpDYDQMH ]QDpHQMD YH]DQLK X] UDG LOL SRVDR
]OQDPHQMHP YH O L Nrkhtinvésia prpko@Qlaves iRY KD Brieidizati glave(glavu) <od
posla (s poslay.

Par frazema hrv. uzeti posao za glavwkr. misjgmlb a ]he\h shstrukturno je
UbD]OLpLW DOL LPD MHGQDNR J]QDpHQMH SULKYDWLWL VH SR
U korpusu smo pronasli i hrvatski frazematrljati / trljati glavu pL&sD ] Q D p HVQAVHHIRL
| stjecati znanje trudomte ukrajinski frazem kmgmlb k\hx ]Jheh\nvVD YyBDpHQMHP

'dobrovoljno na sebe preuzeti teSke obaveze (tezak posao

4.1.5.9. Financijsko &nje

biti duzan kosom na glavi(FRHSJ: 263)fimati viSe dugova nego kose na glayFRHSJ: 108)
tzaduzen preko glave ERHSJ: 154) Zaduziti se preko glave ERHSJ: 154)

29LGL .ROLPpLQD EURMQRVW
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JLODQFLMVND VLWXDFLMD LVND]XMH YtldZa&KeSGKn@ HNROL I
glavi, imati viSe dugova nego kose na glaviaduzen preko glave zaduZiti se preko glave. Svi
tL IUDJHPL R]QDpDYDMX OR&X ILQDQFLMVNX VLWXDFLMX L YH
JODYD X QMLPD PMHUD YHOLNH NROLpPLQH

4.1.5.10. Nanosenje Steteomu

biti o glavu komu(FRHSJ:134) fskakati (plesati i sl) po glavi komu(HFR: 146) fsmrskati
]1J Q M Hprhutdvu kao zmiji (FRHSJ: 789) tesati kolce na glavikomu(FRHSJ: 248)

IHNROLNR KUYDWVNLK IUD]JHPD LPD ]1QDpHQMD NRMD VH
loSe postupanje prema drugima. Frazem skakati (plesafi psiglavi komu] Q Driditi s kimsto
je kogavolja, iskoriStavati p ldbb¥otu i strpljivost a frazem tesati kolce na glakiomu'grubo
postupatis kim zlostavljati koga'. Ukrajinski frazem s jednakom pozadinskom slikom, ohqg dee
deehd deedZ dheZ « | g gZ JhRB\YDMBLFIGIUXRIDPLMH J]QDpHC
Frazembiti o glavu komu ] Q DlutLna p L3¥eX(propasy, a vrlo ekspresivni hrvatski
frazem VPUVNDWL ]JJQMHpLWL [JQDOmpMSKti Kdg&R |PLML komu

4.1.5.11. Prevara, bmana

zavadio bi dva okau glavi tko (FRHSJ:425)

Jheh\m ImfZgpbx dh®RUM: 727) £ “mijblb ]he fhinf SFUM: 223) %
azZizZfhjhgblb iZfhjhlgdhbm jhamf k\eAhfeklv o | g ) (SFUM: 482)

=D LVND]LYDQMH ]QDpHQMD NRMD VH RGQRVH QD REPDQ.:
IUDJHPD SURQDYHQ M Hzav&lie Ri dMa-b&al Qldvétkerspletkasvaralicaje tkd,

$39LGL .ROLpPLQD EURMQRVW
54Vidi 4.1.4.5. Tvrdoglavost.
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aUUNUDMLQVNRP MH]LNX SURQDVHQR MH QHNRGLANRjHWD]HPD
Jheh\mhfmazizfhjhgblbiZfhjhgblbeh\m jhamf k\=rhfykgjheh\m

ImfZgbhthx dhfR]DGLQVND VOLND GYDMX SRVOMHGQMLK QDYH
PUDN PDJOX NRMLPD VH GUXJRM RVREL RQHPRJIXUXMH MD

frazemima sa somatizmom oRo

4.1.5.12. Prednost

\bjhkIb\bjhklZlb gZ Jhehd m{SFOM: 83) tgZ Jheh\m \bsbc {SPUMh]h
94) tiergylbkie rgefZIbkyrecgylbkyecfZIbkiyp g klbikyghkblbkly
9 gZ Jheh\m gZ [Z]Zlh Jheth]h\De~!dh]h (SFDM: &bl

U ukrajinskom jeziku postoji nekoliko frazemigkojima je visinap RYMHND X NRUHOD
kvalitetama u drugim poljima. Takvi su frazerfhb jhklb\bjhklZlb gZ ]hgH&\mddaf
]OQDpPpHQRHEHPYDAGL ]QDpDMIPedBilsHkBQ R¥YWheh\m \Bsbcdlsph
]QDpHQMdg® bolji X pH&IXkogd i ie*gylblyiergefZlbky ierecdylbky
iehecfZlbky ierg/lilklbgktykblbkly )»gZ Jheh\m gZ [Z]ZdVb§kredh]h
\er dh]h gZ” dbf V pod@DmblgQ bbbl &d koga, znatno nadmasiti NRJD Xi pHP X
navedeni frazemi temelje se na usporedbi s drugim ljudima, i kod svih u opoziciji vi&#nizi
]QDpL EROML D QLAaL ORELML

4.1.5.13. Brak

vezati sebi> glavu (FRHSJ: 153) zaviti glavu (FRHSJ: 154) *

\lhiblb Jheh\m ~qleXSFUM:137) $az\ yazZlb ]Jh&RYN:240) tihdjblb
ihdjb\ZIb Jheh\m ]hes\hg@BUM: 586K m

55Vidi i 4.2.5.5. Prevara, obmana
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8 XNUDMLQVNRP MH]LNX SURQDYHQ iMHbIWDH&jB\¥Db ]QDpH
]Jheh\m ]hee<\hgvdkoji pikazuje vezivanje marame na glavi kao diorituald ) pDQMD L
znak udane zene) te frazem aZ\ yaZlbkgh R QM pDYD VWXSDQMH X EUDN (NY
MHGQDNRJ REOLND SURQDYHQL VX L X QDa@HP KUYZBWIVNRP NF
glavu i vezati <sebi> glavu

U ukrajinskom jeziku postojii frazem \Ihiblb Jheh\m "h¥b JdbXpHQMHP XQL
Zivot sebiili kKOmMUQHVUHWQLP EUDNRP D | KN]HPWVDRPRM H Q2 NXHQIMMD-

4.1.6. Frazemi koji se odnose na apstraktne pojmove

4.1.6.1. . RO L, [or@nost

imati preko glave p H HFR:139) fizmjeriti / mjeriti (omjeriti i sl. ) kogaod poda do glave
(FRHSJ:480) tod glave do peteli od pete do glavgHFR: 143) fodmijeriti / mjeriti koga od
glave do pete (RHSF295) tpreko glave je komuN RJD (pIFAR: D45) fuvrh glave (HFR:
149)

"h 1heh$SBUM:158) ta \** ]JhdEYo*h ge¢] "h (BFUM:158) fa ]Jheh\hx
(SFUM:158) th”~bg h”rghfm ijyfh gZ ]heh\m (&<HMn460) kidtedgZ Jheh\Z
gh]BFUM:157) fijbdbgm/iligbdb~ZIb \ JTheh\se \ "mfdZa }egHE8RIM:
561)

Niti jedan frazem iz SULN X S O aze@h&bbaju [Biikdsa somatizmom glavieoji se
RGQRVH QD |QDpHQMH NROLpPIQHEG RHROMQR p HHVIHR WX O R L IMXL
D VYDNL VH RG RVWDOLK UD]JOLNXMH EDUHP QHNRP QLMDQV
NROLPLQX X]JLPDMX YLVLGXlapeRe hapidi Bio MDD IRidskdmHiielu OgBrnja
granica, pa je samimtPH PMHULOR YHOLNH LOT. QDMYHiUH PRJXiH NRO

®9LGL L .ROLPLQD
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-HGQDNRJ MH |QDpHQMD X GYDPD MH]JLFLPD SDWrtv WU XNW
glaveiukr. a J|heh\'P>XONVLPDOQR X A QdpMeY heivikebdP M H U L

Hrvatski frazenpreko glave je komuN RJD bPD D Q DopeisefeHNRP X NRJD pHJD
a frazemimati prekoglave pHRELPQR VH RGQRVL QD SUHYHOLNX NROLpPpL
i oba frazema imaju negativne konotacije. Ukrajinski frazem ih\gZ |dlre]it\ED J]QDpHQMH
'vrlo mnogg, a frazem ~h ] he'hthelosti, potpuno, bez ostatka

Ekspresivniji ukrajinski frazem a \o ]heh\b Z 'LPDB ]QRDpHQMHEk
‘potpuno, sasvim, u cijelostiL |]QDpHQMHP RGJRYDUD GUXJRP J]QDpHQM
frazemaod glave do petédli od pete do glave’. ,]1Y D Q M H] Ll @@am¥/jexicim@ jednaka,
RG JODYH GR SHWH ]QDMHX BSLMHO/RWDALO ddlpurd MHORJ pRYMHN

Sem cjelovitosti realizira rhzemizmjeriti (omjeriti i sl. ) / mjeriti koga od poda do glave
NRMHP MH RVQRYQR ]QDpH QM Kadi tr&zéndathjeridi Qrvetiti kogaFol HQ M L Y D
glave do pete Ti frazemi koriste se i prilikom izrazavanja oholosti ili zavisti, prezira ili
radoznalosti DOL XNODSDMX VH iXdaReridovieNka® PQDH EIXGRX 4 kkfW SRpHV
(glavaipeta) RGQRVQR pPRYMHN X VYRP FMHORYLWRP REOLNX,

Frazemh”~bg h~ghfm ijyfh gZ ]heh\m ] Byeliki brejskapga, mnogH
XYLMHN VH RGQRVL QD ALYD ELUD NR vha KeddthiniPl@®thRjuQD RGUH!

Ukrajinski frazemijbdbgmlibjbdb”~ZIlb \ Jheh\e \ AmfdZeol )aghd hx
MHGQRP RG VYRMLK pEdnfivanM Oi mRddddipabj¥ Bituacie, RGUHYLYDQM
SULEOLAQH NROLPLQH pHJID FEH]HP MK USQLKQ D@ N Q¥ UKXPYDQADWANDL

sastavnicom glava.

4.1.6.2. Iznenadnost, nHRpHNLYDQRVW

kao maljem po glavi (posred glave)kRHSJ:331) f<kao> Saka (Sakom) u glavuIFR:595) %
OXSLWL VH O X' S D W(HFR:HO)SIRnigabl Khesne Ji@dpuN, Lsinu i sl) kroz glavu
komu(FRHSJ:341) ¥munu misao glavom komyFRHSJ:341) fpuhnulo je u glavu komu Sto
(da...) HFR: 145) tsine (sijevne) glavom (kroz glavu, u glavi) komFRHSJ:149) t VU Xp LW L
se (survati se, svaliti se i 9lna p Lgi&xu (FRHSJ: $unuti kroz glavu komuFRHSJ:150)

”3UYR ]QDpHQMH WRJ IUD]JHPD MH SUDYL SUDYFDWL! LVWLQVNL
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\iZzklbiz~"Zlb gZ ]1hdhlim dhfmSHYMx480) fa\Zeblbky a\Zex\Zlbky gZ
]Jhehim jmdb gbxqeq(s€EUM:258) T dbgmlibky \ ]tdef¥BFUM: 294)
fZcgmeh f_evdgmeh «fb]jghehehb€c dh]lh m {SFIM: 36K iny d

fh\ gZq_ | g ]jCRUK:1AG HEYd fh\ gZd_ch[momPZjblb

[blb ih Jheth]®FUM:30) tyd fh\ gZq_ * bheh”gbc “gu he h®»{EFUM:

225) fyd fh\ ge[b ¢d+"Z gZ ((SHUMN31l) tyd fh\ ge[b +dkge] "hs

gZ lhehamykgh]h JSHUJM: 673

6HP L]QHQDGQRV WilprisuteghHeRupfta2¢inivhe YRV OLp LW PRO]QDpPpHQI
UHPR L]@GazBhkolVYH RGQRVH QD PLVOL tkbidMend&ld@j&tipIHIIDM X GD
pomislio na StoTakvi su hrvatski frazemi sunuti kroz glavkomy sine (sijevne) glavom (kroz
glavu, u glavi)komy munu misao glavom komae misao kresne (projuri, sinu isl.) kroz glavu
komui ukrajinski frazemi dbgmlbky \ Jdbhimizcgmeh f_evdgmeh Ifbjgmeh o
\ Jlhehgb€c dh]h m dHiryatskidffakzem puhnulo je u glavu komu Sto (da.ogim
VHPD QHRPHNLYDQRVWL VDGUaLe bdnosi Ra KdozbBneLsStWRi W iha W M
negativne konotacije.

Hrvatski frazem OXSLWL VH OXSDWRIQBpODR DD HQHX IJBRGRRLL]QH
posljedicama vlastitih postupaka.

Ukrajinski frazemi a\ZeblbkyZex\ZIbky gZ ]Jheh\m jmdB géd€q-
\izkllh iz~Zlb gz ]hdhym dhfmv@exUaH VHP QHRPHNLYDQRVWL L
SULPDUQR R]QDpDYDMX QHRPHNLYDQH EULJH SURBXHERWILLOL
se (survati se, svaliti se i 9lna p LaVaxu®®.

9H UL EURM hSrRzembGBba@a jezicimaPD J]QDpHQMH QHRPHNLYDQF
VYL VH SUYHQVWYHQR RGQRVH QD QHXJRGQD L]QkKk@DYyHQMEL
maljem po glavi (posred glave) <kao> Saka (Sakom) u glavute ukr. yd fh\ gee[lb)eg
kge]*hs gZ Jheh\m a ykgwndh th\[Zd<[b « | +g [*T¥dgZfihehXm_

e | edjef gZ Jheggdmih\ gZd_e.gpheh”gbc g¢dmithehtenyd fh\ gZq_
e | ech[mohf m~Zjblb [blb dh ]J|Misdkaeekspresivnost svih navedenih frazema
UHI]XOWDW MH L]YDQMH]LPpQLK VLWXDFLMD NRMH VH QDOD]H

S8Vidi 4.1.5.1. Brige, problemi.
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4.1.6.3. Red/ nered

bez glave i repa je Stdli nema <ni> glave ni repa StgHFR: 136) fima glavu i rep Sto(HFR:
138) tpostaviti / postavljati (prevrnuti, okrenuti) na glavu Sto (FRHSJ:146) fprevrnuti na
glavu Sto(FRHSJ: 147) stajati na glavi (FRHSJ: 150)

gZ ]heh\Zo gZ ]Jheh\e oh”blb (SFUM: 748)

UKUYDWVNLP VH IUDJHPLPD UHG L ORJLpDQ VOLMHG LVN!
X VRPDWVNRM VOLFL SRGXGDUD V JODYRP NRMD RGJRYDUD ¢
(u zoomorfnom kodu), koji odgovaraju kraju, pa tako frammaglavuirepsto]QDpL LPD VPLVC
(logike)sto MDVQR VXYL\SO,R fraxé&m helz @R | rdpll je Stali nema <ni> glave
nirepastoMH VXSURWQRJ ]QDpHQMD

Nered je prikazan preokretanjem p H J D, tj. postavljanjem glave prema pieljerhutr.
na glavu Sto, postaviti / postavljati (prevrnuti, okrenuti ) na glavu Sto, stajati na glavi. Ova
konstrukcija posluzila je kamodel za tvorbyriloga Q D J O B. P&staijanje glave prema dolje
R]IQDpDYD QHUHG QHXUHYHQRVW pDN SRIJUHAQRVW LOL QHS
biti gore, a noge dolje. U ukrajinskom jeziku nijeproQDYHQ IUD]JHP V RYLP JQDpHQM
jednaku pozadinsku sliku izvrnutosti sustava gore/dsdjesomatizmom glayaali postoji frazem
koji ne verbalizira pogreSan polozaj glave, nego ga implicira postavljanjem nogu”goidtj b
gh]zfibakle,tilUDJHPL X GYDPD MH]LFLPD YHUEDOL]JLUDMX UD]OL
situacije.

Ukrajinski frazem sa somatizmom glawvdOLp QLK IRUPDOQLK NDUDNWHUL
hrvatski frazemi,gZ ]heh\Zo gZ ]J]heh\-LPD"G6IWXIDPpLMH ]CLMHQ MIHD G IM

nered®.

59 Ovaj ukrajinski frazem je polisemanza QMHJR YR G U X itiR4.]16.B.Yadi<pvil, Mladt.
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4.1.6.4. Zaklon

krov nad glavom HFR: Pstati / ostajati (biti) bez krova nad glavom(FRHSJ:282)
skloniti (zakloniti) glavu (FRHSJ: 149)

Jheh\sk\hx ijbobebld (SFUM:568) $+g_ fZlb ~_ ]Jheh\m Jheh\b ijbobet
(SFUM: 379) tijbldgmIb Jheh\m k_[_ ~_ dm”b (SFUM: 568)

Ovu skupinup L ademi nastali metonimijopukojima JODYD SUHGVWDYOMD VDI

Hrvatski frazemkrov nad glavom R]Q D p D Y DdonQliDsKlanhisted/ LSD SRVOMHGLD
frazemostati/ ostajati (biti) bez krova nad glavomR]QDpDYD RVWDQDN EH] WRJ GR

BURQDYHQ MH L Kkovib {¢akinrit) Idlsi WD ]QDp I QONMEHPYNORQLAV
(X'W R psta®'W wjegovi ukrajinski ekvivalentiijbldgmlib ]Jheh\m ~ k_dmf{ieh\m
k\hx!ijbobeblt_

Ukrajinski frazem g _ fZlb ~_ J]heh\m Jheh\bXYipbvoleW kiHPR X RY X
MHU SUHQRVL MHGQDNX VLWXDFLMX VNODQMDQMD JODYH ND
X 1QDpHQMH X NRMHP QHSRVWRMDQMH G R BiDsd] Qdbeli bga nepostojar
obitelji i bliznjih'.

U svim frazemima navedenima u ovoj skupini sastavnica glayaredstavlja dio ljudskog
WLMHOD QHJR MH ]QDpHQMH SURALUHQR L SUHGVWDYOMD FI
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4.1.7. Rezultati analize frazema sa somatizmom glava

Analiziranje 221 frazem hrvatskog i 214 frazema ukrajinskog jezika sa sastavgiavay
tj. ukupno 435 frazma.

Glavase X QDLYQRM VOLFL VYLMHWD VKYDUD NDRo@®»MYDAaQ!
FLMHOL AaLYRW pRYMHND DOL L NRML MH RGJRYRWDBIQL pi VK H
jedinica.

Uzevsi u obzir cjelokupno analizirano gradivo, odnosno frazeme sa sastagtaa@mu
hrvatskom i ukrajinskom jeziku te njhdy JQDpPpHQMD XWYUGLOL VPR VON
makroskupine, skupine i podskupine:

Frazemi koji se odnose na mentalne proceseMisljenje (POpHWDN UD]JPL&AOMEL
Razmisljanje Prestaak razmisljanjaGubitak sposobnostrazmisljanja);Shvai D Q 81HP i H Q M H;
ZaboraVjanje;

Frazemi koji se odnose na stanjaZivot / smrt (Zivotna opasngsSpasavanje zivota;

Smr); Vrtoglavica; Glavobolja, bolest

Frazemi koji se odnose na emocijd:jubav; 2 p D M NIpavh Ddé dmocije;

Frazemi koji se odnose na ljudske osobin&‘anjski izgled Pamet mudrostintelektualna
R JU D Q L budk@vBsy, §4Sawst Tvrdoglavost SamouvjerenossamostalnosBriznost

Frazemi koji se odnose na druStvene odnos&rige, problemj Kazng 'RVDYLYDQMH
komy Vodstvo, vlast Odgovornost,gmstvg Utjecaj na kogaPokoravanjg Rad; Financijsko
stanje; NanosSenje Stdtemy Prevara, obman#rednostBrak;

Frazemi koji se odnose na apstrakine pojmove:. RO L p L Q D, ;biojeostdnost,

Q H R p H N;Red/qereY Xeklon.

Neki frazemi uvrSteni su u viSe od jedne skupLQH EXGXuL GD VX YLAH]QDpH

Najbrojnije skupine frazema su ,Mijenje pi ,Zivot / smrtpy =QDpPpHQMVND VNX:
,MiSlieneyWDGUAL QDMYH(®L 2HhhRM1 Lkkrp [EXP®X GL GD IUDJHPL XNOMX
VNXSLQX R]QDpDYDMX RVQRYQX IXQNFLMX JODYH NDR GLMHC
VOMHGHUD SR EURMQR YV W(S0MBh.N X7SukrQ. [SlijadelskuRiké , Ludkatl) W
SasSawestu(30: 17 hrv. / 13 ukr.), ,QWHOHNW X D O|28: R/D/Q2 pkd. XJ FPamet
mudrostu(22: 7 hrv. / 15 ukr.), kroz koje se konceptualizira glava kao sjediste misljenja, i koje su

povezane s najbrojnijom skupinom ,8lfenje p
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OHyX DQDOL]JLUDQLP IUDJHPLPD SURQDIlazimo frazeme koji se podt
] Q D p H,@aMpvimdjer, hrvizbaciti iz glave (pameti) koga, Sto ukr. \bdbgmbb Jheh\b a
iZf yledh]h brv, neide u glavu komu Stoukr. g _ c¢”_ \ ]heéhfim hhrv. izgubiti /
gubiti glavu zakimi ukr. \IjZIblb Jrm[blb KkljZzIbNbjZgZlb ]m[blb 1jZIblb
]he h\hrv. zavrtjeti glavom (glavu) komui ukr. aZdjmIb/lidjm b lphe h\ohhfrhrv.
prazna (Suplja) glavai ukr. ihjh gy imklzZ ]ehdrZati visoko glavu iukr. \bkhdh
libfZIb(g_klb ]JhehWd RGUHYHQRJ EUBRUDWRNMHHRMH]QDpDMQH UI
sastavuhrv. imati musSice (muhe, bube, bubice) <u glavid ukr. _mdbm ]he e dhhr.
staviti glavu na panj i ukr. ie*klZ\blbie"klZ\eydh\hx ]Jheh\me*h[mpH u
] Q D p Hi@vMupati glavom o zidi ukr. ohq ]Jheh\hx eh[hf h[ kledm gdfe\gb
KUYDWVNL 1U D ]H Rtjeti BiDm] ¥lBdati i2daHadivu zapreluralud se truditi dok
XNUDMLQVNL IUDJHP JRYRUL R QHPRJXU QsBbéWdii eksphdikhju DY D Q ML
jednake pojmovne karakteristike, aiIO XpDMX KUYDWVNRJ IUD]JHPD UDGQMD
VOXpDMX XNUDMUQY MdvajajQ & iRE kojind YWsi pronay H @aknjaci u drugom
jeziku, na primjerhrv. glava je u torbi <komu>, postaviti (prevrnuti, okrenuti) / postavljati na
glavu Sto ima glavu i rep Stg ukr. mke rbrdblelv 1Z2ZxlyZ Jheh\gZ dh]h gZ
gbxofeev \bcrh\ \be_ I\ \b\eljlb)YKgAboh”blv \bee<lZ} \b\elpx}Ivky
g a Jheh\b m dh]h, ghlhegbh€\bsbc \¢” dh]h

U frazemima sa somatizmom glavhHV W R G R@WaphnjadGdinatske i drugih
NRQFHSWRVIHUD 8 RYRM Ve XRpQL DUPRNPIDD QBMPge@H M HOD V
funkcionalnim karakteristikamasamogp R Y Mg Nlazi (ne ide) iz glave (pameti) komu tko,
Sto—- X] VRPDWL]DP YLGLPR UDG @Qhaxnh NgRM KaH E DrivOl K1 Hg b &M K H N
-~ NDUDNWHULVWLND pRYMHND SRVWDMH NDUDNWHULVWLND J
VDPRJ pRYMHNAIR b D DD RRHIH D O L | RefakteristilaR ipP Ritazriinkema
<ni> glave ni repa Sto dmjyqgkhe h)2Povezanost s prirodnim pojavama prisutna je u
R]IQDpDYDQMX SRQDMSULMH QHPRJXUQRVWL MDVQRJ UD]PL
izrazavaju slikom magle i prijelaznih doba dana u obama jezigimwma PUDpL VHkémJODYL
ukr. ihk\eleerZeh jhraYtkyg\ Jh&h\pdeh \ Jhelm#$¢zZzg \ Jheh\e

8 MHILPQRM UHDOL]DFLML GRPLQLUD VKYDUDQMH JODYH
QMH]LQH SRYH]DQRVWL VD aLYRWRP RGQRVQR SRVWRMDQM]I
temelj ] Q D b H lixdg brogfrazema sa somatizmom glava
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Zanimljivo je dase V K'Y D @lBv@ khdisimbola viasti i viadavine, kojggenood N Oill X p Q
NRG 60DYH Q bije Ranifels@ralolWHOLNRP EURMX IUD]JHPD LDNR VH |
razini (usporediglaval]heh\Z NDR YRy Dheglawg b c kao prvi povaznostii RVQRYQL O
IUDJHPLPD SURQDOD]JLPR MH]LPpQX UHDOL]DFLM>soh® haNH UD V"
vlasti i obrnuto, pokunjene glave kao znaka pokornosti pred (im. pognuti glavu; ukr.
kobeylbheh\imj_ ~ d.bf

*ODYD NDR PMHULOR L SRN D fairhidahtv.NpiRKD glpve@iavri VN D] X M|
glave ukr. a ]Jheh\isk

'DYQH PLWRORANH SUHGR G & itdti Xdk p BlavDideRsoXu iglaid,JlH P L P D
kojima je prisutna sol kojojsWH SULSLVLYDOH pXGRWY e po&ddazNaR2zaD NW H U L
sustinuirazumDavnL ULWXDOL VDpXYDQL VX X ]QDpHQMX IUDJHPD NR
(hrv. MDPPLWL VYRMRPMmyZ KR Aheh\hx

Sa strukturnog gledista, analizirani frazesa sastavnicom glaveu Q D M pgthgaldi
IUDJHPL EXGXuUL GD pHVWR YHUEDOL]QD pHiigebhiRhG Wijihgud Q X UD G
ekspresivnosX YHULQL RGXPOMMXDIODJIJROL NRPMQLKXMHGAVQDL ¥ Q L RHD
njihovi konotativni elementi. Na primjeinyv. P X i Q X W L , ddailorjdRuRglavu komu Stoizbiti
<sebi (si)> iz glave koga, Sto; dakr. m~Zjblin~Zjylb \ Jhah\fmb[blb a ]Jheh\b
khjdbgmlbky \ ]heihfmsimglagolskih frazema, prisutni su i drugi strukturni modeli,
kao na primjer u frazemima hrv. sijeda glakapv nad glavom; ukr. jhamfgzZ I\_j_azZ fm"jZ
| g Jhkehbg hrghfm ijyfh gZ Jlheh\m eecamlv e-+a_ itd.
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4.2. FRAZEMI SA SOMATIZMOM OKO

Frazemi koji sadrze somatizam oko u hrvatskom i ukrajinskom jeziku vrlo su brojni, Sto je
UH]XOWDW VKYDUDQMD YDAaQRVWL IXQNFLMD RND NDR QDM
simbolike u nacionalnim slikama svijeta.

Osim Sto nastupaju u ulozi esija s funkcijama opazanja objektivnog svijeta i onoga Sto se
]JELYD X DNWXDOQR YULMHPH WH SULMHQRVD LQIRUPDFLMD R
VH pHVWR PHWDIRULpPNL Q D dlasibyborhikdnRgladeRaog j& @ ¥od H
aAWR RpL SUHQRVH L LQIRUPDFLMH X REUQXWRP VPMHUX RG
QDMSULMH HPRFLRQDOQH UHDNFLMH NUR] NRMH pRYMHN WL
VWDYRYH SUHPD QHPHPX LOL QHNRPH 7DQRPYGXXIJODEGDR) M
ILJLRORANLP UHDNFLMDPD V]H VMOHID M B R 1 XV WWDUYRPLIWID WD | P

Frazeme sa somatizmomoko GYDPD MH]JLFLPD SRGLMHOLOL VPR X V
FMHORNXSQRP ]JQDpHQMX IUDJHPD NRMH MH XYMHWRYDQR |
samog okanjegovom kulturnom simbolikonTako je oko zastupljeno u verbalnim viSesastavnim
jedinicama kaR RVMHWLOR YLGD V JODYQRP IXQNFLMRP RpLWD
izrazavanja fizioloSkih stanja, emocija, mentalnih radnji, pa sve do onih gdje postaje znak za
NDUDNWHUQH RVRELQH VXEMHNWD L SURALUXddndsa pa iIGR R]QL
RGUHYHQLK DSVWUDNWQLK SRMPRYD

Sa strukturnog gledista, analizirani frazemi uglavnsm glagolski frazemi. 7DNRyHU
VHPDQWLpPpNX RERMHQRVW IUDJHPD RGUHYyXMX JODJROL NDR
posebice konotativni elementiigputni u njihovo P ] Q D pudgl@viioxh emocionalni i ekspresivni.

U analiziranom gradivu izdvojili smo 174 hrvatska frazema i 361 ukrajinakem, ftj.
ukupno 535 frazema sa somatam oko 3RGLMHOLOL VPR LK X VOMHGH
makroskupina, od kojih svaka ima viSe skupina i podskupina:
4.2.1.Frazemi koji se odnose na osnovnu funkciju oka — vid

4.2.1.1. Gledaje

4.2.1.1.1. Pazljivo gledanje

4.2.1.1.2. Gledanje na brzinpdvrsno

4.2.1.1.3. Gledaje na sve straneu svim smjerovima
4.2.1.1.4. Presteak gledanja
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4.2.1.2. Pozornost
SULYODpHQMH SRJRUQRVWL
42.1.22. PimtMHULYDQMH
4.2.1.3. Vidljivost
4.2.1.4. Kvaliteta vida

4.2.2. Frazemi koji se odnose na fizioloSka stanja
4.2.2.1. Vrtoglavica
4.2.2.2. Spavanje
4.2.2.3. Umiranje
4224 30Dp
4.2.2.5. Gubitak samokontrole
4226 )L]LpNL QDSRU

4.2.3. Frazemi koji se odnose na mentalne procese
4.2.3.1. Misljenje, stajaliste
4.2.3.2. Pamet, iskustvo
6MHUDQMH SDPUHQMH

4.2.4. Frazemi koji se odnose na emocionalna stanja
5DGRVW VLPSDWLMD XVKLUHQMH
4.2.4.2. Krivnja, sram
yXyHQMH ]J]DSUHSD&AWHQMH GLYOMHQMH
4.2.4.4. Ljutnja, gnjev, bijes
4.2.4.5. Tuga, zabrinutost

4.2.5. Frazemi koji se odnose na druStvene odnose
4.2.5.1. Npovjerenje, nprijateljstvo, prezir, mrznja
SULKYDUDQMH LVWLQH
,JUDADYDQMH QDPMHUD L RVMHUDMD

102



6YMHGRpHQMH SULVXWQRVW

4.2.5.5. Prevara, obmana
4.2.5.6. Ugled, poStovanje
4.2.5.7. Izrazavanje nezadovoljstva kime
4.2.5.8. Briga, paznja
4.2.5.9. Opasnost

'RVDYLYDQMH komu
4.2.5.11. Osveta
4.2.5.12. Nada, utjeha

4.2.6. Frazemi koji se odnose na ljudske osobine
4.2.6.1. Vanjski izgled
4.2.6.2. Odanost
2GOXpQRVW
4.2.6.4. Opreznost
4.2.6.5. Zavist, lakomost

4.2.7.Frazemi koji se odnose na apstraktne pojmove
4.2.7.1. Waljenost
4.2.7.2. Brzina
.ROLpPpLQD
4.2.7.4. Mjerenje, ocjenjivanje
I1HRGUHYHQRVW

4.2.7.6. Bezrazloznost
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4.2.1. Frazemi koji se odnose na osnovnu funkciju oka — vid

4.2.1.1. Gledaje

4.2.1.1.1. PaZljivo gledanje

drzati (imati) na oku koga, Sto(HFR: IQDSDVDWL G WW P HR BLER:[38DP X
TQH LVSXaWw kogal StHAR{BAM ¥he otkinuti / neotkidati QH VNUH Qdkvgd, RpL
RG p(ARHSBJ418)tQH VNLGDWL RND VRWR MX (MERH JR §irititi RpL P D
(okom) koga, Sto(FRHSJ:421) tpretvoriti se <sav> u oko HFR:394) I XNRYDWS&ORpL
(FRHSJ:423) fupeti/ XSLQMDWL Xi&bohhMB®WRHIRpL tzeti na (pod) oko

koga, Sto FRHSJ: 424) 3} D G U a Dn&/ b HREERHSJ: 424)

\ klh hg_c “b\bIbkl{EBFUM: A_KklIb hdhZ digb{SFUM: Ah” blb
hgbfaz dbf (SFUM: \ibtbky \ib\ZIbky yklbky hqgbfz ihlJey*"hf ahjhf
dh}bh(SFUM: i yklb\ibgzZlIb\i yeblb\i yex\ZIlb hkqggZ dh]h-sh
(SFUM: AkljhfbIb\kljhfeylb \kljhfex\ZIB dhg®h dm~*b (SEBM:
f\lhiblb hqge a°j imlesp \ SHAUM: NIimiblb \Imiex\Zlb hqge a-¢j
ih]Jey”m dhgh(SFUM: fafejylbafejx\ZIbafejblb afejylb hqbfz hdhf
ihjey~hfdh]s h(SFUM: fajb\ZIlb tdqe d(SHUM: Idhehlb hgbfz
dh]h (SRUM: femiblbk\h€hqSFUM: H#Zlb gZ hpe gZhlhZosh
(SFUM: WZ\_klgz\h"blb hge hdh hdhf (2UM:h]h-sig \bimklblb
/I\bimkdZdthdzZ a hg_c @IAUM:sh g \erej\ZIlg \e*jb\ZIb g_ \e*\h”blb
g_ \e"\_klb hq_c \rh]dhdm|SFUM: Ig_ \e*jb\Zxgb g_ \+*\h”yqghb
hq_c ih]eySHIM: g _ kimklblly_kimkdZlb hdZzZ ahdh th J(8FUM:
fIgbazlb hdBARAM: fgeeh\blb hgbfZz ih]Jey~hfe dh)ldfh]h
s h(SFUM: th[\_klibh[\h"blb hqKkSRAIM: th[fZzpzlUbh[fZpm\ZIb
(ihfzpz¥dzpzZlb hqbfz ih]lJey~ht lapghflh sh ydbfHSHJ§Mb453)
Fhifejyld h[fejx\ZIb h[fejylb hqgbfzZz hdhf dh]ay NESFUM: ¥
hli_dlbh[iedZIh[iZeblth[iZex\ZIbi_dlbhiedZIlb | )<gk\h€fih]ley”hf
hgbfz ahjHf)gdbf ydbfb d®EHUMsh idh \iZzgh} gZ dh]h gZ sh
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(SFUM: thge \i yelgbg \-dh(SFUM: thge fZeh yd g_ \bkdhqgZlv
\bkdZdmxlv a ]Jheh\b a hi[d] )eap edhH}h (8RUNK 477) $hqe ijbiZeb
ijbdbieebh dh]lh-gh]lh (§B4M: yde thqt¢jhiedZxlvgZkdjeav "h xdeklhd

d h](SFUM: thohiblb h[ohiblb hky]gmdébdhf ihley2hF )egh
(SFUM:471) tiZklb hgbfZ hdhf ahjhf idpdp hdh gZ dh]h-shbfaz dbf
s h(SFUM: fizklb hgZ gqhfm ¢SFUWh48 di_j \_KkIH_j_\h~blb hqe
ihJey~rgZ dh]h{SRUM: tih\hdlb ih\_Ki/ ihb~blb hqbfz hdhf
ihJey~h# | )egh dhfqghfm gZ dh]h-shqbA@BFdm fihk\_jreblb
k\_jreblb hgbfz ih]dflhf SFUM: tijbdbielb ijbdbiZlbgbfz
ihJey~hf ah{hf dh]h- ¢SAH: fijbebigmlb hghbt zd hdh [(SFUM:
tijh\_klb ijh\h~blbqgbfz ih]ey”dh]ESFUM: tijhle _~elb
ijh]ey~elb ijh”b\xN\kiyhqSEUM: fjh~b\blbijh~b\eylb (SEYM:
HijhfZpzZUbijhfZpm\ZIib hgbfZ ih]elylthf(SRUM: fijhgbaz/lb
ijhgbam\Zlihrblb/ ijhrb\ZIb hgbfZ ih]eyhHSFUM: #jbfzZIb gz

hpdh]lh sh (SFUM: 722)

%XGXUL GD MH ILILRORAND IXQNFLM& ¢shoiniiN PRD RH QMY N LIK
skupinakoje VH X] QMHJD YHAH SR]JRUQRVW QH L]JQHQDYXMH GI
DQDOL]JLUDQLK IUD]JHPD LPD ]JQDpHQMH SR]JRUQR JOHGDWL
QD UD]OLpLWH QDpMER RVQBYHFRP XQUPRIQMX VDGUA&H VHPRY
NRPSRQHQWH UD]J]OLpLWRJ NDUDNWHUD

Na primjer, kod ekvivalentnih frazema hrv. drzati (imati) na oku koga,idt@r. |jbfZ b
gZ hdhlh istZlb gZ hpe gzZdhpZzo}@DpHQMH SR]RU@dREtrahfaH G D QM
sadrziisem kontrole.i BUuIlUD]JHPL HNYLYDOHQWQL D VWUXNWXUD LP MH
QR X KUYDWVNRP MH]JLNX QH SRVWRML PRIJXUQRVW LPHQLFH
takvu varijantu.

Hrvatski frazem pratiti RpLPD Rdg® BtoX] SDAOMLYR JOHGDQMH XNONM
RpLPD NDNR VH NUHUH R EKiMAEWN NUgKvalinskiHraZzehR\P_ R Md UnRbhA
dbfgbf\h"blb hgafZ dbhf V YHULP VWXSQMMKIRANVYSUHY LD RYW W L
db.f
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Za R][QDpDYDQMH SDaOMLYRJ QHWUHPLPQRJ JOHGDQMD >
SREMHJIQH L] YLGRNUXJD X]SPB R QOWyLek@dlextiilfrazziM brik Qe
LVSXaWDWL L] RpLM X Kogay &bb Ukr. \bimkdZlb a hdZ a hg_c dh]h
VNLGDWL RND RV INRXDRIifjWkrp BRNDR ~ej\Zbb \e~jb\ZIb g_ \**\h”blb
g_ \*Mlb hg_c ih]eyYerh dhdh]HJ) ukrajinskom jeziku ovaj posljednji frazem
SRMDYOMXMH VH X UMHpQ&4 RtAD\ExND RgS U\t O\R&AQPdbI Uy HP ih]ey
IDGDOMH X XNUDMLQVNRP MH]LNX VX V gVWimk]RIDpHQMHP
kimkdzZlb hdZ hqg-cgch]lbhgehbh eh\blb hgbfzZz ih]Jey~hf ahjhf « | g ) dh
iZklb hgbfzZz hdhf ahjhf dh]ldy~*dH gZ dh]h--sgb fahrddskom jeziku
ne otkinuti / neotkidati QH V NUH @XWN.R b LR G p HJD. Ekspresivno neutralni hrvatski fra
]DGUADWL RpL QD pHPX R]QDpDYD YUHPHQVNL GXJR SURPDWU

JUD]JHPL NRMLPD VH R]QDpDYD SDAOMLYR JOHGDQMH VWI
vjerojatno i procjenjivanje promatranog su hri{ N R'Y D Wi LStoR [minogobrojni ukrajinski
frazemf©.

Ukrajinskifrazem V QDYHGHQLP JiRuusel dvhBtRuktuzu njima leksem
oko GROD]L X UD]OLDPLWL,RaGiDSAHERL M R [ELOQ [F-idaNDAjBalitralniiey Q R V W L
do najekspresivnijeqipr. frazemi s neutralnom ekspresijsm\lhiblb hge ae<j ih]Jey® m sh
\ ghfm[\_klb h[\h”blb, hepthfiblb h[ohiblb hky]gnddhf ihJey~hf
e | Yeghih\h®db ih\_BI/ihb blbhgbfzhdhf ih]Jey”hf )eigh dhfqhfm
gZ dh]lh-sh ajb.fdlsdzemi X NRMLPD MH stuphhPe&dpi@sijgshl A LbIbky
\ib\ZIbkwi ykibklygbfzZz ihlJey~hf ahjhsh\\dlykdb\ibgzZIlb \i yeblb
/'\i yex\zZlbhgt gZ dh]hkdhhfblb \kljhfeylb \kljhfex\¥ lbh]dhg-
dmAilafejylld afejx\ZIlb afejblb afejylthgbfZ hdhf ih]eythlthsh
hifzpzlIbh[fZzpm\ZIb ihfZpZplzlibhgbfZz ih]Jey~hf ahjhfdsh]h egh
ydbfb ydbffejylb h{fejx\ZIb h[fejylb hgbfZ hdhdhijh]epghf

0 9HOLND UD]JOLND X EURMX XNUDMLQVNLK L KUYDWVNLK IUD]JHPD X NRULVW
X YHULQL QDYHGHQLK IUDJHPD X X N{oko) vhtAg YahieRiti igeldthlriicdmM D Nasizd) Q L F D

a hrvatski frazemiiste LOL VOLPQH VWUXNWXUH L ]Qmpled®diaDeREvajgnRI ok@G UaH VDV
primjer, uprijeti pogled u koga, u §to )5+6 - LOL QLVX XaoL X IUDJHROR&A&NH UMHDPQ
frazeologizacije, na primjer, kliznuti / Kliziti pgledom SR p HdBuhvatiti pogledom Sto itd.: ,Da od prejaka
VYLMHWOD REUDQL RppogREizne QK] RBUDMRP MRMSUYL pDV QLMH QL VDPD ]Q
KDNR MRM VH VXNQMD RufasjdXdelduicl, saQrath® WREHSIHNDLOD p 9 &DU (PLQ 5,=1
]JYLAGXN ORNRPRWLYH NRMD XOD]L L EXND NROHVMD NRMD SRWUHVD W
probija kroz svjetinu i zaustavlja se na mjestu, odakle moZe obuhvatiti poglepdmWW DY Y O @M JR YQ U
(RIZNICA).
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\i yebkgb€ \ -dgh]Jhqe ijbiZeb ijbdbtheldh]h-gh]lh ,qbkEdbysdlb
ijbdbizlb hgbfz ih]Jey~hf "mhdhdgh]hijhfZpZzZIb ijhfZpm\ZIlb hqgbfZz
ihlJey”~htlh]sh lzrazito ekspresivni slazemidhehlb hgbthdh <emiblb k\h€!
hgehqe fZeh yd g_ \bkdhqgqZlv g_ \bkdzZdmxlv a ]Jhen\dh]la hj[el
dhfmhqge ijhiedZxlv gZkdjeav ~dhghiklk\d j*eblb k\_j"eblb hqgbfZz
ihlJey~hfih]lh sh.

IDYHGHQL IUD]JHPL LPDMX UD]OLPpLWH NRQ@RJMIRGLMH D
sastavnici Na primjer, glagoli h\ h ~ b Heutralniji je od glagola afejx\Zbp u prenesenom
]QDpHANM XX NOMXpXMH L RFMH @lsigoly D QjM élhill Bih iR RikdhjHSpNakoy D Q M H
dolaze iz druge sfere ljudskihradnjx RYRP VQRQPNMDYXYQLK UDGQML NRMH XNC
alatapatako RBHWDIRULpPpNL GRELYDMX QMLKRYX IXQNFLMX iznimno su

Frazemajb\ZIb Ikdqe dudznu ovu skupinu kad se upotrebljava sa sastavnicom
k h [a kad je objekt d htha se odnosina SULY O D p H @MY BRRRIUHPRRV WY.UVWLWL
iZklthggZ ghhoyaj frazem kad se koristi u oblikuZkIb hgiZ shPD J]QDpHQMH aHC(
Sto. Hrvatski frazem jednake struktur DSDVDWL @D VWARLP HR p@abik{jeise Xd
ukrajinskog po tome $to sadrZi i sem uzitkdamo da na njoj napasarRpL L XaLYDP 7L ]QD
ja jednako cijenim i platonsku ljubapBreSan) (HFR: 390).

Hrvatski frazem pretvoriti se <sav> uokd PD J]QDpHQMH YU G®RaSHOaOMLYR
pomno promatrakoga, Sto'.

Neki od analiziranitirazema imaju i sem S R [pEAWWNdYledanja, kao Sto su, na primjer,
hrv. uzeti na (pod) oko koga, Sto i ukrgZ\ _klb gZ\h”~blb hqe Ily&hd hidhktsdh
\iZzelgb} gZ dhlh gZ sh WH YHUO VSRPHQXM Li KN BIDMBbQNVINML IUD]H
hgbfZ hdhf ih]ey/Vlm§ kad se koristi uz objekg Z dh]h-sh -agb.fdHbvatski
frazZemX SHWL XSULMHWIkoga, ¥S0]QEPW IXBPDYLWL XSUDYOMDWL
gledatina koga, na sto', a ukrajinski frazem i_j \ _klb i _j_\h”"blb hyde dhHheyh
LPD ]1QDpHQMH VNUHQXWMadB8®@®IOHG SRpHWL JOHGDWL

JUD]JHPL NRML VH RGQRVH QD SDAOMLYR JOHGDQMH DOL
ukr.gbazlb hgbhfEebigmlb hgbifZdhdh]¥V GYD ]QDpHQMD kog&@ HGDWL
Stg paZljivo pLWDWL ]DpLWDWL VH

(19LGL BULYODpHQMH SR]JRUQRVWL
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3DAOMLYR JOHGDQMH PRAH ELWL XJURNRYDQR L LapHNL
ijh~b\blb ijh~b\eylpQbBbfpd SDAOMLYR k@bl GDrezemilifdijeH Rk X UL

ijhlJey”~elb ijh~b\blbky J@G®BPphgqXPRULWL VH RGkah@otGRIQMD Lafg
=QDpHQMVNL LP MHjMXEBWRWhQhr D HhigbfZ ih]e'gugbleddti] h
za kim.

8 RYX VH VNXSLQX XYUAaWDYDMX MR& GYD XNUDMLQVND Il
u hrvatskom jeziku: \Imiblb \Imiex\Zlb hqge a-¢j ih]dygd gledatkodh- S
XJODYQRP QH GRALYOMDMMDMNixXdEZINLWHQRDIZex\ZIb hi_dlb
[ hiedZIb| )gk\h&fihlJey*hf hqgbfzZ ahljhkpgdbf ydbfb d'pddjivesh
gledatikoga, StoLJlUDADYDMXuL VYRMH PLAOMHQMH XJO QHJIDWLY
rezultat je ekspresivnosti glagola.

Uz uporno gledanje i promatranje, ukrajinski frazem ijhgba4djbgbam\Zlb
ijhrblb/ ijhrb\ZIlb hqbfzZ ih]efyndh]sadrzi i sem 'surovo' i nosi negativhu
NRQRWDFLMX +UYDWVNISUBDWPLVMOIOHOMRI RBEDGQMH|Q DL PD
‘'oStro (ljutito, prijekorno) pogledati koga premasvom GRPLQDQWQRP JQRpHQMX X
skupinu 4.2.5.1. Nepovjerenje, mggteljstvo, prezir, mrznja.

.RG Y Hfidzéntd navedenih u ovoj skupini FQDpHI@MWMWHROD ROWHHIMH
cjelokupnog frazema i uvjetuje njegove konotacije. Kao primjer navodimo dva odabrana frazema:
hohiblb hdhf ih]ey/1hj)*ghu kojem ]Q D p sb@dg tglagola h o hilmhéd mnogo
neutralnije konotacije, nego, na primjer, ] Q DglagolaMH j~ e bd frazemuihk\ _j*eblb
k\_jreblb hgbfz ih]ldhW}hf sh SD SRVOMHGLpPQR L FMHORNXSQR
ima mnogo ,blazwinterzivnost u izraZzaju radnje nego drugi frazem, iako je i jednom i drugom
RVQRYQR ]QDpHQMH GXJR L SDAOMLYR SURPDWUDWL VWDWL|

4.2.1.1.2. Gledanjea brzinu / povrsno

baciti / bacati oko na koga, na StdHFR: ¥ okrznuti okoroga (FRHSJ: preletjeti
RpLPD RN@®RHSI0 SULMHUL RpLIFRBPISIRARB P (
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dhlagmdh\azib ihJey~hf Hbd Bfqh fEFUM: fmigmlb h(SFM:
Z i_jr_ KSAUM:464) th[[+]Ib h[[*]ZIb hqbfZ hdhfdnfheysf
(SFUM: ih~gbf hdSFUM: thAgbf hdhf kdgSFuMb thdbgmib
hdb”AZIb hdhf hqbfz im]Jey®dij dhlh sh ~_ (SFulyls [emBZxIv esamlv
eZaybvl »gb€ ih-giihffrm ihaZSBWMM75) thqe h[[*]ed]B%Igqb€ dh]h

s h(SFUM: thge kljeeygh¥€ m dh]h YSsM:dm~™W _j [e]Ib_j [*]Z]b
hgbfzZ ih]ey {8FUM: fih[¢]lb hgbfZ ih]e{@HUM: fih[emdZlb
[emdZlb ih[em7{eh” "blb hqbfz ih]ehy"dH{(BFUM: tijh[e]lB

ijh[*]Zlb hgtsfiz ih gKSHEYM:571) fijyklb hqb(&FUM: 581) + kdbgm/lb
kdb”"Zlb hdhf hqgbfz ihlJey~nfl ahyjhfdhdh(SFUM: tkdh\agmlb
kdh\azZlb hgbfz ih]elydhtiqrh f (SFUM: ikljb[ZIb hqgERUM: T

ohqg h~gbf KEFUM: 467)

Neki frazemi sadrZze sem brzine ili (s njome povezane) povrsnosti gledanja. Takav je, na
primjer, hrvatski frazem SUH O HW M H W EtoRrjpdlg®iDukragmsik €kvivalentijh[«]1b
ijh[*]Zlb hgksfiz ih qhifnj_[<]Ib i _j_[*]1Zlb hqgbfz ilihh¢p1hd
h[[*]Zlb hgbfZ hdhf iHh]e}y" hdéh se odnose na brzo, povrSno pregledavanije ili
pLWDQMH WHNVWD 3R]DGLQVNDgooRoIN®OHRWLMDQQO® GYQRE QM
] Q D [skh@dminantacjelokupnog frazema dolazi od ]Q D plegQld] @li je u hrvatskom
upotrijebljen glagol letjetiu ukrajinskomW U p QWL NDG VH RGQRVH QD pLWDQMH
konotacije.

FrazemSULMHUL RpURDpRNRRIJOHGDW LMERYWRPRM HD VX WKINFU PQ L
SURQDYHQih[UDbHIPgbfZ ih]eyabdm brzine sadrze frazemjyklb hqbfZz
kdbgmlb kdb”~ZIb hdhf hqgbfz ihk]léyraZ dah]jjindhbgmlib hdb”Zlb
hdhf hqbfz ih]Jey~hf e« | eg.)dh]h sh ~_

UznavedQH GRGDWQL VHP XVSXW VdarXijubddkanRogdike.UaH 1UD
hrgbf hdhf kdbdlmEg mlb dhlazlb ih]ey”ihf dhghffakdh\agmlb
kdh\azlb hqbfz ih]etydtéfghfremigmlib hqitZaAWR GUXJIJDpLMHJ REOL
navedenih je frazem hqe h[[*]eb hfefZxdh]wWDsMhRYHU VD J]QDpHQMHP EL
koga,sto X NRMHP RpL QLVX VUHGVWYR NRMLP pRYMHN GMHOXM
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Kad se radi o neprekidnom prelaZzenju pogleda s jednog predmeta na drugi koristi se
ukrajinski frazem ih[emd/Z[lemdZIb ih[em[ehiBblibbgbfZ ih]eyninf ghfm
LOL WDNRVYHU X] }abfekhih@dtosaX BEdbHNW QRxIV ecamlV )agbEy v
ih dhfglhfm 1ihaZ dh]h,akadje prelazenje pogleda s jednog predmeta na drugi vrlo brzo kor
se frazem kljb[ZIlb hgqgb b¥dje postoji frazem sa zamjenjenim subjekbigektnim
odnosima, patako hqges kljeegxfv m dh]h \ J<hDtltipoVviemeno brzo pogledava na
koga, Sto'.

6HP SRYUAQRVWL VDVWDYQL MH GLR MHGQRWDaRit5/ |QDpHQ
bacati okona kog&?te ukrajinskih frazema h~gbf hiddfq h~gbf hafrezem gZ i _jr_
hdiPD ]QDpHQMH SUL SRYUAQRP SR]Q DnYkwtxki igzemssjip HW N X
nema sastavnicu oko, nego pogled:prvi pogled )UD]J]HROR&NL UMHpPQLFL ]D RYD
navode obaveznu sastavnicu ljubalr primjeri koriStenja dokazuju postojanjed frazema i bez
te sastavnice: ,Lice joj je bilo spokojma prvi pogled jer se trsila da sakrije svoju zabrinutost
pred Jelenomu ( . XPLpLUO R)JZNICA

4.2.1.1.3. Gledaje na sve strane / u svim smjerovima

NUXALWL RNRRHSRPULBOY (WO D WRHS: 4BAD (

[*]ZIb hgbfZ ihSEUMNBL)

SURQDYHQR MH L QHNROLNR IUDJHPD NRML R]QDpDYDMX .

QHGRVWDWDN X&dnH&zRyWReh spermotamicyv. NUXALWL RNRWIatiRpLPD
R p L EDvjihov ukrajinski ekvivalent [¢]Zlb hgbfzZ ih ghfm

2=D GUXJD ]QDpHQMD WRJ |UMDHH P.D»DQNH 3ULP
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4.2.1.1.4. Prestaak gledanja

\eA\_KkibeA\h~Ablb hge \+qhd@BFUM:  Aerej\ZIR«~jb\ZIb hqge ihpey~r
dhigh]h (SFUM: kimklblb a hdZ a hg_c dh]h (SFUM: 686)

8 QDAHP NRUSXVX XNUDMLQVNLK IUD]JHPD SURQDYHQR MH
gledatikoga, St \e A\ _klb \eA\h~ RB¢D diggh]Aerej\ZIb \e”jb\ZIb hqge ih]ey?
\er dhdh]lkimklblb a hdZ a h&ubpektkbjibleda ovdje jaktivan u fazi prestanka
gledanja, to jest, svojom voljom prestaje gledati koga, Sto, a ne zbog toga Sto je objekt sam nestao

iz vidokruga.

4.2.1.2. Pozornost

42121 3ULYODpHQMH SR]JRUQRVWL

E R G Hkd®Rp BtoHFR: 387) tkrasti oko (FRHSJ:417) tpasti / padati (upasti / upadati) u

RpL RAWR(HFR: fDSHOR MH ]DSLQ kbhu IEHRNR  Rigmpinje

(zapne) oko komuQ D NRPX QD pHPX(FRHSJ: 425)

Z 1 \[bjZlb [jzdb k_[tge h@EFUM:  Hblb m \eqe (SHdM 29) %
\izklb \iz~ZIb iz~ZIlmdh \ hge 1BFUMqe+ dhém \+~\h "m hq_c

(SFUM:  fajb\Zlb Kkd{s d(SHuM: feealb \ (BRUM: fehkdhlZlb
hqgb€ dhfgFUMie  #Zgblb”h k_[hggb€ dBAWM: fbem\Zlb
hdh hqe a¢3FuMf  HZ\bkgmlb gZ\bkzdbf(SEUMge hq c g_
\eA\_ At g_ \eAeja~ rdhdh]ESFUM: thge \e~[bjERUM: thqe

jha[e]ZxI¢klya[s]ebfP€ m dh]@FuUMifm djbdm\Zibjbdh\m\ZIbh
k_[_hge a°<j gEFUNIbc dijbly]ZIlb ijbly]lm\2ib k >[hge ih]ey” ac¢j
|l eg)qgqb€ qbc yde ydbc pEJb (BE¥MgZ dH]EFUNMNh59S)
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=D L]JUDADYDQMH SULYODpHQMD SR]JRUQRVWL X KUYDW
ekvivalentni frazemi: hrv.SDV W L SDGDWL XSDVWLKkomXSk.GbAXLb X RpL
\iz~rZlb iz~Zlb \ hdh \ Hdqefrd «QPpHQMHP SULYXlUkomiSULYODE]
ELWL M D NWRobaRdp @zZMimalika prikazuje objekt koji naglo ulazi u vidno polje i time
SULYODpPL SRIRUQRVW

8 XNUDMLQVNRP MH]JLNX SRVWRMH MR& L IUD]JHRL VD VO
viSsom razinom ekspresije ecalb,\ehgedhlZlb hqge gb€ [dHdfm \wde \jhdlb
hggZ dh]h idhbhzlb kdq{e dhfuhrvatskom jeziku frazerk R G Hkdfp Kto. U
QDYHGHQLP MH IUD]JHPLPD SRIRUQRVW XJODYQRP SULYXpPpHQTI
daje negativne konotacije samim frazemima.

=QDpHrezéitd g Z\bkgmlb gZ\bkZI|bhdgmrabaya pozornost koja je
SULYXpHQD XSRUQLP GXOMLP ERUDYNRP SUHG pLMLP RpLPD

JUD]JHPL NRMULYOWhHROMH SR]JRUQRVWL QDMpHAauUH LJUD]L
REMHNWD QMHJRYRP OMHSR WaitPoko Oukr.] D@L \R O[M & zagibXd bV X KUY
Ah k_[_!ghbge dh]h. Ukrajinski frazem ijbly]ZIb ijblylm\zZlb ~h k_[_! hqe-
aje e | +g )nema u hrvatskom jeziku ekvivalenta sa somatizmomoko QHJR VH NRULVW
nezabiljeZeni frazem S U L/ YSXUILLY O D p L Wagle&(pdgledd).L,Onako ostavljene na podu,
jedna pored druge, izvan svoje razuwdjfunkcije onoga Sto se zoveR,E XikBo SeSir nasred
XOLFH LOL UXNDYLFD X WDQMXUX RQH GRELYDMX SRVHEQRF
koja SUL YpOdepeL LVSLWLYDpPpNX SDAQMX L XOD]JH X NRMHNDNYH ]t
5 ODULQNRYL).URaZEM@Ajbdm\ZIlb ijbdh\m\Zlb ~h k_db€ hqkca-j
LVWR ]QDpHQMH VDGUAL L VHP WUDMDQMD X YUHPHQX

=QDpHRavhdd<Z ! \[bjzIgjZzIh \ k_[_! hqe iztabva pozornost koja je
SULYXpHQD JERJ QHNH NDUDNWHULVWLPpQH RVRELQH NRMD VI

Frazemfbem\ZIb hdh hgbfXapQDpHQMX VDGUAaL VHP UDGRVWL L
L pLMD SR]RUQRYV Wt gnd $® jelpixikd{pQzZornost [ liMpd Vugodno za gledanje.

.DR LQDPLFIgUDPBHPDB M _~ r g_ \e”egthdmh Jkoji se koristi za
SULYODpHQMH SRJRUQRVWL WR MHK\XMga ilQHPIADINUIQrRZEéM VN UH\
G U X &Btpikthre ey \e"\h"mVDg]@DpHQMHP ]D VNUHWDQMH SR]JRUQR

U frazemu]DSHOR MH ]DSLQKbHuUSi&V RNRDRHOMHP SULYXNOR
pozornoskomusto MDNR M XRDORYH R VH SRGUD]XPLMHYDMX DNWL
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koMH VH LVWL@Xoj& R i3tiQl&bdl kastavni je dio frazema u kojem je oko aktivni subjekt
zapinje (zapne) oko komuQ D NRPX QD pHPX

Frazemhqgyha[e]ZxIYkiya[s]epgPE€ m A ERGUD]XPLMHYD SULVXW
EURMD SUHGPHWD NRML SULYODpH SR]RU @Radwmobjekid SR]R U Q

42122 PimMMHULYDQMH

baciti / bacati oko na koga, na St{¢iFR: 1D MHGQR RNR URUDY (FRHQID GUXJR
418) ijunijeti se komu X RARHSJ: 423)

aZdbgmldZdb ZdbfgZ dKIRUM: dbgmidb~Zlb hdhf hqbfz ihley”?
asj | )ogZ dh]h(SEUM: gZdbgmbZ dbAZIb hyih fd h ] KSFAUM: 420)

thdh kibgyl(kkiygbehlg®Z dhdmfm qb} (SEUNH thqe \iZgb€e gZ
dh}Bh(SFUM:476) thqth\beZabeth]h dhfm qb€ (SEUM: 0ZiZxlv sh gb€

(SFUM: 478) £ih\_jgmAbh\_jlZIb HEFUM: tkdbgmlb k\h}gHddh]h-sh
(SFUM: kibgblb hyih qhdimf(BFUM: mohiblb hobHh (SRUM:
738)

6D J]QDp K QMPINH i LRYEPr@KArD jeziku koriste se frazemi hqe \idle® gZ
dhishih\_jgmlb ih\_jlZKdihgmIb k\hljghAddhdh mohiblb hqdHkh
ShNRG NRMLK MH SRJIRUQRVW SULYXpHOQB IHRAR BiWRDIP M H S
hdhgZ ghdmfinu obliku hdh kibgy}lkkbygbehlgy dhdmfm qb}saddii]ih
sem duljine trajanja, tj. pozornost je i dulje vrijeme zadrzana. Ovi su frakspriesivnaeutralni.
QUHPHQVNL VHP NRML LJUDADYD NUDWNR WUDMDOQM¢+ PXQM
oZiZxlv sh. gb€

8 RYX VNXSLQX XNOMXpLW iHP Rkt zéhBnvariidkorkboriah@. SDU |
varijativnostukrajinskogirazena) hrv. baciti / bacati okona koga, na Stoukr. dbgmlb db”Zlb
hdhf hgbfZ ih]eyl Yaprd dh]hkojsdu uobama jezicimaolisemQL D GYD JQDpHQ
QDYHGHQD X UMHpPQLFLPD LP VH SRGXGDUDMX lobrattMHGQRP |
REUDUDWL SDaQ kogaS ] Rd) gaRiténdsirati se / interesirati se za koga, za $to,
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zazeljeti / Zeljeti pridobiti koga, Sto', ali i ‘povrSno (bez udubljivanja) pogledati / glamtgi Sto’,

no u ukrajinskom imaju joS i dodatnazD pHQ M D SR Y UH Rdg&) 8o'$ 'Bripaxii @D Y D W L

0 8 RYLP ]QDpHQMLPD QDYHGHQLPD X XNUDMLQVNLP UMHD
jeziku, pa mozemo ustvrditidajeOM IUD]JHP SRWSXQR HNYLYDOHQWDQ X \

,...vjerujete da netko od Vasih djelatnika moze povremeno bacitidakb sve radip(G®°).
8 XNUDMLQVNRP MH]LNX ]2 kBda Ui Bra@iQavseli fEaRepit & B RV L b
azZdb”™Zlb dhdl Hfinjhzdbgmlib gZdb"glb did)tieshrvatski frazem unijeti
VH Xk6h] QD pL S D aOpMdavidr, sadyibn BeLpWbliZiti korhali moZenosti negativne

konotacije.

8 KUYDWVNLP L]YRULPDQOURIB®YR @ NR dBDPHPkdin@ D GUXJI

LURQLpPDQ QDpLQ R]QDpDYD RVREX NRMD QLAWD QH RSDA&D

konotacije, kao i vrlo ekspresivan ukrajinski frazénge ih\beZabelhn]h dhKopimgb€
]JODpH@IMMMWMLGL QH SULPMH G(MévE#H primipetiti) Qe kadaEta'YLGM HW L

4.2.1.3. Vidljivost

biti <oku> na pogledu(FRHSJ:483)  E R G Hkd®p 5ta(HFR: 387) tgubi mi se s (ispred)
RpLMX | (HFR:B) &L L]ODJLWL GRUL kenRi(BIER:380) fzQubiti SUH G
] IXELWL L] R Mxage, $tqRRHSNAL5) $L]PDUL VH! L] LAGKMWERHSH !

NLOXWL WWbmMMFRHSIM X P DUL VH PDNQXWNOUWFRHSYAR/pL M X
toku na doseguFRHSJ: 419) puknuti/ SXFDWL SUHG (RPHSB:E2&)dskloniti se
(uklonitiseisl. V RpL M(RRkdBI422)

[blb m \eqe {SHEUNE  £7Zjblb Age m ‘blyf(BFUM:  #bihjkgmtb a

i« hagbch]lh GRYM: fa -& j_~ h¢SFOUM: fa]m[blb]m[babhq_c
d h]hs h(SFUM: tasclb  koh’atkiébagrmlthq (SFUM: te hdhf g_
ijh]Jeygmbth]h d@FUM: 1gZ hq@BUM: thq_c¢ ghdzazily _
ihdZam\SRM: thqe ihy\blb ihdZazZldmAb ASFdM]B53) 1

ihdZaZlbkigdZam\ZIbky (EUMGS34) $ihljZiblbihljZieylbihiZklb

63 https://www.itsustavi. hr/kakeam-mozemepomoci/ (posjet 17. 2. 2019.).
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ihiZ"ZlbgzZ\_jgmilgkly jlZlblyl e<@Z hpr€ dBFOM: fijhizklb
ijhiz~Zlb a KSFUM:577) fjeazZlb hdh (SHYM: tkiebklbkieb\ZIb
kieb\lb i_hgbfz i_j_" hqe (SFUMké&)bt klZ\ZIb i_j_"qybkegedhdh
(SFUM: Heevdb ~Zc gdhhgpFuM: foh\Zlbky \e~ ex”*kvdh]h hdzZ \
ex"kvdbo h(§FUWM: tohg \ hdh \ hge m \(8ggMklj elohqg \ hdh

NZ ¢SFUM:186) tohg hdh hqge \bdheb \bcflb )Gk tohq hdhf

k\e« | BFUM: 635)

%XGXUL GD VH RNR SRQ@ dsSouroMihkaelikovgRnalvidA, velik broj
IUDJHPD X REDPD MH]LFLPD L]JUDADYD YKol@dQilMooja\ivawe LOL QHY
vidokrugu, odnosno nestajanje iz njega.

Tako u hrvatskom jeziku postdrazem biti <oku> na pogledu VD |QDpHQMHP ELWL
te oku na doseguV D ]QD p'thaQidlikd P D V @l jp DKRajinski frazem g Z h p&oren,
dostupan za gledanje, kontrolu'. Fraz&8mX NQ X W L SXFDWhuXUH® RHQMIX VDGU
VHP QHRpPHNLYDQRVWL RGQRVQR L]JQHQDGQRJ SRMDYOMLYD
ukrajinskim frazemima kiebklb kieb\lb kiebWbfz_ji Y "~ hgdZaZlbky

ihdZam\zZlbky gdjhgelb ihljZieylb ihizikibiz~Zlb gZ\_jgmlbky

e\ _jlZIbkyl )@Z hqb€ dhkopma je ono Sto se pojavljuje aktivan subjekt radnje,
to jest nesto Sto ranije nije bilo prisutnoidnom polju, ali se samo u njemu pojavilo. Frazém ¢
ihy\blb ihdzaZlbdm”b ~h dh]h VD ]QD pgdiQ M B PO LS\RMM/IHY VW LR GHQ M
da ovdje opazamo zamjenu subjektREMHNWQLK RGQRVD L X QMHPX RpL SU
organ vida. U DJHP HNYLYDOHQWQRJ ]1QDpHQMD X KUYDWVNRP MH]
oko, nego nagpromoliti (pokazati, pomoliti) nos (HFR: 374).

Ukrajinski frazem kI Z1b klz\zZlb i_j_ » gk§e XN YRP JQDpHQMX R
pojavljivanjapred kimVDGUA&L L VHP KUDEURVWL RGOXpQRVIWRUINDR L

L]IOD]LWL GRUOUL GRKoJVYW1QDPHQAKHGE WRPYH! prgBbkoga, L]OD]L

pojaviti se / pojavljivati se pred KMX QDWRpPp QHIDWLYQLP RNROQRVWLPD

Postoje i frazemi koji prikazuju ono Sto je vidljivo, a Sto osobi koja gleda smeta nekom
svojom karakteristikom, na primjer, hrv. E R GkbmuRgboL'smeta komu Sto, ne uklapa sen§o
uskladu V pupRdljivo je Sto L V W&tdii Hkrsjidski ekvivalenti [blb m \eqge ,\/hdjtb|b
\ hge m \eqgkojid btfuturi imaju drugi glagol ( W xdarati umjestobost), ali konotacija
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MH MHGQDND QHJDWLYQD RFMHQD REMHNWD BLOVEMSURPDW
bismomogli uvrstiti i frazem ukrjeaZlb hdh ,jpdc®BSRVUHGQD VWUXNWXUD WDN
RVMHUDM X]JURNRYDQ QHNRP N DI jdAKa W stiktbkadhR Rna®gnP D W U L
jedinica koriste glagole s jednako izrazenim konotacijama, koji sadrze sem agresivnhog odnosa i
destrukcije prema objektu radnje — bp$tf Xrézatii sl.

O9HOLN MH L EURM IUDJHPD NRMLPD VH R]QDpDYD QHVW|
LIJXELWL JXELWkoda] S® prjedov ukvajRski@kvivalent jednake strukture alm[blb

]Jm[blb a hgq_c dh]lh sh VD ]QDpkb@aMtP YL&H QH YLGMHWL

8 REDPD MH]LFLPD SRVWR M H(ostafp nedpazety @ H] RUDLpAHLERMHHIFH QE L W
LIPDUL VH! L ] FoLLAVDRARILKr Vb i hjk g mdip "ahddgb ch]h  lebji phikazuju
L VOLPQX VOLNX REMHNW NRML EMHAL LVSUHG RND L SRJOH
SRWSXQR UD]JOLpLWD VWUXNWXUD IUDJHPD XYMHWRYDQD MH
koji su sastavnice frazema.

6 O L p Q Insk Ndzddniu_kojima je, kao i u spomenutim hrvatskim frazemima, aktivan
REMHNW NRML QHVWDMH ij¥iNZkDQ M D hVE" Z\bS &l Me@b R p k &b bM K
akebagmalbgifmzema i&a-j » hgNKRML X UMHpPQLFLPD QHPD JODJRC
QDYRGL VH GD VH QDMpHaulUHbX $RAN W HEgDM DN DpaXsyaklaBduldziQivu
VNXSLQX WH QHANMBKk@UxXIPptiIdh]h hdZ \«* kodWojed bhig hg_c
X SLWDQMX VDPR QHVWDQDN QHJR L DNWLYQR VNULYDQMH R

FrazemiNLQ XW L \kbmy PROBLLIMXH P D N Q X Woiny ¢ ktbniti/seR ipklokitK
seis. V RparM®DMpH&UH VH NRULVWH X LPSHUDWLYX NDR QDU
JOHGDWL GD VH PDNQH L] QD &tkas O UIR HP 1A WRLJBILM&RIp YA RV D V
V. LVSUHG SRkt MMLQIVNL X]Y, = QafHO® HgR AL VWRP ]QDPHQMX L V
strukturnom organizacijom.

Sa suprotnog glediSta oblikovan jefrazémq ¢ g ihdZaZlb g _'nehmbjadtm\ZIb
se, ne pokazati se' kojem bi ekvivalent bio hrvatski frazem sa somatizmormeospromoliti
(pokazati, pomoliti) nos no on se uizvorima@H QDYRGL X QLMHPQRP REOLNX 1
PHVWH XSRWU H EHA XotM iRd?arh@iD (p kb@zMafu, gdje imam osigurano spavanje i
hranu i ne smijem pomolitihi nosizvan njegap(BreSan) (HFR: 374).

64 Vidi i skupinu 4.2.1.2 Pozornost.
85 Vidi i skupinu 4.2.5.7. Izrazavanje nezadovoljstva kime.
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8 XNUDMLQVNRP MHJLNX SRVWRML L QHNROLNR IUD]JHPD 1
mraka, na primjer, ohq hdh hqge \bdheb \bdffhs@\tbdb\chdh 6Eqg hdhf
k\elbohg \ hdh \ hge m \e4yH kUDéMP NRML VH QDMpH&UH NRULVW
ilisume: « hdhf g_ ijh]eqglgphnlbdjakd gust, taman, visok'.

Nadalje, korpus ukrajinskih frazema sadrzi i frazem imperativhog oblika leevdb ~"Zc gZ
hgdhf®dD ]QDpHQMHP SRNDAaL !

4.2.1.4. Kvaliteta vida

$UIXVRYH DUJXRMRISMIN FgBRlipL(prostim) okom [vidjeti, pogledati / gledati i

sl.] (HFR: imati oStrooko 1LV ND S DPRRHSR p L izdalesu(ostavilesu RKoga
(FRHSJ: 1 ]J X E L Wdko Rdkblovo HFR: IYDUDMX S U kbydRRHSIR b L
424)

Z''\ hqZo jyh«Hh]lh {SEWMW: 0 fihebf hdhf ]Jhebfb hgbkdj_fhdh m
d h J(8FUM: fihkljbc gZ hdh gZ hg263SEIMn[blb hqge (SFUMIZ&L)b
iZf yld_ HEFUM: *kljZIblb SFUM:697) Fm \eqe \b~rhf g_d\W]hZIb
g h J(¢FUM: 68)

U ovu grupu svrstavamo frazeme koji svojim FMHORNXSQLP JQDpHQMHP XS)
funkciju oka, odnosno vid, a izrazavaju razinu te funkcije, ili kvalitetu vida.

Osnovna funkcija oka kao osjetila vida predmet je frazeonominacija obaju analiziranih
MHJLND 9UOR pHVWR XSR V@ jdAk® bk® ¥dRapioR PO HPYRPUBBRBWIYWM Y
]JDSDabDQMH GHWDOMD DOL L RVREX NRMD GREUR YLGL L RSD
se frazem]lhkljbc gZ hdh diZ]tigldy _ hdch d hUrrvatskom jeziku postoji u nasim
izvorima nezabiljezenfrazem imati oStro okoV M H G Q D N L P V@ d®dntlifhadraal puno
truda i veseljapstrooko EU]D L VSUHWQD UXND WHN VX GLR JHGXYMH

Za gubitak dobrog vida u hrvatskom jeziku koristi se frazem izdal@ostavilesu RpL
kogaVD ]QD pHQ Mdolbrotk, Idlalva viglge tko. U ukrajinskom jeziku postejfrazem za

86 http://www.gimnazijaikranjcevadjurdjevac.skole.hr/skola/ploca?news_id=7p0sjet 20. 2. 2019.).
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potpuni gubitak vida, kl1jZIbhlgie a]m[blbh&svatski OHNVLNRJUDIVNL QHREUD
L]IJXELWEPDRMIHGQDNX VWUXNWXUX NDR QDYHGHQL XNUDMLQV
JXELWND YLGD NDR XNUDMLQVNL IUDJHP QHJR MH QMHJIRY]
»-Pavao, daj mu ti ko prijatelj reci da ne smije cijeli bogovetni dan prosjetitikRM IRWHOML pLW
novine. ,]JXELW NIHRRPWR MH YHU Wik (B GUDYOMH u

Hrvatski frazem LVNDSDPOQDpPpRPAQRIR L WHENR UDGLWL QDPXpL'
napreze vid.

Hrvatskifrazem YDUDM X S WdgXdodgrddIndBdboD vidi tko' odnosi se na trenutnu
VLWXDFLMX D SULYUHPHQD QHPRJIJXUQRVW GREURJ YLGD ]JERJ
frazemom Z°! \ hqZo jyledh]lh \Wd&®ROED R]QDpDYD QHPRJIXUQRVW GD \
jarkosti boja, prejake svjetlostiVvO 7DNRYHU SRYWRMOMNMIDGHPbAZIb dh]lh qgf
NRML ]QDpL XRSUH QH YLGMHWL

.RG R]QDpRYMDEWROD YLGD QDYHYVWolinH(prBstiln) KKornd D W V N L
>YLGMHWL SRJOHGDWL JOHGDWL L VO @ VD |]QDpHQMHP EH
LWG >YLGMHWL SRJOHGDWL J O Ek@Rlentni fraZér® p@tojiX UNRMH P
XNUDMLQVNRP MH]LNX D ]DQ L&st@witersemitiEmasi D jedrini PriendXini: REO LT
AY fmkb\ ihdbgmlb ijh[b ~b\blhiew gz hkpogfflh_Iyfb\ sh Ih fh™_ f_g_
m[blb Z djeav hdmeyjb g_ fZ\ m’ (Lhukrejinbkd){G8)ibktaebfi hdjmeh
\brgh g_ ~Zevr_ yd deevdZkhl kZ ge\ Lj_[Z [mBhLegk§F (@b kh[e kde

8 RYX UHPR VNXSLQX XYUVWLWL L IUD]JHPH ]D R]QDpDYDQ
koja sve vidii pamti: hv$ UJXVRYH DUJXOMKRYAMNHZRpI . Hrealtski frazem
je mitoloSskog SRULMHNOD SUHPD VWDURJUpPpNRP PLWX $UJXV MH V\
RG NRMLK MH SRORYLQD XYLMHN EXGQD D X SUHQHVHQRP JQI
VYH YLGL NRMHPX MH QHBRJXUH L]JPDNQXWL +(5

=D GUXJR ]QDpHQMH WRJ IUDJHPD YLGL .ULYQMD VUDP
58 https://books.google. hr/books?id=awDwAAQBAJ&pg=PT53&dg=majdak+k%C4%87erka#v=onepage&q
(posjet 10. 2. 2019.).

69 https://www.tukrainka.name/uk/Prose/Slipec.html (posjet 17. 2. 2019.).

70 https://ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=6451&page$dsjet 17. 2. 2019.).
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4.2.2. Frazemikoji se odnose na fizioloSka stanja

4.2.2.1. Vrtoglavica

LIJUDWL S Wkbh@i(FRPIBPMS) tPXWL VH SUH @MXFRRIBLPD ikrstiti
RpL RPARPBI: ¢423) IDFUQL VH SKOMUEFRRMSL RDH)

z [*ebc K\el djmlblviZdjmIb\Ryjg IvkywZ\ _ jle\kfZdeljblvky
azZfzZdeljb\ky dhebaZdwleypoz\kyerh\ h[_jlhf i_j db~hf i_j _db~vdb
oh”hjhfl eg\ hgZo i_j ™ hqltiZrh mS&FUM631)F Z '\ hqZo f_j olblv
fb]lblv fb]lhlbllv eg) dhfm m dh]h (SEUM: hqZd fegblvky (SFUM:391) %
\ hgZo "h\le} ih h\deh |_fge} ihl_fgeeh a-+sd_pa dilffdMe_geeh

N hgZo aZfb]leeb azZKjpreldelt es ]jZeeb\»gf | _ebdb dh]h
(SFUM: 386) #*\h€lvky \ g addhIRYM: B i ygbo (BFUN: BZeblb
aZeb\Zhlge keeib ]hj«(SHEHUNM! dim]b eclZxalZeslZebm,ilvereb
i_j_"~ hgbfz \ hqZqSROUMIBIH tihfmlgeeh (fMmNghfZo m dh]iFUMIfm

tk\edk\ hgZo i_j " kglvffZjblvkiyhlvfZjb\kly fge}hl_fgef_jdg_
ihf_jd fmlblvkyhfmlb\kydhfniSFUM: tk\egdb \ hgZo azZk\egmxlvk
(aZk\elbelkk¥ x| k|Zelyb€SFUM: imfzg \ gZ rhqdt$RUM: T
ImfzZzg aZklbeZzZ} (ahklgle®\ dhfm (SFUM: 727)

| u hrvatskom i u ukrajinskom jeziku frazemi sa somatizmombk&) DADYDMX OR&H RV
PRYMHND YUWRJODYLFX L VOLpPQR NRMLPD VH PDQLIHVWLUD

U hrvatskom frazemu LJUDWL S Wéha viplavit® je oslikana plesanjem,
QHVWDELOQR&UX VOLNH SUHG RpLPD ,VWD QHVWDELOQRVW
ukrajinskim frazemima Z° [eebc !ddymiblvkayZdjmIib\kyjg Ivky az\ _jle\ky
fzdeljblvky azfzdeljb\ky dheboz}lvky ,h eeZdhepogFlikyi 42 db"hf
i_j_db~rvdb oh#hjhfeg\ hqZo i_j_~ hgihffin! m, dhhibeslZxlv
(aZeslZebmlvereb i_j "~ hqgbfzZz \mgddBhURN WDNYRJIJ pRYMHNRYRJ

ovim frazemima nije specificiran.
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,VWR VWDQMH pRYMHND L]UDBRWDR VH S SHD&RR ukRDJPIP D K
Mh€lvky \ mgZdhRdo i ihfmligegfmigy) hgZm dh]h . Nihdudje uzrok nije
speciLFLUDQ DOL MH SR]DGLQD WDNRYyHU MDVQD PXWQD LOL
PRYMHN QH RVMHUD GREUR OXWQD VOLND PRaH VH SULND]DW
ImfZgZklbeZ} (aZ2khqge¥ dhfm

8 WHAHP VWDQMX QHVWDELOQRVW VOLNH kadK& QRUD Y
SUHG RkooRD k\el \ hgZo i_j "~ higbhZzblvkyhlvfZjb\ky fge}
ihl_fge\ f_jdg_ ihf_jd firhlfohvBVKR]QDpPpDYDMX YHU SRpHWDN JXI
ili njen gubitak. Zanimljivo je da osim crnila u ukrajinskom jeziku postoji i frazem koji taj gubitak
svijesti u varijantama oslikava i Zzutom i zelenom bojom: \ hqgZo "h\le} ih h\deh | _fge
ihl_fgeeh a_e_ge} iha_@geggekhifdo i iskrama SUHG RbYlgRID \ hqZo
aZk\egmx(aKk\elbelkk¥xlvklZeb qgb€o,nRBdtUUD]J]HPD XJURN MH QDM{
XGDUDF L ILJLPND ERO 8WNbdawLXM™NlP el D§AFORPI-eb [eee \_
]iZcebVe | ¢gf | _ebdbdhQiLMH R]QDpHQD YUWRJODYLFD DOL M
ubjpPLaOMDQMD NRMH VH RVOLNDYD SOHVDQMHP OHSWLULUGUD
slabost, umor, ali i pijanstvo.

=D LJUDADYDQMH OR&HJ VWDQMD pRYMHBNSEM*XdtpiNN RYD QR
KUYDWVNLK ITUDJHPD SANRQDWIHWL VD! JRPHFERQRMHP JOHGDWL
SLMDQRP LOL R EROHVQRP pRYMHNX D X NRUSXVX ANUDMLC
I ygbo higpig@anom stanju'i glagolski frazem azZeblaZeb\ZIb hgqe keeib J]hjeedh
NRML RVLP ]1QDpHQMD MDNR VH QDSLWL NDG VH NRULVWL \
koga NDNR EL PX VH |[DPXWLOD VYLMHVW L SULND]XMH QDPM
druge osobe s nekim @in.

U ovu skupinu mogli bismo uvrstiti i frazeme Z'! \ hqZo f_j _olblv fb]lblv
fblhlblv |l Ydhfm midh\hhgZo fegbNR¥ML LVND]XMX QHXJRGDQ RVM
]JERJ EUJH LIPMHQH SUHGPHWD QMLKRYH MDUNRVWL L VOLpPQ
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4.2.2.2. Spavanje
LGH SDGD VD QFRH3JBRYY) tkairuoka ne sklopiti (stisnuti) HFR: iIRpL VX
na pola koplja komu(HFR:392) 1VDQ QH G R kbnil(HBR 586 LEsklopiti (zaklopiti,

]DW Y R U (HBR: 39R)pibiti oko (HFR: 395)

a khggbo (8BEBUM:472) £g_ aefdg/mglb afbdZdb kimebgb kimeylb hqg_c

ih\edSFUM: g kde_ibgb kde_ieylb hqg (SFUM(q- thqe zZ2>
aebizZxlvikydH{SIRUM: fijhl_jlbijhlbjZIb HYFEUM: ikde_iblb hq-
(SFUM: khg g_c”_9gZ hge \ ](s€GMnB76) hfm

Frazemi sa somatizmom okwisutni su X ]Q D p H skipidirgbavang, ali isto tako
SRYH]DQL VX V IUDJHPLPD NRML R]QDpDYDMX XPLUDQMH NDI
znak su im sklop O M H @BHD R D p Ha@pdtHKeriste se frazemhrv. sklopiti (zaklopiti,
]DWYRULWHK Rd¢é_iblb kdjigau polisemni u obama jezicimas fakultativnom
komponentom zauvijegkg Z\+db gZ\sd ]QDbH XPULMHWL

Ekvivalentni su frazemi hrv. <ni> oka ne sklopiti (stisnuti)ukr. g kde iblb g_
kde_ieylb hg_c JBdMH VOLND J]DWYRUHQLK Ripdbbsnxa gickhé VWD Y O
IUD]JHP MH V QHJDWLYQLP SUHG]J]QDNRP WM VDGUAL QHJDWL
L XSXUXMHNBDQHSRIJRGQH RNROQRVWL 8 XNUDMLQVNRP MH]
frazem gaefdgnlp afbdZlb g_ kigneblméyhmy c ih\ed .

1DGDOMH LVWD SR]DGLQVN Do\LOLONEK pdijidkifarema NRG VV
hrv. VDQ QH GRQ@MUUK).xRypd. ¢ gZ hge \ JhehRMMLARIQ@DpDYDMX QH
Ovdje oba jezika san predstavljaju kao nesto zivo, aktivno, Sto postaje subjekt radnje. U hrvatskom
jeziku postoji i suprotni frazem: LGH SDGD kdhiy@DQII RpHQMHP ELWL SRVSI
]QDpHQMHP X KUYDWVNRPRWH]VNXXQ 5 RS/RUDFIN IN IR i3INDEAK Ra
LIUDADYDQMH LVWRJ ]QDpHQMD NRULVWL VOLNXhI PWZYDUDQML
aebizZxlvikydh]h.

1 Vidi 4.2.2.3. Umiranje.
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8NUDMLQVNL MH]LN LPD L IUD]JHPH 1D R]QmIpDYDQMH VC
ijhibjZlb Hhapditi se, ustajati nakon sna' i a khggb tmehaspavavsi se, upravo se
probudivsi'.

Hrvatski frazem kogm nije SURQDYHQ H Nikf&jidRddnHe@ R jeXubiti oko

'nakratko odspavati, odrijemati'

4.2.2.3. Umiranje

gasi se oko komgFRHSJ:414) $1 L]Y U Q X(WRHIR:pA16)t<zauvijek> sklopiti (zaklopiti,
]DW Y R U (HRR: 39B)b L

azZdjblb lkig¢fSFUM: t el hqge ih\beZaylv \bdhaBFRUM: :
gZ\edb gZ\ede! iblb hqe

6 IUDJHPLPD NRML R]QDpDYDMX VSDYDQMH SRYH]DQL VX
SULND] YMHPQRJ VQD D ]DMHGQLpPNL ILJLPNL JQDN VX LP VNO
Kako je navedeno u skupini 4.2.2.2. Spavanje, sMii S UH G R pYOWHBR®UD R

davenVNRP VKYDuD &iMse ogéedaMakvwivdlentnomparu frazemahrv. <zauvijek>
VNORSLWL ]DNORSILWIL gPW&HRUGCINED R [kid ekojibsibpdiisemni u

obama jezicima s fakultativnom komponentoP |]QDpH XPULMHW LUkr&ingkH] QMH
frazem s ovom fakultativnom sastavnicom nije zabiljezen u naSim izvorima, ali u upotrebi je
aktivan:, ?ce _jl \W\Z2"zZ\ sh fzZ} yd fegefmf ~_kylv jhkide iibjlv® hidsf yd
g Z\+dbuG").

Smrt je predstavljena i u hrvatskom frazemu gasi se&kokay te u frazemima hrv. izvrnuti
Rplukr. <¢! hge ih\beZaylv \BDN&RMOMIQHPDMX LGHQWLpPQX VOLNX D
neprirodnom stanjuiiSRORAaDMX &WR XSXUXMH QD VPUW RVREH

Ukrajinskom frazemuaZdjblb dg#mELWL X] XPLUXUHJ GR QMHJRYD ]I
NRMHP MH VXEMHNW RVRED NRMD SUHPD RELpDMmje IDWYDL
SURQDYHQ HNYLYD OdékQuWrvatEkomRBMIWL]PRP

2 https://books.google.hr/books?id=PoZxDwWAAQBAJ&print¢posjet 27. 2. 2019.).
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4224 30DD

LV SODNBRR:I3SB)pIRpL VH QD SXQ L Rirhu(FRBISIRAAH) L O H

\b~rZ\blb\br"Z\ex\ZIb a hqg_c kevhad dk§EFdsim F\bieZdZlb
\biezdm\Zklhe Z d Z HgGFUM: Ablhgblb kevhabgdbdaq_@GRUM: 89)
fdbieylv kevhab \ FUMgZo thqe aZcreb aZdbieeb keeavfb kevh
gb€ m dh]h(SFUMh47#6)giZ fhdjhfmmfekiplsh (SFUM: hqefg_ \bkbozZxlv g_
ijhkboZxIWe® kegdb€ m dh]lh dhfm (SRUM:ijhk htore l hR§RUM: 477) *

hqge kevhaZzZfb keeavfbgblohd@EwmiM: fhge Imfzgylvky keeavfb
kevhazfb qBERUMyde Xevhab aZdbieeb aZadpdbigkiyz \ zha
m dh]h (8SFfivh ikevhalZebkdZeb\Zxlv hqge (SFUM:_ i _flylv

kevhab gZ hqZ8FoMdEe8h (

2pL LPDMX YHOLNX XORJ® XMHW D &DPYI@IM X VAWPIRFDL.MXY QD IL
a to su prvenstveno suze kao reakcija na snazne emotivne promjene kod osobe. Dok ukrajinski
MH]JLN SRND]XMH SULOLPQR YHOLN EURM IUDIJHPD NRML R]QD{
se napunile (navodnile)komu VD JQDpHQMHP WHN VDiRRU @&vjiRskgh MH ]D S
NRUSXVX WR VX IUD]JHPL V UD]@bpayW\ Re@hBD Q VI¥P thyfZpQDp H Q
kevhab gZ mgqdlgh]Jthge aZcreb aZdbieeb keeavflygb&ewnhattbh
ImfZgylvky keeavfb kevha2fbL NODEXMX WUHQXWDN SXQMHQMD RF[
manifestaciju emotivnog stanja. U frazemu kevhab aZdbieeb ,aZdjpmZkerk y\
hgZm dh]l]h WHWfnMH JUDQLFD UXED SODXKelaSULMHYHQD L RVRED

Frazemkevhab aZebeb aZeb\ZxIwvPDBDgiQBPpBHOMH MWONR SODDF
frazemihge gZ fhdjhfmni-kphlge g \bkboZxlv g_ijhkboZxkbh€ \m keea
dh]lh dtefmge kevhazZfb keesavflygb®oidafinke i sem trajanja vremenu pa
]QDpH GXJR LtkoHVOV R ISFOPPBIPHQMHP SURQDYHQ MH L SDU H
LVSODNIDW.L\IRpEdZIDb \bieZdrhki\&ZZld Z Ibqg koji se strukturno razlikuju
EXGXuUL GD MH X XNUDMLQVNRP 1UDRBBX PVRR XKedjaraiy. QDH Q L

73 Vidi i makroskupinu 4.2.4Frazemi koji se odnose na emocionalna stanja.
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% .RYDpHYLUL ( 5DPDGDQRYLU QDYRGHpakatiUD]JHPL
zaplakatii isplakati SRND]XMX LQWHQ]JLWHW WUDMDQMH JODVQRUOUX L

30Dp PRAH XJURNRYDWL L GUXJD RWREDhIEBWRHMHNeXLEBD ML
a hg_c kevhab kevihdmhhgblbhklevhab a hg_cNGoM b | QID]pkdgaddR YHV W L
SODpD

Ukrajinski frazem hqge ijhkhoebsmozhdihskom slikom osuSersihza, ili prestanka
SODNDQMD LPD ] pldkeitigkp] BEivotgelpbistaw/I[epgkomu, a takav frazem nije
SURQDYHQ X NRUSXVX KUYDWVNLK IUD]JHPD

4.2.2.5. Gubitak samokontrole

PUDpL VPUDpPL VPUNDYD VHRUNRRHSI¥H)$YBIGHRYRPHMWQH QD R}
(FRHSJ: {SDR MH SDGD RWIINFREBIRPYPUNOR VH VPUDpPLOR V
R p L R®U(HFR: jDFUQLOR VH FUQRM®RHSEGMG RpLPD

\ hgZo “h\le} ih h\deh |_fge} ihl_fgeeh asle_<gn} difGME;. g-eh
666)

Hrvatski frazemi kojima se izrazava gubitak samokonti@le Dge LV P U §efsimrkava
se smrknese SUHG RdyR@&smrklo se (smrDpLOR VH $Shabljé (fage) Mk
QD RKoprui [DFUQLOR VH FUQRkadvhtlprikdzujd (@dridkul $iku: mrak kao
QHVSRVREQRVW GD VH GREUR YLGL R]QDpDYD JXELWDN SUL
nekih jakih emocija, uglavnom negativnih, pbutnje, srdzbe, mrznje i sl

Za razliku od gore navedenih frazema, koji gubitak samokontroOH R]QDpDYDN
AJHQHUD®@RLPLYDX P SV W Unidal ageRPS B R M PIXR O Kovwiurikague istp L
sliku, samo ,konkretizewma REMHNW SD MH QD WDNDY QDpPLQ LIQHQDGC
predstavljena u predmetnoj prepreci

.DR L X VOXpDMX KUYDWVNLK IUDJHPD X XNUDMLQVNRP I
IUDJHPLPD NRML VX VOLpQL LOL MHGQDNL IUDJHPL®R QDYHGI
\ ' hgZo "h\le} ih"h\deh |_fge} ihl_fgeeh a_el g3gm idfzdlhevdgese h o
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XJURN GUXMDPpHRIMAD HPRFLMD A2\1Z klh€lv yd\ 'qgZzZo ygZ
" h\ e h(Kvitka-Osnov"janenko) (SUM5: ALy]lg_\eg a”hjh\m \Z'dm [Z~A*Xx ih\
Z\ hqZo Z ihale” §ekbdh€ gaMnKkpbjubyps'kyj) (SUM5666).

4226 )L]LpNL QDSRU

Z'!' hqe a eh[Z a JhedZbylv e ddrhrhv m (SFJM: KZ> hqe
h[ZjZgeeb gb€ m dh]h (FFUMEI hgetaZeb\Z} (SFUM: 516)

Koncept teSkog rada i napora prikazan je u ukrajinskim frazemima Z°! hqe a eh[Z
]Jheh\b \beZagtamdhfm mMu]QDpHQMHP S XQtRo kdp @ikazgeD SUH aH
VOLNX RVREH NRMD XVOLMHG YHOLNRJ QdagRdfiazénrobZRV MH U D N
il hge aZzeMRG NRMHJ MH VOLND QDSRUQRJ WDRE3DO W D/NORMHHUY DI
RpL .RGIWD]JHPD RpL LPDMX VSRUHGQX XORJX L QLVX QRVLW

8 NRUSXVX MH SURQDYHQ L XNUDMLQVINLdhyYDNRM LZR]@d-pE
RVREX NRMD RG XPRUD SRVWDMH YUOR QHSDAOMLYD L WR M

konotaciju.

4.2.3. Frazemi koji se odnose na mentalne procese

4.2.3.1. Misljenje, stajaliste

gledati p L MRpR. FFRHSJ414) 1JOHGDWL V Y3RFRIFSRINA) Bivgledati / gledati
GUXJLP GUXJDpLMLP RpLPD KRR 308p krat S8 MHBR: 395)

\ hqzgb€o dh]NSFYM]K71) t]eygmib*b\bibky <grbfb hgbBfdah]h-sh
(SFUM: £b\blbky hqbiPh qb€fb gZSEUNh-sh #b\blbky I\ _j_abfb
hqbfZ (SFUM: 1980 jblbqgbf hdhf ~b\blbky h]ey~rZdH NE@Yhan3dhl)

125



tierg_kiberghkblb \ hgZo i_j_~dhytofZBRM: ftoZayckvd_ hdh
(SFUM: bZayckvdbf (BEWM: 467)

, X KUYDWVNRP L X XNUDMLQVNRP MH]JLNX RpL VH NDF
SHUVSHNWLYRP D SHUVSHNWLYD XWMHpH QD PLAOMHQMH F
frazemgledati p L MRR. P D i njegov ukrajinski ekvivalentb Ibky hgbHph qb€fb gZ dh]h-
shSULND]XMX VWDYOMDQMH X WXyL SROR&DM LOL VLWXDFLM
tome, hrvatski frazem JOHGDWL V ¥tB MraZavaRgokj@ddovanje vlastitog misljenja o
QHpHPX NRMHBYEDMWLWRJ SRIJIOHGD SHUVSHNWALKY&fb8NUD M
\eZkgbfb htbdZz \ezkge k\REHPHDGMX RYR JQDpHQMH QHJIR ]QDD
hrvatskom frazemu YLGMHWL VY RML P kogaOSoNi Wdjatv &vejinR pvlaBtdH m>
RpLR@a, stali YLGMHWL QindiXirarividd uRsRupini koja se odnosi na prisutnost ili
VYMHGRpHQMH GHNRP GRJDYDMX

Vaznostpromjene stajalista i gledisStale IRUPLUDQMH GUXJDpLMHJ PL&AONMN
frazemuhrv. SRJOHGDWL JOHGDWL GU Xrb>Rog& €nd3d Bdbd_rijegd®omR p L P D
ukrajinskom ekvivalentu Jeygmlb Ab\blbky egrbgh dlgph-Bijednom i u
GUXJRP MH]LNX ASBRPMIDQYD RSHLRPAMIBKOsK frézény M I\ ID k y
I\ _j_albf hgbfzZ ]'Qcpjikati koga, Sto objektivno, realno’

8 RpbLPD VH RFUWDYD L PLAOMHQMH pRYMHND R QMHJRYR
upLMIpRPUBr.\ hgqzgbh€o dh]h qgh]lh ]QDpH n83enjs (Mermu).pLMHP

Ukrajinski frazem i*~g_klb i*"ghkblb \ hgZo dhjh” dijghdaati
b L Misljenje o komu' nema potpunog ekvivalenta u hrvatskom jeziku, aklikoj se mijeri
VHPDQWLPNL SUHNODSD V IUDJHPLPDNRML R]QDpDYDMX XJOI

8 XNUDMLQVNRP MH]JLNX SRVWRMH L IUDJHPL VD J]QDpHQM
X pLMHP VH ]QDpHQMX |JDMHGQR V QDYHGHQLP YUOR MDVQI
UDVXyLYDQMH VSRVREQRVW REMHNWLYQRJ RFMHQMLYDQMI
stajaliSta:djblbqgbf hdhf ~“b\blbky h]ley”Zbkbl NeyPmJI@DpHQMHP SDAaf
promatratiSto WU D aH U Lo PDy@kvdlbf ihhdaygmI® WDNRYHU L IUD]JHP ]D R]
pazljivosti i preciznostiuradu oZay c kv, #ojiimdp WUDQVSDUHQWQX VHPDQWLN

“9LGL 6YMHGRpHQMH SULVXWQRVW
5Vidi 4.2.5.6. Ugled, postovanije.
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oko gospodara vrlo su pozorni i paze da sve bude kako tlelagdheb azZ\+"m\Zq dZ\yjg:
ijhoh”~b\ ih “"h\" _e agedjblphgp¥f hdhf hleyfZ%edlym kleevpe c [ce-
kdZl_jdb gZ pM.hSoBkow) (SUM4351); ,OZayckvdbf kddlfhf]eygmefgZIm
ijb~rb\eyxqgbkv qgb \k_(R Avionomevu(SUM1110).

4.2.3.2. Pamet, iskustvo

GXKRYQH XPQH X@RMBUBEDMPD R p LR(p ERKSIQIIBY L (

[bl_ hadvh dHSUM2: Rejg_ i_\g_ \hahpem dKGAUM:463)t\k \b~ xs_
\k_\b”yq_ \b*)xq-echdhgb{SFUM: tra aZ\ yaZgbfbSrFdMfZz ¥

fZIb ijbkljeeyg (SKdM: ti_gvhd i_gv a (SFMEZ toh~blb a

| fgbfb hqlSEUM: ¥d fh\ ge[b | eg ea aZ\ yaZgbfb hgbfZ (SFU

U hrvatskom jeziku frazenk PDWL RPp[IQO PO DUYD G L W(pran§ljegndl BgkK P Q R
IUD]JHP V WLP JQDpHQMHP X XNUDMLQVNRP MH]JLNX QLMH SURC
Frazemi s negativnim konotacijama, kojima se iskazuje manjak pameti i razuma su
ukrajinski frazemi oh”~blb a |_fgbfb'bhiqbdlEazovan, nepismen’, i _gvhd 1i_gv a
hgbfZQHUD]XPDQ JOXS X NRMIPhN@MVDNDV 6WR|E @D MH
JODYH RIJUDQLPpHQLK PLYVDRGrknedisdzaManBs), RazeL ¥ SDODQMBAGb b
hqgbfZ njegova varijanta yd fh\ ge[Ilb egea aZ\ yaZghb fbsatirgibifggmove
neiskustva ili nesnalazljivosti. Nasuprot tome, semovi iskustva i djndaf sadrzani su u
frazemima s pozitivnim konotacijama fZIlb ijbkljeeydblhdhdhdhdhejg i _\g__
hdh \ ehm!dh]h Ekvivaiertazema u korpusu hrvatskih frazemanisu SURQDYHQL Prer
istrazivanju T. NedaSkovskaje, frazem [bl_ rh ddhgpvornici ukrajinskog jezika vise ne
prepoznaju kao frazem tewevezuU LM Hp L Y H U L Qibsl@Roénl] @ O MHy8NEXu uz
]Q D p HQ M H 'masnica, Sljiva na oku' (NedasSkovskaja 2018: 282—-283).

Za prikaz razuma, pameti, intelekta u hrvatskonikjepostoji frazem duhovne (umne,
XQXWUDEQMH RNUDMLQVNRP MH]LNX VRLDPQ'Rs]QDRH\@Myy LPD
\b~Axqe | ¢g qtbdMNRML PRAH R]QDpDYDWL L ERJD
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6MHUDQMH SDPUHQMH

ELWL SUHGRARHBD412) 1t PDWL SUHG R p ERHBd1I&)gRdjeti pred
R p L R®NU(FRHSJ: 417) e V L adsilaziti V R [karMERHSJ: 418)

\_jlelbky djmlblbky i_j_~ hgbhZ df§FFIMiZo Ig_ koh”bilbj a® hq_c
d hfBFUM: fijhclb ijhoh”~blb i_j_~ hqbfzZz ahjhf (SEUM/Ib i_j 7
hgbfZ \ hgZo i_j_" "m&BFUM: 6HE)m

2VLP VWYDUQLK GRJDYDMD X QHSRVUHGQRP RNUXAaHQMX
VLWXDFLMD NRMLK VH SULVMHUDPR &WR MH LJUD&HQR L X
SRVWRMH VWUXNWXUQR VOLPpQL IUDJHPl. RRRMM.L¥H UQHOY NG M
Rp LkbiXiukr. g koh”bilbj @ hgdhefdD JQDpHQMHP VVWDKERRI(ELWL RV
b L MVHNR H JI.ONi(frislz¥mi prikazuju osobu ili predmet koji stoji u vidnom polju i ne moze se
odatle maknuti, a time ne odlaziimimisli.

60LPpQL VX L KUEIDMLY B U KGR 1PV L S U Kt6 kBdate Rjbov
ukrajinski ekvivalent klhylb i_j_ ~ hgqbfzZ \ hqZo iVP 1QDpPpHMHIPfNEL"
pameti(X aLYRP VY Mol of2Qdvikézuju nepokretnu sliku LVSUHG RpLMX D VDP
SRVWRMDQR SUHELYDQMH X PLVOLPD 6WUXNWXUD LP MH UD
da se osobéi SUHGPHW LVSUHG RpLMX QH SRPLpH GD MH VWDWL}p
OHEGMHWL BdthHt& ulR.pi-HPdD b ijhoh”blb i_j_~ hqbfiz\_dhiibky
dimlblbky i_j_~ hqgbfzZ nmydhNé2wL LVWR WDNRkpQGtHI pEIMAIP QD
PLVOLPD DOL X RYRP VOXpDMX REMHNW MH X SRNUHWX LD
PLVOL &WR MH L X RYRP VOXpDMX SRVOMHGLFD ]QDpHQMD glag
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4.2.4. Frazemi koji se odnose ha emocionalna stanja

2pL LJUDMX YHOLNX XORJX X YDQMVNRM PDQLIHVWDFLM]|
SUROD]L pRYMHN X DNWXDj@ QR MzualhaWnahifestadija nebgesha Hia i H
nekontrolrana 7/DNR VH X RpLPD RGQRVQR PLPLFL RSUHQLWR SD
SRILWLYQH HPRFLMH NDR 8WR VX VUHUD UDGRVW RGX&a&HYO]I
poput ljutnje, mrznjegnjeva ili bijesa, aWR VH LVND]XMH EURMQLP MH]LpQLP I

SDGRVW VLPSDWLMD XVKLUHQMH

baciti / bacati okona koga, na StoHFR: t IXWDWL SURAGLUIMHNR: 3R L PD kogs
tLIJUDWL(FRHSIRIDG) £ LV ND S x&KIm,R$ b (ARHSJ:416) tQDSDVDWL SDVWL
QD NRPH (@ER:pH P Xogledati/ gledati dobrim okom koga(FRHSJ:414) tpozobati

koga RNRP R[ARPIBI421) 1S X QL WARHSP:422) $]DSHOR MH ]DSLQMH ]D F
komu Sto (HFR: 396)

Z 1ekdhjdb \ hqZo azfb]dhhdaSFUkID Hekbdb ]jZxlv Kkljb[ZxIv
ckdjylvkyl g hqBSEUM: Ah\gbf hdtSFUM: faZizklb \ didffm
(SFUM: EKIGhE€AZIb " _jlb ih bjZkghqbfz hdhih sh (SFR82)
teZkbf hdBFUM:466) th[ecgylh[scfZlb h[dypgsfZlbh]ley~hf hdhf
hqzfe | yghlh sh ydbf (SFUMib thqe ]jZX&Z]jZ)em dh]h(SEHE

thge aZk\elbeb aZekdjbeb <alZktgb€bky (SF]MW: thq-
jhalhjyxlvijhralhjee)brkyd(SRUM: thqe 1Zdka\lelylvky dh]h(SEE

iZklb hgbfz hdhf ahjhf idhdha*tsth gZ dh]h-sfbfaX @BUM:

fihlebgZlb hgbfzZz ih]Jey~h#t lahjthii]h (SRUM: fihdeZklb hdh
gZ dH$RUM: fijbizklb hgbfz ahjhf ihléytfh-SAHM: T
imkliblbmkdZ]lbkbdb % _"hgbtz hcehdhfm g2zZ(SFUM fimklblb
/' imkdzZlb hdh ihd&ydfhgh(SFUM: tklj_evgmlibljeeyltkljb]lgmib

kKljb]JIb hgbfzZz hdhf ih]leZ~hti]lh \ dh]h(SFMIhfm ImlhiblBhiblb
hge ih]Jey” a*j m ghfm \ sh (SFUM:715)
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8 RpLPD L QDpLQX JOHGDQMD RGUDADYDMX VH UD]JOLpPpLW
QHJDWLYQH SD WDNR QDOD]JLPR YHOLN EURM MH]LPpQLK LJUL
NRMHP RVRED SURALYOMDYD QHNH R G ifrahisl jezika ivhadY HOHLY K U R & | H
RQLK NRML R]QDpDYDMX UDGRVW VUHUX YHVHOMH NDR L L]
i sl.

Tako ukrajinski frazem Z°! ekdhjdb \ hgZo adfdpih dgbEJQDPHQMH
trenutku je postao veseo tkafrazemi[ekbdb ]jZxIv kljb[ZxIv ekdjylvky , | g \
hge 1Zd ! k\elmldkyh hgb€azZk\elbeb aZe.kdjbebe+ dZkgbldemkgh]h
i hge jhalhjyx(ykglhjee)brmydhhilhe ]jZx(azZ]jZ)em dh]h RgOPDYDMX RVRIE
NRMD MH YHVHOD XVKLUHQD pLML SRIJOHG L]JUDADYD UDGRV\
ukrajinskom jeziku temelji se na nominaciji pogleda koji opazamo kod osobe koja je u stanju
L]IX]JHWQR SRJLWLYQRJ UDVSROR&HQMD D VDP MH]LpQL RSL
prirodom svjetla i vatre (glagoliaZk\elblb e<kdjblbkyX ]j@ Ibp'ar®divibiistati’,
jhalhjelhky

=D XaLWDN SULOLNRP JOHGDQMD X OLMHS SUL]JRU LOL R
frazempuniti Rpkao i frazem QDSDVDWL Q®DNRAH RD PEBEKHQMHP QHWL
(dugo) gledatikoga,5to QH PRUL RGR/GRRNNIRWD RPBPE& pHJID, no treba napomenuti d
SULVXWQRVW VHPD WUDMDQMD X]JURNRYDQD LVW/RAIRUNRPSRQ
RQRPH a4WR VH JOHGD 8 XNUDMLQVNRP MH]JLNX WDM XaLWD
ijbizklb hgbfz ahjhf ih]daytfih-gm]imiblb lhiblb hge ihJjey” a-¢j
ghfm \ €h SRVWRML L IUDJHP QHAWR GUXJDpLMHJ REOLND DO
i ranije spomenuti hrvatski frazem: iZkHgbfZ hdhf ahjhf ihjklyhhfsh gZ dh]h-
sh azZ-dbf \ sh.

IDNORQRVW L VLPSDWLMH SUHPD FROAMPGL PHBU Y\DDARNYIH U U
pogledati / gledati dobrim okom koggpokazuje naklonost prema kome, kao i ukrajinski frazem
h[ecgylb h[gylb h[ecfZlb h[gefZlb ih]ey”ht )ndinlfh hglZzflydbf
ydbfbimklblb imkdZlb hdhg2 hd bsyrTi frazemi imaju izrazito pozitivne
konotacije.

Ukrajinski frazem i hd e Z k | bglzd & mjdnekvivalent u hrvatskom jezikaciti / bacati
oko na koga, nastocXx MHGQRP RG QMHJRYLK ]QB kaga pdizljetijdidoQitv H U HV L
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koga', jednako kaoffazem ukr.aZiZklb \ hdhhthhffdSHOR MH ]DSLQIMHU ]D RNR
Stokad se odnosi na osobu,@M IUD]JHP LPD L'GUXJD ]QDpHQMD

6 RVMHUDMHP UDGRVWL SRYH]DQR MH L]JUDAaDYDQMH VL
zaigrani pogled odrazava se u koketiranju, koje je verbalno zastuplieno u opisivanju upravo
SRQDaDQMD RpLMX SD WRMNRMV XRaORIMiENiCaod QladeHR 5 R M MUND WA L
JUXSX IUDJHPD NRML XSXi0XMX QD UCRMLH&RUKL RD MeH/ g9 D G D M X
kljeeylb kljb]grklpb]lbhgbfZ hdhf ih]Jew¥hfdh]h \ dh]h”ih dhfm
imklblb imkdZlb [¢kbdb % _"abdhkhfimgbdZNBdhf JQDpH NRNHWOQR
kogpa D SRVOMHGQML QDYHGHQL IUDJHP X] NRNHWLUDQMH SR

8 RpLPD VX QDMSULMH YLGOMLYH UHDNFLMH QD MDpH R\
QDYyX RGUD] X MH]LpQLP VWDAQR XUPPOL INREX|GODWYHQ/ JOHGDC
sa strane, pa tako u obama jezicjpoatoji vise frazema vezanih uz ovaj koncept. Hrvatski frazem
LVNDSOWINRPL]@BPhP SRaAXGQR JOHGDWL koga, §to', a ukrajiriski frazemi \|
eZkbf M[AWDNRYHU R]QDpDYDMX SRAaXGX DOL PRJX R]QDpDYD
JXWDWL SURAGLUDWL RpLPD koga,$to X ]QDpHQMX SRaXGH LPD
ukrajinskom jeziku:€klb ih€~ZIlb ~ _jlb ishlbrggbfZ hdhf dh]lh sh.Ovajpar
frazema, kao i frazemi hnSR]REDWL RNRdgai&kpLiRPebgZlb hqgbfZ ih]Jey”hf
ahjh# | )edh]h mmRkazuju povezanostsfeUDQH L SRaXGH EXGXuUL GD VY|
glagole iz S R G Uestp Mzo i vrlo ekspresivneA Hrnjak (2018: 352) navodi da frazemi
RGUDA&ADYDMX JDVWURQRPVNX PHWDIRUX SUHPD NRMRM VH Il

zalogaj.

4.2.4.2. Krivnja, sram

gledati pravo (ravnoidr. X BRPpIIP X NARRX:414) tkazati/ JRYRULWsL) XURRIL

komu $to(FRHSJ:415) + QH P R émjeti, ne XVXGLWL VH SRI@H@®BIMWL X RpL
VSXVWLWL RBR SR3I0#HD® D WARHSH:14PI) (

®9LGL BULYODpHQMH SR]JRUQRVWL
"+UYDWVNL IUDJHP YSORWOUPRROREDLNDNULMH O kbfaiha poRv@L QXWL RpLPD
GUXJDpLMH 1QD pH Q M¥Herejd, Gdpjateljstvo, pteHrSmrznja
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\kljhfblb hge \ aSFEM: #b\blbky \ hqge (8FUMge #Db\blbky
<ijyfh aes kihdecghx kh\ekl» Ikj»@bhhehfrghf(BFUM:198) talm[blb

h q ¢SFUM: fdeeizZlb [ebfzZlb hqgjbfZ dEBFUM: HfZyqblb m \eq-
i_j_"™ hgbfz (GHLivh B_ agZlb dm” b ANZIBelb hg<¢ khjh¥fm
(SFUM: Im_ kfelb g_ fh]lb ~b\b bhifiBrUNM * thimklIblb himkdZzZlb
hge\ a_fex "h*(SEWM: thg_c m KejdZ Jy[dZzhahddEZbhabqgzZlb
(SFUM: thqe [*]Z&AZ[*]d@thb€ m(SHUML475) tihimiblb hqge \ a_fex!
(SFUM: tkhjhf €klv djb} hqe (§BEM:dhfrmkoh\ZAbh\ZIb hqe ih]ey”

\e~ dh]h (SFUM: 747)

2VMHUDML NULYQMH LOL VUDPD NRMH SURALYOMDYD pRY
PDQLIHVWLUDMX VH QDM pHauH izbjegavanjem gledanja u sugovornika, kao nesvje
prave emocije.

ZaizraZzavanje takvog emocionalnog stanja u hrvatskom, kao i u ukrajinskom jeziku postoje
IUDJHPL NRML YHULQRP MH]LPpQR S WEIDNID WNMSERARIGRHIR QDAHIPM XQiEK
JOHGDWL bohiyYZRjegav&iplLpddled zbog kakve krivnje', koji u ukrajinskom jeziku
ima QHAWR Gatrdkfbuphdyle [e]Z%xaZ[*]d b€ m @ hJOH &é@nmuxkoR p L
izbjegava p Lpddledtko (zbog RV M HiMDj&)' DU hrvatskom jeziku postoji frazem oboriti

VSXVWLWL RRMLSEUONG]|XMH LIEMHIJDYDQMH JOHGDQMD VXJ
LOL NULYQMH D XNUDMLQVNL MH]JLN WDNYR L]EKMK\ZXDYDQMH
oh\Zlb hqe ihJey”, \nfmdblb hqge \ a \fdxhfblb hge \ a_fex himklblb

himkdZIlb hge \ a_fex "“h”hem! g_ agZlb dm~b ih~elb ~e|b Ne\Z|
g_ kfelb g_ fh]lb ~b\blkynkojihiako nije zabiljezen izvorima, postoji i u
hrvatskom jeziku: QH Prie érhjeti, ne XVXGLWL VH SkKRINO HGIDaWe|L orKbiRé L
ipak mogao jednom vratiti, a onda ga od stida ne bi mogla pogladaRpl. 0 %HJIJRYLU
(RIZNICA). Druge sintagme koje prenose jednaku sliku i oblikom u velikoj mjeri odgovaraju
ukrajinskim frazemima ne koriste somatizam oko; na primjer, spustiti poggeidtiu podL VOLPQR

= Q D p gageMé&ledenilirazema temelji se na uspostavljanju vizualinog NRQWDNWD P
sugovornicima ili obrnuto,njegovog izbjegavanja. Razlagkvog ponasanja jpodsvjesn&elja
ili nezelja za uspostavom komunikge. Tako MH X HXURSVNRM NXOWXUL SUL
sugovornika tijekom razgovora, Sto se smatra normativom,i XSUDYR RG RpLMX SRpL
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NRQWDNWD PHYyX VXJRYRUQLFLPD ,JUDYDQ SRJOHG QLMH V
pokazuei RWYRUHQRVW SUHPD QMHPX 3UYRWQR ]JQDpHQMH L
RWYRUHQRVWL L LVNUHQRVWL QDPMHUD SUHPD GUXJRP pRYI
]IDSDGQRHXURSVNRM NXOWXUL UD]JJRYRUD VPDWUD VH GD VH
vremena (Petrovs'ka 2014: 114— SUHPD RQLPD NRML VXJRYRUQLND J¢
vremena trajanja razgowdD RELPpQR VH LPD PDQMH SRYMHUHQMD

, JUDYDQ SRJOHG SRND]XMH XYMHUHQRVW RGOXpQRVW
VXJRYRUQLND PRaH R]QDpDYDWL L VYMHVQX LOL QHVYMHV
negativnim. Suprotno tome, ako jedan od sugowrdi VNUHUOUH LOL VSXawD SRJOF
LIEMHJDYD NRQWDNW &dWR PRA&H LPDWL UD]JOLPpLWH X]JURNH
LIEMHIJDYDQMH UD]JJRYRUD 7R PRaH VLJQDOL]JLUDWL NDNR Q
RVREQH NDUBNMHNDRDVWNNRPQRVW QHRGOXpQRVW L VO 3HW

8 VOXpDMX JRUH QDYHGHQLK IUDJHPD MDVQR MH GD M
SRVOMHGLpPpQR L LIEMHJDYDQMD UD]JJRYRUD

Ukrajinski frazem dee<iZlb [ebfZlb ihgbhYZdbPD J]QDpHQMH OR&H VF
pred kim RVMHUDWL yYedDkm NDOYQMMPDO L GRGDWQR J]QDpHQMH a
odgovoriti', a postoje i frazem khjhf €klv djb} hqePp€kzbaghdriinje savjestko;
jako sesramitko' i frazema]m[blb hMPNR VH SRVUDPLWL NRML LPD MRa
YLG RVOLMHSLWL 60LpQH IUDJHPH QLVPR SURQD&OL X NRU:

IDVXSURW QDYHGHQLP IUDJHPLPD VWRMH RQL NRML R]JQD
pLML VX BGRRNDAULDEM X U L P LPizrgvdrismiieri? ogledl kKaolznak otvorenosti i
iskrenosti kad osoba nema Sto skrivati s jedne strane, ili kao znak besramnosti, samouvjerenosti i
arogancije s druge strane. Tako u hrvatskom jeziku fragedati pravo (ravnoidr. X RpHP X
komuLPD ]1QDpHQMH QH VWLGMHWL VH QH ERMDWL VH ELWL
frazem”~b\blbky \ hge mN\&pgstojanje stidaisrama vidljivo je i u frazemu kazgbvoriti
UHB&IL X Rdmusto frazemf Zyqgblb m \ege i_j 8FgOi@DpDYD GD VH RVR
srami zbog svahp djela i to otvoreno pokazuje, a frazemb\blbkyjyfh ae kihdecghx
kh\eklIx kfeebl\heg\)hgdhfgqhf] WR LVND]XMH L pLVWX L PLUQX V

U korpusu ukrajinskih frazema pronasli smo frazdng ¢ m KejdZ Jy[dZ \h\dZ
ihabgblb ihat/gZ Il QDpHQMHP L]JJXELWL RVMHUDM VUDPD bl

analiziranom korpusu frazema hrvatskog jezika.
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YyXYyHQMH ]DSUHSD&WHQMH GLYO Menje

GD RpL LVNRPKOMU(FREIBIG QX tJGMH VX PL E(HBRI3BDPLELTEHPLWL
LVNRODpPLWL <Dd WdRd, Db EtwL(HFR:p L L] EH O MERMSI:RIB) $ne
<PRHIRGYRMLWL RNRGRpPRJIRPERHGIMIBPt QH PRUL VNLQXWL RND
NRJD V(FRHSIE#18) + QH SRYMHURYDWL QH YMHURYDIlMe VYRML
SRYMHURYDWL QH YMHURY DWIL QH BRYMHYGRY DWILW LOH RpM R L
(HFR: RPL VX LKeruRHFRG92) t]DELMH O MFRNMSJ:R). P D

<Z" e+hqge gZ eh[ gZ eh[Z ~h]hjb « | <jm edhdmlnudpifmegbdlE (SFUM: 473)
t\bljesblb\bljesZlb\b\ZeblAb\Zex\ZIb\bemibMbemix\ZIlbbjyqgblb

*| eghge [Zg®BEWM:90) tajh[blbjh[blb \_ebd®RU§E601) temiZlb hqbfZz

gZ dh]hSHUM: Ig ih\ejblbg \ejblb k\h€f\eZkgbf hGRAIM: ¥

hg c g_\eM\_" r g_\emedhdh]h (SFUM: 97)

, VWLQLWD VOLND UHDOQRJ VYLMHWD MH RQD NRMX pRYN
RpLPD MH RQR pHPX @QDMYLa&H YMHUXMHPR RQH VX QDP QDM
polaze i frazemi hrv. ne povjerovati / ne vjerovati <svojim> viastitL P R [i LnE@ povjerovati

QH YMHURYDWL VYRMLIP QUOSPRYW.MLRYRPLPDQHKYMHURYDW
ih\ejblb g\ejblbk\h€f! \eZkgbf WPZFQDPHQMHP QH PRUOUL SRYMHUTF
RQR @&WR VH YLGL VH YGGWHOR YLpIQRIPVLIVHEHQPXSUL]RU Mt
LOL |JDSUHSDauXMH GD VH LJUD&ADYD VXPQMD X YODVWLWH Rp

FizioloSka reakcija i mimika je u pozadini ekspresivnih frazema koji se koriste za
LJUDADYDQMH YHOLNH UPHH@HW)DpXYNRG D pKnakdgd) Ma$tbR IDp L W L
LIEHOMIDAEL MHED M RWLL \WRp LIRGWR BIDORIpL LV NR pddmuteMusrD G Q X
* ! hge gZ eh[ gZ eh{Z Yyglajiliheca)em dh]lh dhfnbljgdLElb
\bljesZIb\b\Zeblb\b\Zex\ZIb \benmitbémix\ZIbbjygblk | )bqe
[Zgvdbajh[blb jh[blb \hg#pdMH QDD HbsHna |IDpXYyHQR JEXQMH
zaprepasternagledanje ikoji prikazuuy pRYMHND daLURP RWYRUHQLK RpLMX A&V
UHDNFLMD QD pXyHQMH L ]DSUHSD&A&WHQMH (NVSUHVLYQRY\
ekspresivnosti glagola koji su sastavnice frazema.
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Ukrajinski frazem emiZlb hgdZdh]hRJQ DpD YDNRAMIO HIW DADYD pXyH
]JIDLQWHUHVLUDQRVW DOL LPD L G WkegaRel@gopdia@MH WUHSUOXU0L

Za izrazavanje divljenjdiioduSevljenja kire L O Le p hri?atskom jeziku postoje frazemi
QH PRiUL! RGYRMLW bdRogd) odRBLMRPRRIXL VNLQXWNRRI®D VRHPHJI D
NRML R]QDpDYDMX R G X a HRojOnkl ¢l piesdali MddS88.C LP QIX] BRRFPGLQ X |
iUNUDMLQVNL IUD]JHP Gl XadDd L MeH\VIW U XN W X bjidth ] la oba
frazemaimau®R ] LWLYQH NRQRWDFLMH REMHNW NRML SULYODpL SI
je tesko skrenuti pogled.

=DQLPOMLY MH KUYDWVNL IUD]JHP NRMLP VH RVRED pXc
vlastitim postupanjemtj. propustom: JGMH VX PL ELGOH pRpQ IUD]JHP X QDAaHP
XNUDMLQVNLK IUDJHPD QLMH jedddka® Py B PH GNRD SIRR WIR MOLL M HJ HIN
nadimizvorima [Zqbeb hqge sh d@fm\zZeb

4.2.4.4. Ljutnja, gnjev, bijes

VLMHYQXWL RpLPDVLDSB6-VLMHY¥D YDWRHSILI3RpLMX komu

Z  +kdjb a kigiexIvkyhkbiZebkvIiylvhe leekbdZmlvihkdZdZeb ) g
(SFUM: tZ 'hge jh]dhfBFUM: fababf h{HUM:466) thge [ebkgmeb
<]ge\f gb@FUM: 475) + hqe aZiZeq@®e® m dh]HSFAM:fm tk\egmlb
k\ejdhgmlb hqgbfZ (SFUM: 631)

60LND YDWUH L LVNUL VLMHYDQMD X RpLPD NDR JQDNEC
frazemuVLSD VLMHYD RoDWeW DkrajjndRimlffszémimdage [ebkgmeb ]Jge\hf!
gh&€" <kdjb a kigiexlvkiyhkbiZebkvlylvhe leekdzZmlvihkdZzZdZeb
°dg. , 9LGRYLU %ROW QDYRGLEGR XNIDWH PY D@1LhXQ H | VR
SRGUD]XPLMHYD YHUEDOL]DFLMX RVMH D M bijeséhHdiosnoL I QD O L
QHSRAHOMDQ SRJOHG XSXUHQ QHNRM RVREL

8 http://l-ponomar.comfgysliv-ya-bachylyochi-shhekupuvaly/ (posjet 17. 2. 2019.).
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U ukrajinskom frazemu hqe aZiZehZ£e bm dhl]ihk\d@pimhb k\ejdhgmlb hqgbfZz
RpL LVND]XMX VQDaQH HPRFLMH QR X RYRP VOXpDMX WR RV
PbDN L UDG R a\razevrDrbRe &t negativne, ali i pozitivne konotadijefrazenu
VLMHY Q X,Wdo iRrpzemDV LMHY D VBLK®VaPLWPYOLU L ( 5D Rdvae® daRey L U
upotrijeblien JODJRO NDUDNWHULVWLPpDQ ]D EXUQH YUHPHQVNH S
(munja) .RYDpHYLU 5DPDGDQRYLU

Nadalje, u ukrajinskom jeziku postoji frazenZ<! hqe jh]JddifNRML RSLVXMH pRY
NRML L]JJOHGD OMXWLWR D aWR X KUYDWVNRP MH]JLNX QLN
ukrajinskom postoji prilozni frazem ababf WMIMf]QDpPHQMHP QH GREURQDPMHL
X KUYDWVNRP NRUSXVX WbdeRYHU QLMH SURQDYHQ HNY

4.2.4.5. Tuga, zabrinutost

QDYXNDR VH VSXVW KENYFRHRIEAOD N QD RpL

g \_k_ebf kmfh\bIbf «kinfedhid (BFUM: thqe ImfZghf aZajglv
(SFUM: 478)

U korpusu frazema obaju jezika prisutni su frazemi s komponentorkofikee odnose na
PDQLIHVWLUDQMH JDEULQXWRVWL WXJH L VOLPpQLK HPRFLM
ELOMHAH NDNR L VDPX HPRFLMX NRMD WU izd, prdhien® HNR Y
emotivnog stanja od pozitivnog do negativnog.

Ukrajinski prilozni frazem g_\_k_ebf kmfh\blbf « kimfggtidhtigu
verbalizira u strukturi samog frazema, bez dodatne slikovitosti.

Hrvatski frazemrmavukao se (spustio se) oblak n&®k kbmuVD JQDpHQMHBe QDPUJF
tko, namrSto se tko i ukrajinski frazem hqge ImfzZghf aZqhyiste isti mehanizam
SULMHQRVD SD QD VOLpDQ QDpLQ SULA MpEMXIREURDXWRVW

P2VWDOL IUDJHPL NRMLPD VH LVND]XMX JQMHY ELMHYazZenVkdjigeQH HPRFLMH
odnose na drustverodno®, skupini 4.2.5.1. Neawvjerenje, nepjateljstvo, prezirmrznja EXGXUL GD XJODYQRP
R]1QDpDYDMX QHSULMDWHOMVWYR XVPMHUHQR SUHPD GUXJLP RVREDPD
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4.2.5. Frazemi koji se odnose ndrustvene odnose

4.2.5.1. Npovjerenje, reprijateljstvo, prezir, mrznja

ELWL FUQ SkodGFRHSLAIR) fhiti s kim NDR O X KFRHSR:p21) tiskopati /

N R S D VkdmERFERHSJ: 1 VSULM Hp kodaA(FRRIBL #H]DouL LIOD]LWL G
GROD]JLWL QEomE8MHARG R Pdvaditi / vaditi R fkbomu(FRHSJ:424) +tQH PRUL
RpLPD YLGM HRAga, Stb@IFRG D W Lpljunuti / pljuvati X RKomu(FRHSJ:420) *

pogledati/ JOHGDWL NU YxbDgd(FRHBIALP) Ckpogledati / gledati prijekim (krivim)

okom <na> koga, <na> Sto(HFR: Ppogledati / gledati (promatrati) ispod oka koga, Sto

(HFR: ISR S UL M Hia lLkoga(FRHSI:421) T SUH VM H ikogdR RRRIBJ:421)
SULMHp DMda(RRHSP421) $SURVWULMHOLWL VWULMHOMMAVL RAaLC
(HFR: VLMHY QX(FRHRE2A DV N R p L WkamX(HRR: L trn u oku (peti)
komu(HFR:624) + X SR S U L MhjkagA(FRHRIINU24) tvoljeti koga ND R R p L(FRHEB:Q D

424) FIDNUYDYLWL R pARPISINdK)ga (

[ebfgmlb hqbfz §Zahdh]h(SRUM: flebkgmlb hqbfz gizdhfh]h-sh
(SFUM: 33) \b~_jIb\b”jZIbih\brbjZAbbAbjZ1b, \bAjyiZIb/\bAjyim\ZIb hqe
[ZgvdHhfSFUM: AbE€AZIb diyFESFUM: taZk\elblk\+Iblb hqbfz
hdhf [+edZ dKSRUM: P gZ hyge imkiblly _ imkdaih (SFUS84)
fdhehlb \bisdZlbhf®FUM:305) $dj_khgmldj_kzigbfBSFUM: t
f 1ZIb hqbfZ a hq_gZ dhdpSFUM: thqe f_1ZxIv «k€b dm~b gZ dh]h
(SFUM: jexgmlbiex\ZIbgZiex\ZIb \ \sege \ hqes If_9cd hifEBFUM:
fjhcgylbijhcfzlb hdhf hqbfz ahjhf dh]ESPUME fjhi_dlb
/ijhiedZlb hqbfZ ih]a@NSFUM: fijhkljhfblb ih]ley~hf hqbiph
(SFUM: k\egmlb k\ejdhgmI(SFUM:bfZ FkbigmitkbiZIbkbihgmib
ekdjZfb ekdgbhg> gZ dSFUM:647) tkfeylbky b\» hge \edipfm gZ~ dbf
(SFUM: kihi_ebllkihi_eyhqgbfz ah jdli[(SFUM: *I1ZIb klhylb
[eevihf \ rophef (SFUM: fidgmUblbdZIbbpvgm/ibbpylbrijbdgmlb
rljbdZIib \ hge miZgvp>dhfm (SFUM: dp\edZlb p\ejdZIb pl\ejegvdZlb
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\' \eqe \ hqge (SFUMN756) I<yd fh\ ge[b }>Il[eeyfh [ecevihf gZdhfrhpe
"ey dh]h (SFUM:yd #h\ ge[b « | g keev \ hpe m dh]h dhfm (SFUM: 65

IHSRYMHUHQMH L VXPQMD X VXJRYRUQLND WDNRYHU VH
pogleda u hrvatskom jeziku postoji frazem pogledati / gledati (promatrati) ispod oka koga, Sto
VD ]Q D ppo@ladati Pgledati sa sumnjom (nepovjerenjem) koga, Stay,feazem ima i drugo
]QDpHQMH NUDGRP NULRKégaFtd SRIOQIDGBOYMHBAUBEBWQMD V
I sumnjom postoje joS i frazemB U L M H p D kidai XS RPDU L M kbfkbgt,5E RPULMHPpLWL R
na koga. U ukrajinskom jeziku poglepun sumnje i nepovjerenja izrazava se frazemom
dj_khgmlb dj_kzZlb hgbfz

.DG WDM SRJOHG RVLP QHSRYMHUHQMD VDGUAaL L OMXWZC
se frazemi hrvpogledati / gledati prijekim (krivim) okom <na> koga, <na> Stopresje L RNRP
koga,LV SUL M hblkagd/ E RRPYWULMHOLWL VWULMH OhktgawijevniRiaL Q X W L
RpLPURr. [ebkgmlb hgbfzZz hdhf ,gkd\edyimhbshk\ejdhgmlbkilmigleflzlb
kihi_eylb hgbfz dahjhffhcgylb ijhcfzlb hdhf hgbfz ahjhf ih]ey
dhlhjhkljhfblb ih]Jey~hf hqglhflfiebfgmlb hqgqbfzZz dqu@dhR$m ijhi_dlb

ijhiedZlb hqgbfz ih]eyMtkbigmlb kbihgmlb kbiZzlb <kdjzZfb <kd
hg_c! gz phid,zlb pl\ejdZilgvpReljp \ \eqe \ hgfe lAhfrhgbfZ a hq_c
ekdjgZ dh]h-tsdpe f_IZxlv «gdEb dm*b ig@ZldkR]hlb k\elblb hgbfZ hdhf
[redZflyZ dhykerbalizaciji ljutnje, koja se u vanjskim reakcijama manifestira prije svega
mimikom i gestama, pojavljuju g@ralele s vatrom: glagoli i konstrukcggevnuti, kbiZIlb <kdjb
dj_kzZlb i_dlb,ijhiedZlb kihi_eylb

Otvoreni ostri prijekor, prigovaranje RVXYLYDQMH L]JUDADYDdYyHIHUD]HPR
IbdZlb Ibpvgiblpylb rljbdgmlidjbdZIB hge m \eqe i Zebhvipa f!
negativna konotacija rezultg prisutnostekspresivnog glagola u sastavu frazema.

Za prikaz ljutitog, prijekornog pogleda upotpunjenog i verbalnim elementom, vikanjem,
SULMHNRURP KUYDWVNL L XNUDMLQVNL IUDJHPL NRULVWH U
jednaka: hrv. LVNRSDWL koNURWED VWIE€ YZ[d h chigfsd hé@lb \biedZIbd hfoqe
te\b”_jlb\b”jZIlbih\b” bjZARb bjZIbhb"jyiZlb\b*jyim\ZIlthge [Zgvdb
dhfiNRML PRAH QRVLWL L HOHPHQW IL]JLPNRJ QDSDGD D MD
strukturno (ako zanemarimo varijante) i ] Q D ppodjddndiinhfrazemima u hrvatskom i
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ukrajinskom: hv.,. SOM X Q XW L SlombEYwkr-Wex XmRbL iex\glbiex\ZIb

\ege \ hqe f_"b hqgqe « VD gQRpHRMHP RV WbgaR WY WLMHGUWWRR WLLY
koga (javno)'. Kod svihlh frazema konotacije i dodatna semantika cjelokupnog frazema ponovno
dolaze iz 1 Q D p H Q M D samih ekspresivnih glagola.

Neprijateljstvo se iskazuje frazemimgD NU Y D Y L Wid ké&ypiLgededati / gledati
NUYDYLPk&gplZ&D GYD IUD]JHPD 0 2SD&aLu L 1 6SLFLMDULUO 3DAaN
VX PRWLYLUDQL VLWXDFLMRP X NRMRM NUYQL SULWLVDN UD\V
NUYL WM FUYHQLORP EMHORRpPQLFD SD RpL L]JJOHGDMX NUY

Zaizrazavanje neprijateljstva i mrznje, neslaganja, u hrvatskom jeziku postoji i frazem biti
FUQ SUH koRipte FrAzemi bitis kim ND R O X ké VoljeR fkbga NDR Rp L KU H QD
SULND]XMX ILILRORANX UHDNFLMX RpLM Kakgin M@ HeugdRIid® X WYD
pRYMHND LOL GRJDYyDM 8 XNUDMLQVNRP MH]LNX VOLPQH VI
GUXJDpLML P-halkpjal §MataRi u oku je nepotrebna, viSak i samim time smetaja:
fh\ ge[b ¢« | g keev \ hpeyd dfftn\h gdpldm il g ! [¢eevfh [eevfhf g
hpdhfm 7*eyV®Oh]®RDpHQMHP YLADN Qrje§doWwarkbaiti® RZ 10 H X IiRyGH R
[¢evifhf \ hpe dhFMLKRY J]QDpHQMVNL HNYLYDOHQW X KUYDWVNRTF
komu

2GERMQRVW SUHPD NRPX LOL pHPX 1QH DPARIMD R\pH PDU Y D @/N
(gledati) koga, Sto, a ismijavanje osobe u njenoj prisutnosti izrazeno je ukrajinskim frazemom
kfeylbky \ "b\e! hgdhirgegzZ U tivatskom jeziku postoji nezajeifeni frazem s
drugim somatizmom: smijati se u lice (fackpmu ,Puno me toga smeta, najviSe ponasanje suca.

Pa nije u redu da nam sa smije u facy, to nikako ne mogu podnijeti(@®%). U obama jezicima
VOLND MH MHGQDND JOHOGBGRMRB MHRYLOEBHWS RNWDMDMDNRB |
X XOR]JL FLMHORJ OLFD L LJUDYDQ SRJOHG MH R]J]QDND SRW.
GRYRGL GR RVXYyLYDQMD L SRWSXQRJ QHSRaAawWRYDQMD

SRVWRMH L IUD]JHPL NRML R]QD p puhie \i ¥nje/& hb pricnjéti NR ML
hrv. L]YDGLWL koD@DWQ RPHQMHP R otehedrijatélisMHVSIRBPW L X RplL
komu'verbalno napaskoga'.

80 https://www.sportcom. hr/regionaksport/rijeka/matjakek-ovo-sudenjece-gospodinabrzo-dovestinavelika-
natjecanjgposjet 17. 2. 2019.).
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U obamajezicimanalazimofrazemekojima se naizgled ne izrazava ljutnja, ali izrazavaju
VH SRVOMHGLFH WH OMXWQM|D QD SRODAMNIMH RRL M KNRED DK U
komuiukr. « gZ hqge g_ imklblb g_ UktIZWoVANHL]HUD]HP X UMHpPQLFLI
Q L M H i€z Hli foHHSt&\e i njegayeotrebas Q L M b B8 V WalkBorh! L]DiGL L]JOD]JLWL QL
R kbmu Ovo je frazem koji se u obarnjezicimakoristi za izraZzavanje posljedica ljutnje ili bijesa,

tj. ljutnja je tolika da osobu ne Zelimo niti vidjeti.

SULKYDUDQMH LVWLQH

ELWL VOLMHS NRIGE|IGUID YIOKH \RiB & MSU (HARG 88D) Y Lrfaiti Rnpelnde ita

R p L BARHSJ:353) tiznijeti /iznositi S U H Gkorp &tqFRHSJ: RWYRULWL RWYDU

komu <na Stox(HFR: 1ISDOD MH NRSUHG@®nuMAR V BRdld jdrifrena s

R p lkd(FRHSJ353) $SRIJOHGDWL JOHGDOMFR: L VWHo@GlddaX / §lé¢xdati OL FH

X RpHRXR: {IUHUOL JRYRULWL MNNUHOLWH ERHNED\RIPR/ L
VLQXOR MH SXNQ X @dnuksto> RHBES RpIVAL QXWL NRSUHQX V

komu )5+6- skrgsati/ kresati ND]DWL UHUL LVWLQXoXu(ERHSH X EUN
tatvoriti / zatvarati jedno oko (FRHSJ: iDWYRULWL [9UHAEHFRRVL RpL
azmiriti / zmiriti (prizmiriti) jednim okom ili ~ zazmiriti / zmiriti (prizmiriti) na jedno

oko (HFR: 396)

\erdjbebkyrdjb\zZzxIykygdhfm gz dgHIsh Nerdjblb\enrdjb\ZIb
(jhadjblhhadjb\Zlb diySFUM: fleygmlIb*b\blbik¥g\~re \ hge \ ebp_
(SFUM: faZiexsbllmzZiexsm\Zlb azZdgBdgb\zzZfdgnldzZfbdzZdb

N hge gZ sh(SFUMgyllbalgefZlb ihem”™m [eevfZ a hg_c gb€o m d
270) Fdbgmidb~Zlb \ hge \ h[ebg@FUMhfm Im~Z ihem”Z jhaizZ”Z}Ivky
(jhaiz™_lvgy¥ hgdb€o (BHFUM:355) f<fjecgZih\hehdZ kiZeZ (8FUi: c

fieb]Zlb m (SFgM:520) fihem”Z gZ hq-edhif£&F0UM: HijZ\"Z hqe
dhedhff®FUM:554) tijh~_jlB ijh~*bjZlb HYFUM: tijhfblb hqgdhfm
(SFUM: HeaZlb ijZz\"\mhqe m>\dbf(EBFUM: Hhal\b”rgbebkybh& -
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yde m dh]h (SFUM: ¥ Kkditbganbbihem”m a hqg_c (SRUM: fh\ gzq_ -
| eg)hem”~"Z em”Z a hq_c kiZeZ hiZed dhiktb\eh fml(SFgN: 539)

%XGXUuL GD VX RpL RUJDQ NRML SUHGVWDYOMD QDMYDaQ
X QDMYHURM PMHUL VSR]IQDMHPR VYLMHW RNR VHEH SD WD
VWDQMH VWYDUL pLQMHQLFH D Xmhdked ©zkulprisnfaVje @k bitoj X KU Y L
IUDJHPD V RYLP ]QDpHQMHP

Osnovna funkcija oka gledanje,pretvarase u mentalnu radnju -V K'Y Dell Bajtakav
QDpLQ RWYRUHQR RNR SUHGVWDYOMD VKYDUDQMH L UD]XPLI
okonerg XPLMHYDQMH QHVKYDUDQMH 8] WR RNR VH PRAaH |DWYI
da se razumije i/ili prihvati istina.

U obama jezicmaSRVWRML YUOR VIOMWYRU LWDH H PIKMYEDUIDRV L Rp L
aZiexsblmzZiexsm\zZlb azZidgBtgb\zZIb azZfdaiflbdZdd »rbge gZ sh
NRML ]1QDpH QDPMHUQR QHQXHREWWIHWQH X R/PORDDLWIL S0 pLQMH C

Namjerno zatvaranje oka vidljivo je i u hrvatskim frazemimazmiriti / zmiriti
(prizmiriti) jednim okom ili zazmiriti / Zmiriti (prizmiriti) na jedno okoi zatvoriti / zatvarati
jedno oko NRML LVWR WDNR ]QDpH QDP MU @R KRV MRWLWWYH WX
PLQMHQLFDPD DOL X] WR PRJX R]QDpDYDWL SRSXawDQMH L
UH |DWYDBUWHVEL RPNRP QHYROMRP LOL SUREOHPRP NRML VX Jl
QMLPD GRN U0H MHS&SOQHRWRNR DMWY ¥ R VIHWG Dili Qrbpugte (MoraMX yH SR JL
prestati [ DWYDUDSWIH®RPIUREOHPRP JRPHODDHM B RRMKED BDM X &L NL
JIDNRQVNR UMHAHQMH ]D XNOMXpLYD Q:nHi nd peénid bkB, sviesmaH JD O Q X
dajeLSDN ULMHpPp R SRVORYLPD NRML VSDGDMX X8%/awmni DO Q X
bismo mogli uvrstiti i frazem ELWL VOLMHS NREGLUWUDNIIKMRBLEXL |GUDYL
]JQDpHQM XY LGMHWL QH VKYDUDWL RpPpLWH VWYDUL QH PRUOL S
VOMHSRUD ]QDpL QH YLGMHWL REMHNWLYQX VWYDUQRVW IL]L

2ED MH]LND LPDMX L IUDJHPH ]D R]QDRRPMHQ MH PRND PLY
VKYDUDQRMWYRUNYWL kW ¥ria BtoWilkr. Reptld jbIB A rdjb\ZIb jhadjblb

81 http://www.poslovni. hthrvatska/moramqrestatizatvaratioci-pred problemomgomilanjaotpada280000 (posjet
20. 2. 2019).

82 https://www.posao.hr/clanci/vijesti/trzistada/drzavge-kriva-jer-majstoriradena-crno/4375/ (posjet 20. 2.
2019.)
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/ jhadjb\2lthgedhfnvD JQDpHQMHP SRRAMULGD SRPLIBWAL QR XSR]
upozoravatikoga na Sto' potpuni su ekvivalenti, a iz radnjd SODNR L]J]YRGL J]QDpHQM
]IDWYRUHQH RpL SRND]XMX GD RVRED QH YLGL WM QH VKYD
SURJOHGDW UH WiNh ¥ Kby DIWER/R p PWDMHPX SRVSDQLK RpLMX NRNM
pravo stanje stvari,aliuz SRPRU XPLYDQMD SRVWDMX VSRVREQH YLGMH
2pL VH PRIJX RWYRULWL L EH] WhaiH"§ R @iRkiglbFEqr» dS U in Pdvih HU
te\erdjbebkyrdjb\ZxIykye dhfm g Zhdhkdjima se to dogodilo samo od sebe, te
ijh”" _jlb  ijh~bjZIK NRMHP MH VDP VXEMHNW DNWLYDQ X VYRP
2YGMH MH XRpOMLYD SRYH]QLFD L]JPHYX VQD V MHGQH VWL
QHLVWLQLWRJ VYLMHWD L V GUXJH VWUDQH UHDODYRMWL REL
(na fizioloskoj razini), ,ulazituX UHDOQRVW VKYDUDWL LVWLQX QD PHQWI
-HGQDNR WDNR X RpLPD LOL SUHG QMLPD PRaH ELWL QFH
WLPH L VKYDUDQMH LVWLDRMDWID R WH QM FHIMRHREDAMD Y MHS O MH Q
prozrijeti, shvatiti'i ukr. ihem”~Z gZ hqedhifZkZUHSUHND VKYDUDQMX PRAaH
QDPMHUQRJ GMHORYDQMD GUXJH RVREH XENRdPseVs@etfjdD M X V H
XNORQL YLG L VKYDuDQMH VH YUDUDMX 'R QHVWDQND SUH
SRPRUL QD S SDRONDHMH KNLRYS U H Gu@nuiYSTRO DV NRIH LM XKo@ ukir. Rp L M X
em”™"Z ihemmazz~Z}IykyaizZ™ _IvkgY hggdb€o ,ydhlo fh\ gZql_ )®g
them”"Z em”~Z a hqg_c kiZeZ <hliZeZ dkijdb\eéfxsogZ! ih\hehdZ kizZzeZz
a hgq ® PRaAH ELWL SRWUHEQD L QHpLMD SRPRU VXGMHORYD!
VNLQXWL NR SKOmLUQRL. MdBIMMX kdb”ZIb ihem”m a hqgq_c agylb ag:
[revfiZ a hg_c gqb€o m dh]h.
BRPRU GUXJRPH X VKYDUDQMX LVWLQ &@nietl izvositnpeed® MH L X
R [kbmu Sto, a neSto agresivniji i grublji oblik radoj&ojem je istina verbalizirana prisutan je u
frazemima hrv. VNUHVDWL NUHVDWL ND]DWL kamiilukrLM®AIQ X X Ol
ijZ\"m \ hge m \stgnjimadidlikom Y U O R m\e&vivaléninim frazemma, ali koji
ne sadrze sastavnicu istihajZ\~brv. UHUL JRYRULWL MNUXWLRLWH ENJUNH VR
komusStoukr.ieb]ZIb mtaddegmlb db”~ZIlb \ hqge dhftf ey §gzemima
grubost ukazivanja na istinu proizlazi iz upotrebe glagola s izrazenom eksprekigsati(
jeaZlb, dhehlb).

83Vidi 4.2.5.5. Prevara, obmana.
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6XRpDYDQMH SRMHGLQFD V QDMpH&aUH VXURYRP LOL
ekvivalentnim frazemima hhwSRJOHGDW L JOHGDWkr. 1w X" Rphlb Oy FF
ijZ\"e \ hge \ &djipVX J]QDpHQMVNL L VWRIDKEN/EVipEhIMOR s&RikbihG Q D N L
te hrvatskom frazem& RJOHGDWL pEBRBEDWL X RplL

Hrvatski frazem VLQXOR MH SXNQ XkoRu 48ti>VOUHD RHQRMMHP RGMFE
je shvatio (razabrao, uvidio) tko Stpostalo je potpuno jasno komu <Staosukrajinski frazem
1jZ\"Z hqe dhémeugodno je priznati krivnju, sluSati istikomu nemaju ekvivalente u

drugom jeziku.

, JUDaDYDQMH QDPMHUD L RVMHUDMD

JXWDWL SUR & ®dgal BYW(HFRR9). PDJUD W L(FRESJRIDS) $ LVNDSDaVL RplL
NLP ]OFRHSE416) tNUHVQXWL RNRP Rp L PARHEIMUTNAp@yednuti
PUDNQXW Lna Righ(PRHSJ:421) tpozobati RNRP R pdgR (FRHSJ:421) i
SURpPLWDWRDRpPL MX XoRp &@ARHSJ: K p L QL Wha Ropd (PRHSJ: 423)
IYLGMHWL SR R[FRPSIk24) I®FEFDNOLOH VH JEOMDNOLAH VH RpL

\h\gbf hd SFUM: fhkljblb hgZ dh]h ¢SFUdh 1jZ1b hqb%&
d h J(BFUM: £Kkib ih€rZIb °_jlb inlbpgigbfz hdhf dIGFUMsh

t eZkbf KSAUM: 466) th[~ZIb h[~Z\ZHbfZ ih]ey~hf dh]h ydbfb ydk
(SFUM:446) thqe aZ]hjegtb&ym dh(BFUWhfm dHh]lebgZlb hqbfz ih]ley~hf
ahjhf « I) ¢dg]h (SRUM: imklblbimkdZkkbdb % “abdb hgbfz hdhi
dhfm gZ(SFUM *k1j_evgmKdjseyltkljb]gmibkljb]IthqbfZz hdhf
ihnJeyAhfgZ dhlh \ dh]h ih dhfm (SFUM: 698)

2pIHWRULVWH NDR VUH G YW YR RSUFLD/FH QDY BaREREHGRO LM X \

znakovi drugim ljudima kako bi im se pokazale zelje, namjere ili kad Zelimo da prepoznaju nase
RVMHUDMH
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Tako hrvatski frazemi NUHVQXWL RIRdRUWP(haRpdaP RpL QLW baRdgh PD
prikazuju davanje znaka, namigivanje. Fraz&RPUNQXWL PUDNQXWL RpLPD nakog
]JQDND SRSUDuUD PUAWHQMHP LOL QHIJRGRYDQMHP

Ukrajinski frazem h[~*ZIlb  h[~Z\ZIb hgbfzZ dih]ley4kibfb R]ldbDpDYD
gledanje uz neskreno pokazivanje emocija, a frazem hqge aZ]hgbe&€bkmnm dh]l]h dhfm
neskriveno pokazivanje Zelje ili namjere. Ekvivalentan mu je hrvatski frazem zacaklile
(zacakliSese Rpdomu A.DG 60DYNR VHJQX X G&HS L L]YXRHWMQRYpDQL
sezacaki$e NDR FUQRM PDpNIHHMOH® MIDBRINIRQQ. VL (IORddE GROL M
(RIZNICA).

U ukrajinskom frazemu ]jZ1b hgbfdhpr SULYODPpHQMX WXYyHI SRIJIOHGI
RQRJ WNR 4HOL QD VHEH SULYXUL SR]R&D KWW &ND BRhlu Ksjehuse ] H
NRNHWQLP JOHGDQMHP QDVWRML SULYXuUL WXyD SRJRUQRVW
hrv. LIJUDWL teRyUkL kDj _evgnilkljeeylb kljb]Jgmkbjb]lbhgbfZz hdhf
ihlJey~hfgZ dh]lh \ dh]hiiimkdbfm imkdZIlb [¢kbdb % _"“abdb hqbfZ
dhfm gzZNRWL J]QDpH N RoyadywpRsRedn) @B frazem, uz koketni pogled,
R]QDpDYD L QDPLJLYDQMH

3RAXGD MH WDNRYHU wdban@ éticinDpostofe [razemi veldhi uz ovaj
koncept. Hrvatski frazem LV ND D WIL R p|PQDLA. S R a X €oQaRstd @ wki@jdaki L
frazemi\h\qbf hdh&Zkbf hdbY¥WR WDNR R]QDpDYDMX SRaxXGX DOL
ili koristoljublje. FrazengutatL SURAaGL UKbyalStoRPLIRIDpHQMHP SRAaXGH LPD
X XNUDMLQVNRP MH]LNX€XIh GH@WULpQRAINVOIMNRjEDbqbfZ
hdhf dh]h sh.Unavedenom paru frazema, kao i frazedritrj@iE/D WL RNRKoBa RpLPD
iukr. ihlebgZIlb hgbfzZz ih]Jey~hfe Bhtdh]h dokazi do povezanoskioncepata
pozude i hrane: svi frazemi koriste vrlo ekspresivne glagole iz SRGY.XpMD jesti

Ocjenjivanje i procjena drugih ljudi sadrzani su u frazemima YLGMHKéhuStR RpLPD
ekspresivniemSURpPLWDWL pLWDWnulSjoRNIRWX. K]@PbPYDMX SURFML
PLVOL LOL QDPMHUD GUXJLK OMXGL L] QMLKRYLK RpLMX 8 R’
QDpPpHOR RPpLMX NDRUACODPMQRMYRWPIQSNDND]XMX YROMQR LO

misli.

849LGL 5DGRVW VLPSDWLMD XVKLUHQMH
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6YMHGRpHQMH SULVXWQRVW

RpL XHRR:L UHOL JRYRULWL MNUKVWDWH BEdbHWERRL
X pHWLMER:R N D vidjeti <svojim>v O DV W L W kdgaRgbdli R/idjeti svojim
YODVWLWLP! RpLFPDGM& HLIiQD VYRMH RpL koga, Sto (HFR: 395)

\ hq(8FUM: fa "jm]bo KSFUM: fa i_jrbo h(FUM: faZ hqge
(SFUM: IgZ \eZkges k\BEUMhqge 3gZ qhlbjb (BEEA: thdh \ hdh
(SFUM: thdh gz (s&UM: fih[Zgblb gZ k\h€ \reddRRIM! T

ihaZ hqlSRUM: ik\h€fb \eZkgbfb (SFyhlfZz im \eqe m hge (SFUM:
113)

2pLPD L YLGRP VYMHGRpPLPR UD]QLP GRJDYDMLPD L RQR
GD VH QHAWR XLVWLQX GRJRGLOR =D SULND] WRJ VYMHGR}
ukrajinskom jeziku postoje ekvivalentinazemi hrv.vidjeti <svojim> vlastitim R p L RdDa, Sto
il YLGMHWL VYRMLP RoGaDSOW LYW G m'HR\PLL BEDga/ StdRMrHi I Ig b 1 b
gZ k\h€ \ealgg+sk\h€fb \eZkgbfbilihggdfA2Zkge kK\hED&HYODVWLWF
najpouzdaniji su svjedok i njima najvise viecHlPR SD RQR &@aWR YLGLPR QD VYR
nepobitnom istinom.

Hrvatski frazem X pHWILLWID RRDpHQMH QDVDPR EH] VYMHGRND
] Q D [sK @Wwbdgovaraikrajinski frazem g Z q h|l b jtkoh deZstrukturno blago razlikuje jer u
sastDYX LPD GUXJDpLML SULMHGORJ 2ED RYD IUD]JHPD LVNOM:
WDMQRVWL 6OLND MH MDVQD DNR VX SULVXWQD pHWLUL R
MHIJLNX V RYLP ]QDpHQM HEBhSER2V drh MaedigitiRrdiod. \k\d D pid P

Hrvatskom frazemuRpL X RK¥pHOLFH OLFHP X OLFH OLFHP MH(
ukrajinskom jeziku ekvivalent jrazemhdh \ hd h, ali oblik im se razlikuje po katbgmej-
KUYDWVNL NRULVWL LVNOMXpPLYR LPHQLFX X PQRALQL D XN
WUDQVSDUHQWQD RpL VXJRYRUQLND RNUHQXWH VX MHGQH S

Ekvivalent ukrajinskom frazemu \ hligm \eqe m hqe VD JQDpHQMHP X S Ui
NRPX VH JRYRUL D QDM pH@H gavart i K1.IRbioLbv Mvatski frazénD U RO H
govoriti (skresati / kresatiis. X OLFH EdhNStANRML VH X UMHPQLFLPD QF
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JODJROD EXGXuL GD MHa ¥0SdR,\dolW j¢ BKpajiRskidrBz@nh padegden bez glagola
kao sastavni® 1DGDOMH X XNUDMLQVNRP SRV VR MitgihiaZd hQpHP L V X!

X RGVXWQRVWL RQRJ R NRPX VH JRYRUL D IUDJHPL V WLP
somatizam oko (usp. iza p L K@ HEg&voriti, raditi Stoitd.]) (HFR: 282).

Ukrajinski frazemi a i_jrb o h(z dastitog opazanja, bez posrednika® ~jrbp

hqg _ ¢preko posrednika’) nemaju ekvivalente u hrvatskom jeziku sa somatizmom oko; u
KUYDWVNRP VH X RYRP |1QDpHQMX NRULVWH IUD]JHRWkaRWRYR
iz prve ruke [znati, doznatiitd.]i L] GUXJH Wanatijidéznati XdiH

4.2.5.5. Prevara, obmana

EDFLWL EDFDWL SUD EIMQKFRSASWHMDRH yX RMD RNDtkoH XNUD'
(FRHSJ416) tVWDYLWL PHW Q Xuwiu(FBHSUAB0) 1@amaR4i L mazati R kamu

b L P KHFR: #DVOLMHSLW LkoiD(FRHSD W L &pdio bi dva oka u glavi
tko (FRHSJ: 425)

azZfzaZldzfZam\ZI| hfgBFUM: faZfbeb/lbZfbex\ZIb digf{BFUM:
faZfmebldZfmex\ZIlbdindEFUM: faZkeecibldbZzkeesiex\Z|ghg -

d hfSFUM: fem”~blb dftm (GBEM: tgZ\_klIbgZ\h~blb ihem”m

[*evfh gZdh§BFUM: imklbVbimkdZIlb \ hqge ~“bf idbhefX8RIM:
imklbVbmkdzZiBgm\ \«g{SFUM: FmklibIbmkdZIb ImfZzg ImfzZgm

<m \eqdh f{BFUM: 586)

%XGXUL GD VX NDNR VPR YHU QDYHOL RpL RUJDQ NRMLF
LVWLQX WD LVWLQD PRaAH VH VDNULWL RQHPRJXUDYDQMHP
verbalizirala u frazemima. Tako u hrvatskom jeziku postoje frazamizati / mazati R [kbmu
PLPHIDVOLMHSLWLkohdDYDURWhRHRMIHP SbobH, Ydvasdtiwzavaray@iu D W L
koga, obmanuti / obmanjivati NRJD pINFRMLPD JQDpHQMHP D XJODYQR

85 9LGL L 3ULKYDUDQMH LVWLQH
86 Vidi 4.3.3.10. Izravnost / posredovanije.
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odgovaraju ukrajinski frazemi aZfZam\ZlZazZ Bz fidgsfmem~blb kigém ,gb€
aZkeeiblb aZkeeiex\Zz€b dhigihimeblb aZfme x\dalfde tagzefbeblb
aZfbex\ZIb dlyffusp. frazem aZfbex\ZIbdhgmorbena je osnova za slozenicu
hdhaZfbex\Xdgy|]QDpHQMHP QDPMHUQR SULNULYDQMH QHGR\
]IDMHGQLpND MH PXWQD VOLND QHMDVDQ SRJOHG ]JERJ NRM
nego je obmanuta, koja je konceptualizirana glagolima mazaiZfZam\Zlb, aZfbisk\ZIb

=D UD]JOLNX RG SUHWKRGQLK SULPMHUD X NRMLPD Q
zamagljenog pogleda na okolinu, postoje i frazemi koji verbaliziraju taj uzralwvede predmet
ili tvar koji se nalaze u oku i predstavljaju smetnju: zbog fizioloSkitogezbko vjerojatno suzi i
]JDPDJOMXMH VH SRJOHG LOL VH pDN RNR SRWSXWdii /[ DWYDUL
EDFDWL SUDaL Q Xko@uwddrHavildi N obikamiyati koga, dovesti / dovoditi u zabludu
koga', kao i ukrajinski frazemi jedn&kJ ]QD pHIQMD imkdZlb \ hge *"bf ibexdm dhi
imklblb imkfglmh\ \eqe! imklblb imkdZIlb Imfzg |ndftzfgen m \eq
gZ\_klb gzZ\h”~blb ihem”™m J[eevfh gZ hqge dhfm

Uizovrima KUYDWVNLK IUDJHPD SURQDYHQ MH L ITUD]JHP NRM
]DQLPOMLY MHU VH X QMHPX XJURN OR&HJ YLYHQMD RNROLQH
ILJILbND SUHSUHND VWDYLWImMu PHWQXWL SHUGX QD RpL

U hrvatskom su jeziku proQDYHQL L ITUDJHPL NRMH ELVPR PRJOL X
RGQRVH bvadit/Iih §vé oka u glavitko VD ]QDpH QM H P (vaEalisa)Li V] W N D U
GYD RND i lkoobrezbud J&X. N UKDy L

4.2.5.6. Ugled, poStovanje
biti (postati) visok (velik) u p L MR[PL FFRHSJ: izgubiti / gubiti <sve>u p L MRLpAR. P D

(RHSE 321) tnarasti (porasti) / rastiu p L MRPL fHPR: pasti / padati u p L MRIpR. P D
(HFR: 393)

\bjhklb\bjhklZIb \ hqB€o (SFUM: NiZklb iz~ZNbhqZah]h gb€o
(SFUM: $jh~Z1b hqe i(SFUM: k\ele_ mdh]h (SFUM: 465)
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=D R]QDpDYDQMH XJOHGD pDVWL L SRAWRYDQMD L X KL
frazemi sa somatizmomoko =D SRYHUDQMH D WDNRYHU L VP Dnjenjeili gubitak
PDN VH NRULVWH L SRWSXQR MHGQDNH VOLNH SD PRAHPR UF
upLMRFPLIRE. \bjhklb \bjhklZlb \ hgZo qb#§asti dgapatite Hn. MRLpR- P D
iukr. \iZklb iZ”~Z1b \dh§iiz og\bE o Q D p HVQWIHL®PID p VMEbVvhRE Wostati /
postajati cjenjeniji kod koga, dobiti / dobivati na ugledu kod koga' te ‘izgubiti / gubiti pLMH
poStovanje, izgubiti / gubiti ugled kod koga, ostati / ostajati ligleda kod koga potpuni
HNYLYDOHQWL 2ED RYD SDUD IUD]JHPD X SR]DGLQL VDGUa
PLAOMHQMHP RQRJ WNR JOHGD EXGXuUL GD pDVW L XJOHG R
ugledod gledati, u smislu mislifj, dok je u prvom planu rast u pozitivnom i pad u negativhom
]QDpHQMX &WR RGUD agpiedolieutdoy j© gor&ras® JdoHtivivb Xa doljépad)
QHIJDWLYQR ,YDQRY 7RSRURY 60LPQX VOLNX UDVWD D
hrvatski frazembiti (postati) visok (velik)u pLMRApLPD SRVWRML L IUD]JHP NRML R
SRWSXQL JXELWDN UDQLMH SRVWRMHUHJ XJORGBDPD YDAQRVW

Ukrajinski frazem ijh~ZIlb hqe flkgubki poStenje zbog nekeoksti' nema
ekvivalenta sa somatizmom oko, ali odgovara hrvatskom frazemu SURGDWL GXaXx YUD.
yDYRQHFR: 112).

Ukrajinski frazem k\ele mddhyb J]QDpHQMHP SRaAWHQ EHVNRPSU

nema ekvivalenta u hrvatskome jeziku

4.2.5.7. Izrazavanje nezadovoljstva kime
JXEL PL VH V LVSHARG RpPRMXL VVH PDNQXWL WRHSU: APL M X komu

e!dm”b hqge "“b\hbEBKYM: Ig o0Zc oZc ih\be Zahfl@BFUNe T
hge \beZaylv m dh]h d(@FuoM:\«” ghljh & hge g_ [Zgbeb digHJMgh]h
Ish[ hge ih\beZabeb &RUM: 47 € (

Frazemima sa somatizmom okwogu se izraziti i nezadovoljstvdrugom osobom ili

njenim ponasanjem
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Ukrajinskim frazemom <! dm”b hqe " m\@drkya se nezadovoljstvo zbog
pogreske, a frazemomh|[ ¢! hqe g_ [Zgbeb dh]h qh]h nezadovoljstvo kime, uz Zelju de
ne gleda. Ekvivalentni su mu hrvatski frazedKEL PL VH V LVIWPHGL RH MPONQR XW
VH M Bomukad se koristi u imperativu, kao i1 izrda moje Rp L Q HkoYal.,Bjéti! Bjezi
GD WH PRMH RpL'REAPHLYAH (RIZNICA

Ekspresivan frazem g_oZc o0oZc ih\bedhfiwjebaya varijantash|[ hqe
ih\beZabaetbf m igézva veliko nezadovoljstvo kime, uz loSu zelju usmjerenu prema toj
osobi. Isti glagol sadrzi i frazem hqe \beZmydk]h dhfm MP*" | QOpPHQMHP QHXJI
neprijatno jkomu (NYLYDOHQWL RYLP IUD]JHPLPD X NRUSXVX KUYDW

4.2.5.8. Briga, paznja

b X'Y Ko@al sto kao zjenicu oka <svogaHFR:702) tp XYDWL k@B I0AONDR RpL RNR X
glavi (RHSE 320)

[ j_1lb yd asgb(SUMT59) +iZq_ h(@BUM:487) tyd aZ k\h€f hdhf (SFUM:
467) tyd fh\ gZq_  k\RlgHdZ 6)80 ydifh\ ge[b + | egh[hdZ \
Jhe h\@SFUM: 462) 3yd k\h}! hdh yd kY{(8FEJMh466)

Pogled na oko kao na jedan od najbitnijih organa vidljiv je iz frazema koji izrazavaju
briznost i paznju prema komilii p H PGko je najvaznije ljudsko osjetilo, stoga su i briga i paznja
NRMH PX VH SRVYHUXMX L]QLPQH SD MH X IUD]JHPLPD GRAOF
druge predmete ili osobe.

To je jasno vidljivo u hrvatskom frazemu p XY D W kogs®& B]NWR RpL RNR X JOI

EULAOMLYR SKogeQdtb ] sYdRobifok ¥®paznjom odnositi SUHPD NRPX SUHPD
kao i u ukrajinskim frazemimgd k\h}! hdh yd kik&iahtgeyd aZ k\h€ftbdhf
yd fh\ ge[b echdZeh[¥]heh)eyd fh\ gZd_ egk\h]h! hdZq_ hdz
NRMLPD JODJRO QLMH QDYHGHQ NDR VDVWDY|QUkFD] _PBL VH Q
SD PRaHPR ]D N Off2emLuNan@iezithavkvivalenti.

87Vidi i 4.2.1.3. Vidljivost.
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Vaznost i vrijednost oka vidljivge i u ekvivalentnom paru poredbenih frazema hrv. p XYDW L
koga, Stdkao zjenicu oka <svogaxt ukr. [ _j_]lb yd a-eqg b,kgji hjenicu kao sredisSnji dio
RND NRML QDP RPRJXUXMH YLG S UTdjfeazenvprikasierok® Drdivhidji X Y U L
(usp. frazeme navedene u skupini 4.2.5.pdVjerenje, nprijateljstvo, prezir, mrznjatgn u oku
(peti), keev \ imsp koji prikazuju koliko oku smetajunajmanji predmet).3UHPD , 9LGRYLU
Bolt (2017: 348) navedeni frazemi odrazavaju vaznost GLMHORYD WLMHGDBI NRML M
njegov dio —zjenica). Svaka ozljeda oka smatra se teSkom ozljedom, pa se paznja usmjerena na
]DAWLWX Rrezétj@hihXpodljEdica prenosi na frazeoloSku razinu isticanjem organa prema
NRMLPD VH WUHED SRVHEQR EULAOMLYR RGQRVLWL NDR SU

.RYDpHYLU

4.2.5.9. Opasnost

JOHGDWL RSDFRETIMIL pogRtiati ( JOHGDW L (ARHSV:628) Rp L

leygmlb Jeg”q{lbai(pl§yZoh\m \eqges (SFUM: kf_ v aZ]ey”Z} aZleygmeZ
Ab\blvkiyhr*"b\bez&¥abjaFabjgmezZ « | dofBFUM 669)

Frazemi sa somatizmomoko NRULVWH VH L ]D LJUDADYDQMH YHOLNF
RSDVQR&aUX LOL X XNUDMLQVNRP MH]JLNX VWUDKRP RQL VH
DQWURSRPRUIL]ILUDMX WM L RSDVQRVW L VWUDK GRELYDI
SURpDYDQMX V GUXJLP OMXGLPD 7DNR JOHGMIWLY RB BMNWOHRY. WX
]QDpHQMHP PLUQR L KUDEUR VH VXRpDYDWL V]eRgVIQ R au X
lJeynelb g _[_ai_pe* kljZoma i stnukiurgu varijantu u koj je, osim opasnosti,
PRJXUH WDNYR VXRpDYDQMH L VD VWUDKRP

60LpQL VX | BRHPHGOWWL JOHELWIL VEDWL VHRXLALYRWQ
RSDVQRVWL VXRpLWKkf VjHa\ZDe y'PA} 01X Z]eHo\tbwzky ih”*b\beZkv
aZabja¥abjgmdZ)sg hgdhf,mo ovdje postoji i razlika. Dok je u hrvatskom frazemu
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VPUW NDR L UDQLMH RSDVQRVW DQWURSRPRUILJLUDQD LF
SURPMHQH RGQRVD VPUW SRVWDMH VXEMHNW NRML RVREL J

4.25.10. 'RVDYyLKdnQ MH

ecalb gzZdh§@®FUM: Hhaheblb dbt(BFUM: Hmeylb g€ dhfm
(SFUM: pZfhaheblb gZfmeblb gZfme(ERUMME8)dhfm

8 NRUSXVX XNUDMLQVNLK IUD]JHPD SURQDJHQL VX L IUD
QHNRPH WM QHWNR VYRMRP VWDOQRP LOL pHVWRP SULVX
GRVDYyXMH NRPXqb@eghkbrldsgZ hge-fdafimblb dg#™NRML R]QDpPDYDN
GRVDYLYDQMH pHVWR PhShdiv X WIZR @ieX | bW g Z tirh ekptitkojdgde

GRVDYLYDQMH RVLP SULVXWQRAUX PRA&H ELWL X]JURNRYDQR

4.2.5.11. Osveta

oko za oko, zub za zuRHSE 322)

hdh aZ hddimazZ a(BFJM: 464)

U oba analizirana jezika za koncept osvete prisutan je ekvivalentni frazem biblijskog
porijekla hrv. oko za oko, zub za zub te ukr. hdh aZ hdh amRMARBRNMNXXINUDMLQVNL
drugi dio navodi kao fakultativnu komponentu. Smatramo da bi se u hrvatskom jeziku drugi dio
frazemaWDNRYHDWIR PPPDWUDWL IDNXOWDWLYQRP NRPSRQHQWRP |
sadaokozaoko p - %DUNRYLUO RIATHdg Gadamalje ‘osvetiti se, uzvratiti istom
mjeromkomu. Za ovajizraz 7 /DGDQ QDYRGL GD M WDDNRR® B Q WW RIGILY W
ANRML MHVW SR]QDW NDR ELEOLMVNL LJUD] DOL SRY,YH WRpC
koji se lijepo potkrjepljuje lat. poslovico@culum pro oculo, dentem prodente WR ]QDpL QH VD
]JDNRQ RGPD]GH QlddaR 200K VY24 H W H p
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4.2.5.12. Nada, utjeha

hi_jgmlb h[_jlZIb k\h€ hqge «ih]&wh dhljtbgh]lh gZ dh{BFYM: dm~b
447)

8 NRUSXVX IUDJHPD XNUDMLQVNRJ MHJLND SURQDYHQ MH
uzdanja u koga. Frazem[_jgmIlb h[_jlZlb k\h€ hge ih)ehdkdiphe dZ-g
dhikh dm*WLND]XMH RVREX NRMD VH RNUHUH $HHFD iHRRB DN
GRELWL SRPRUO LOL XWMHKX

4.2.6. Frazemi koji se odnose na ljudske osobine

4.2.6.1. Vanjski izgled

PRYMHN RRHR:BI) tjunak od oka (FRHSJ: *kao da je iz oka ispao tko komu
(FRHSJ: tijep (krSan i dr.) je tkoda ga se dva oka ne mogu nagledatFRHSJ:417) *
momak od oka(FRHSJ: 348)

Z'' aZ hqe oZSEUM: tex[h hdhf Jeyd&FUM: iZAm\ZIb hdh
(SFUM: Jeevdb hge jhkim|(BFUMIATS) $1erblb \_k_eblb hdh hqge aej
« 9 (SFUM: iyd a hdz \BFBM:  iyd fh\ ge[b »g jb[ y(SFUMih

iyd m hdh \iZklb (SFUM: 127)

U obama jezicimgostoje i somatski frazemi sa sastavnicomkaipse odnose na vanjski
LIJOHG .RG RYH VNXSLQH IUD]JHPD XRpPpOMLYR MH GD X KUYDW
dok su u ukrajinskom jeziku brojniji objektni frazemi.

8 KUYDWVNRP MH]LNX IUDJHPL NRML R]QD pkoypostafu YDQMV I
dio pasivnog fonddijep (krSan i dr.) je tko da ga se dva oka ne mogu nagledatmomak od
oka, pPRYMHN RiakRMNd&ka. Od navedenih frazema samo se prvi moze upotrijebiti i za
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Zensku osobu, ali ne u varijanti s pridievom kiSdok RVWDOL R]QDpDYDMX LVNO
muskarce. Svi navedeni frazemi imaju izrazito pozitivnhe konotacije.

8 XNUDMLQVNRP MH]LNX IUDJHPL NRMLPD VH RSLVXMH YD
LPDMX GUXJDpLMD ]QDpHQMD QD NSHRAUMH WHSRROMN N & ULIVNV L
predmete. Tako postoje frazemi jZ~*m\Zlibl+4rdbthb \ _k_eblb hdh e Hgygpae«]j
]QDpHBIMBIPMHS S WEkMOdhD Qeyg@UWMHS SULYODPDQ XJRGDQ
hge oZidkbjem je osimljepote WD SULYODpPQRVW GMHORPLPQR L UH]X
frazemyd fh\ ge[lb egib] yq_ N&RWMH J@EKpILSGOLMHS JERJ pLVWRUH L
i kod njega dolazi do preklapanja sa zoomorfnim kod&@o i prethodno navedeni hrvatski
IUDJHPL L RYL XNUDMLQVNL IUD]JHPL LPDMX LVNOMXpPLYR SR]

6 QHJDWLYQLP NRQRWDFLMDPD SURQDYyHQ MH XNUDMLQ
l[eevdb hqge jhiklmhhRozadinska slikeog frazemajetraQVSDUHQWQD RpL VH MC
izrazito mrSavih osoba.

8 GYDPD DQDOL]JLUDQL P phtekplvaiénmbfr&zeni @ D yH® ki M H P
je V O Likox@ny koji je jednake strukture, hrkao da je iz oka ispadko komu ukr. yd a hdZ
\ b i Z\Zanimljivo je da ukrajinski jezik ima i frazesiantonimnom glagolskom komponentom
yd m hdh \iIVKNMBHGQDNLP ]Qjp viDQHsBianu'. Y UO R

4.2.6.2. Odanost
kh[Zgbfb hgbfzZ (SFUM: 473)

8 XNUDMLQVNRP MH]LNX SURQDYyH QkoMdiimLse Iv¢ibilizilan VD VR
odanost. Frazenkh[Zqbfb hg¥WbZ]QDpHQMHP RGDQR SRNRUQR MDVQ
YMHUQRVW L RGDQRVW SVD SUHQRVL QD pRYMHND D WR VH

U korpusu frazema hrvatskog jezika frazem sa somatizmomMROML EL LJUDADYDR
SULMHQRY QLMH SURQDVHAQ.
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2GOXpPQRVW

ne trepnuvsi okom FRHSJ: 419)

e Zge gZ\elv hdhf g_ fhjlgmlb (SFUM: t g (S|NBlaLM\rb hdhf

2GOXpPQRVW NDR OMXGVND N]WhNWY M X LNMRJteDVR GYAD QI
okom RGOXpQR RGYDAQR EH] VNUXSXOD kkibak@RHUYQR
afb]Jgm\rb hdJkfajinski frazem « Zge gZ\elv hdhf g_ fhjjgmlb osiwWYRP ]JQI
WH RGOXpPpQRVWL L KODG Q FNdIRaDIRaMVdlikehDj&lakilhriatskHmzé | L Q H
<ni> okomne trepnuti LPD GUXJDpLMH ]QDpHQMH QH UHDJLUDWL QD
(hladan). TDM IUD]HP YHUEDOL]L U DeaRdije L plajeHvahjski hartvetRospel U
SUHWMHUDQR WUHSWDQMH RpLPD J]QDN MH hpvotnaxXix& VWL Q
- LJUDYDQ L GXJDpDN SRJOHG SRND]XMH XQXWDUQMX VWDEI
'DNOH UD]OLpLWD ]QDpHQMD XNUDMLQVNRJ L KUYDWVNRJ IL
UD]J]OLpPpLWLK VWDQMD V MHGQH VWptan©e KaoRnEh Yedkdijd i ¥ndk | L]L R C
EUJLQH D V GUXJH VWUDQH YHUEDOL]JLUD VH PLPLPpNL NRPSO
GRIJRYRUQR JQDpHQMH

4.2.6.4. Opreznost
budnim okom (FRHSJ:413) 3budno oko (FRHSJ: imati budno oko (FRHSJ:415) #
LPDWL GUA&DW L(FRHSJIVRI) HRW YRRILH QHRR: BJ2). Moxoriti / otvarati

PHWYHUH pHHARY®BH RpL

fZIb 1hklj_ hdh Jhkljs hqe (SEYMAj fg_ hd (SR thdh g_ Ajefz}
g_ kiblyb} m (8RUM:465)tm \ke k\gh@bjb hdZ \ q_I\_jh hq 46ZSFUM:

8 =D RVWDOH IUD]JHPH VOLPQH VWUXNWXUH YLGL VNXSLQX %UILQD
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Za izraZzavanje opreza i hrvatski i ukrajinski jezik imaju ekvivaleftazene: hrv. budno
oko (i oblici budnim okom, imati budno oko) i ukr. g _"~j_fg_ k&M jedan i drugi jezik
SRYH]XMX VSDYDQMH LOL GULMHPDQMH V QHRSUH]QRAUX S|
RSUH]JRP 60LpDQ MH L XNUDMLQVNL IBWBhH® GWXZDph M HIbVAW L
gb} m dh]h.

JUD]JHPL VD ]QDpHQ NodrB pagiti' Watrz& Drarjevabaizitamerbalizaciju
pozornosti,ali i sem opreza. Primjer takvog frazema su hrv. LPDWL GUAaDWL RWYI
RWYRUHQLIKMBRpERPPOGLQD MH MDVQD L VOLNRYLWD &LURP RW
usredoRpHQRVW QD RNROLQX REMHNW JOHGDQMD

Hrvatski frazem RWYRULWL RWY DU D Wikrgprk$kivny H\UKkH K PHHEW Y IRIOHD RE
hdifi \q_I\_jh hRND]XMX RGUHYHQX VOLPQRVW DL X MHGQRP |
RpLMX SRQRYQR SRND]XMH YHOLNL RSUyd3]jzradaniR YprézdostG R G D W
Ovaj ukrajinski frazem osim togo PD L J]QDpHQMH LQWLPQRVWaLStol@DpL X
hrvatskom postoji zasebni frazem X pHWINRMBRNDPHPD RYR JQDpHQMH RSUH
potpunosti mu odgovara ukrajinski frazem gZ ghlbNdRMMIZ WDNRYHU QH QRVL ]QD
QR WD ]QDpHQMD REUDYHQD® X X RGJRYDUDMXiURM VNXSLQL

FrazemfZIlb ]hklj_ hdh ]hkujervdatgkom jezikuLPD OHNVLNRJUDIVNL QI
strukturno jednak pajak imati oStro oko DOL J]QDpHQMH &aK uktdfingkiUrxzémp L M H
] Q Diphiti vrlo pazljiv, oprezah KUYDWVNL |unat] Hiébal Qi) dobroXRpDYDWL

pojedinostrC.

4.2.6.5. Zavist, lakomost

LPDWL YHUH RipIL RBOBNAHYOHKIAD R p (HERY JR AHRODAMVEID ¥ HERRHSUH Rp L
415) juzeti zlo na oko(FRHSJ: 788) §OR RNR FRHBJIR42B) (

]Jeygmlb g_~h[jbfgR&ddlIRUM: tfa eboh]lhhdzZ edobdq_GFUM:
462) tebo_ ih]Zg_s lae chd(®BFUM: tfebobf aebf (BS&EUM: T
89 9LGL 6YMHEB$HHQMH SULV

0vidi 4.2.1.4. Kvaliteta vida.
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g_kblbf h@&IM: thqge+ \_ e b deh[B8FUM: thqe aZ\b*msdh]h qgb€
(SFUM: ih]Zgbc ebobc gZ h(RUM:Z hgkeev Ih[e \ hp{SFUKQ-
650)

BURNOMLYR RNR NDR VUHGVWYR NRMH LPD PRJXUQRVW
QHVUHUX VDPLP SRIJIOHGRP SULND]I]DQR MH L X IUDJHPLPD REL
jeziku postoji frazem] OR R NR Kojei jeRdivivalent ukrajinski frazem ebo_ ih]Zg_ ae_
g_"h[j_| -eoghdihvarijantaih]Zgbc ebobc gZ hd B QBPPDYD RVREX 1
pogledom moZe nanijeti Stetu. Isti izvor imaju i frazemi Jeygmlb g _"~h[j9Z Hhdcthah,
eboh]h! haZebobo! hgbabf aebf .Hédkfajnskom jeziku nalazimo ifrazem
koji se koristi za obranu od uroka, keev |Ih[e \ h®emantikg evog izraza povezana je s
YMHURYDQMHP X PDJLMVNX PRUO VROL L NRG 60ODYHQD YUOR L
119), prvenstveno vezanouz |QDpHQMH VROL NDR VUHGVWYD |]D |DaWLW>
2001: 617)

Kako je ranijenavedeno YL GL AGLPERRIWDDRNQMNRM VOLFL VY|
SULSLVLYDOD PDJLMVND PRUO RQH VX PRJOH JUDpPLWL NDNR G
]JOLP RpLPD NRMH VX PRJOH QDQLMHWL JOR RQRPH QD NRJD |
WUDGLFLRQDOQLP GUXaWYHQLP QRUPDPD RaAWUR RVXyLYDOL
MHU VH VPDWUDOR GD WDNDY SYRJNBG PRaH X®HHRID QRAWLRpENX. \
frazemuebo_ ih]Zg ¢ laesdhdnukrajinskom jeziku je frazenk\+le  H dkoji u
KUYDWVNRP NRUSXVX QLMH SURQDVHQ

6 ORALP RNRP SRYH]DQR MH L RVXYyLYDQMH SUHL]JUDYQLK
]DEUDQD JOHGDQMD WXyLK VWYDUL V YHOLNLP LQWHUHVRP
semantika leksema zavigavidjetii sl. Tako se zavist u obama jezicinskazuje frazemima sa
somatizmonoko, pa smo u hrvatskom jeziku pronasli frazem uzetidmko SRpHWL,]DYLGM!|
pakostiti, a u ukrajinskom jeziku frazeme g_kblbf ihtdlkgd aZ\b”~msedh]h kof b€
R]QDpDYDMX QH]DVLWQRVW ]DYLVW

U dvama analiziranimjezicima postojeekvivalentni frazem VOLPQRJ RE@ILND KUY
Y HOLNMHkKrRHipd-» \_ e b dih kbjima se izraZzava nezasitnost, gramzivost. Slika je jasna,
SRJOHG QD QHAWR QD pHPX MH pRYMHN GUXJRPH |B&XLGDQ pl

91 Vidi skupinu 4.2.5.6. Ugled, postovanije.
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IDNRPRVW MH ]JDELOMHAHQD X JPDWH QWMHX HK RN DNARVGN R O M E
YHUH RpL QHVR 4@ D E@MbRRa hranu, Zeljeti pojesti viSe nego $to se mozZe', no
] Q D b kb@fMz¢ma prosil VH L L]YDQ SR G XD KD H GHIDVLWQRVW
primier, X DPELFLMDPD OR&X SURFMHQX YODVWLWLK PRJXUQRVYV

htjeti ostvariti viSe nego 5to se moze'.

4.2.7. Frazemi koji se odnose na apstraktne pojmove

4.2.7.1. Waljenost

dokle oko seze (dopire sl.) komu(HFR: INRSDWL RARH&M17) SUHG RpLPD

dm”b ~_ hdh aesj ky]Z} «*e KMBFUNWEE) Tdm~dp kdbgv dbgv g_

leyg_r g_ hdbd_redghdhBFUM: ¥dm~rbleevdb ebsg>]eyg_ hdh
(SFUM: fge”_ jhalmeylb®ByUMdm i _j_ " hqgbdB€{8FUM: T
kdeevdb (BFUE: ikdeevdb hdhf dbg_r dbgv ~hdbgl n(§kdMdhibr

kdeevdb ky]Z} [Zqblv h[ohiex} aZoBFUM. 465) «g hdh

8 SULNXSOMHQRP NRUSXVX IUDJHPD SUR&DkpjimalseVX [UD]
izraZavaju prostorni odnosi.

Tako, na primjer, hrvatski frazem dokle oko seze (dopist) komu]QDpL MDNR GDOF
NDR L HNYLYDOHQWQL XNUDMLQVNL IUDJHPL QHKAIN&®v @&HJ XJIDp
kyl]Z} [Zgblv h[ohiex} eaZohdgbdikdeevdb hdhf dbg r dbgv ~hdbg.
aZohibrl )gdm”b g_ kdbgv g_ dbgv kdbleyg redodhtim”~b ~_
hdh ae<j ky]zZ} ~eklZ} )dyKdeevdb.dysvina njima prikazana je slika horizonta
L XGDOMHQRVW MH RGUHYHQD GDOMLQRP YLGD GRNOH VH PF

U ukrajinskom jeziku postoji i frazenuprotnog] QDpHQMD NRMLP VIHjLTUDADYL
hgbfZgb€fbD X KUYDWVNRP MH]LNX SRVWRML VLQWDJPD MHG
OHNVLNRJUDI\BNIH & Rpix PiB@ridike seoskoga Zivota mogu dan na dan da oStre

157



tu mrznju; uvijek syedan drugomu predcRpLPX PDOHQRP NUXJX NXGD PRaH GD
duh, susréi X QHSUHV WD Q F H (W NoBaR)QRIENIGA). R UHDvatskom jeziku blizina je
VDGUADQD X MHGQRP RG ]Q D INRGENDDKIBERENLR M P QR D [iillZD FHR\DL Y
komu QHSRVUHGQR SUHG*RpLPD D QHYLGOMLY

8 XNUDMLQVNRP MHI]LNX SRVWRML L IUD]JHP NRML QH F
UDVSURVWUDQMHQRVW SR pLWDYRPI&SWREIVW&RIIX NRML el _ Yhd
VYXGD SRVYXGD [Dy+WD NtRajite ylbMIDRABOB pHQMHP QH PRAH VI
daljinu (zbog prepreka)'.

4.2.7.2. Brzina

dok (5to) bi okom trepnuo ili dok okom trepne$§(HFR: ¥ u (za) tren okdKR: 622)

<® hdhf \mkhf g_ fhj]lg_r (SFUMy_ \klb]gmlb g_ \khedbf fefjgmlb
afb]gm(SFUM: Ig_ fhjlgm\rb g_ afhjlgm\rb hd h {SFUM:MDAR) !

fm fb] fblv hdZ (SFUMiyd I|$evdb hdhf fhjjgmlb fb]jgmedld dgjigmlb
(SFUM: 405)

8 RGUHYHQRP EUoju frazema sa sodwtzmdm pok&lapanja s konceptom
vremena (brzine), a to se realizira u ] Q Dijake@MNR ML XSXuUuXMX QD EU]JLQX RGP
SURQDYHQ MH HNYLYDO H Qayteeh okal ukrl b D] P D b KW Kbjdidaju
MHGQDNX VWUXNWXUX L MHGQDNR JQDpHQMH YHRPD EU]R
SURQDYHQL V Xdbk (3td) Bitbkdm tikepnvio ilidok okom trepneste ukrajinski frazemi
! hdhf \mkhf g_ flydglrevdb hdhf fhjjgmlb fb]Jgm¢bl dg9itymlib
RYLP IUDJHPLPD MH WUHSWDM RND NRML MH WDNRYHU ILJLRC
NDR PMHUQD MHGLQLFD EU]JLQH ,VWR JQDfH]@MMbLP® L X
afhjlgm\rb hdhf []htbkhrvatki frazem jednake strukture ne trepnuvsi okama
VDVYLP GUXJDpLMH J]QDpHQM#®¥ EKEDDGIQRODMQRWRW X R ShQRYV

2 =D GUXJR ]QDpHQ M WvjErergel negjateljstvd, Hr&zir, mrznja.
BOLGL 2GOXpQRVW
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